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AL-KO Heckenschere
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Zu diesem Handbuch

B |esen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungs-
anleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir siche-
res Arbeiten und strungsfreie Handhabung

W Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise
in dieser Dokumentation und auf dem Geréat

B Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fiir den
Gebrauch auf und geben Sie diese auch an
Nachbenutzer weiter

Zeichenerklarung

Achtung!
Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

H Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlich-
keit und Handhabung.
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Produktbeschreibung

BestimmungsgeméBe Verwendung

Diese Heckenschere ist ausschliellich zum Be-
schnitt von Hecken, Strauchern und Blischen im
privaten Bereich bestimmt.

Eine andere oder dartiber hinausgehende Verwen-
dung, gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fir hieraus
resultierende Schéden haftet der Hersteller nicht.

Madglicher Fehlgebrauch

W Die Sicherheitseinrichtungen diirfen nicht demon-
tiert oder (iberbriickt werden, z. B. durch Anbin-
den der Schalttasten an den Griffbiigeln

B Gerat nicht bei Regen und/oder an nassen He-
cken und Strauchern benutzen

W Gerat darf nicht im gewerblichen Einsatz betrie-
ben werden

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen
nicht auler Kraft gesetzt werden!

Kindersicherung

Die Bohrung (5 mm) am hinteren Betatigungs-
hebel ist flir ein Vorhangeschloss* vorgesehen
(6). Das Vorhangeschloss verhindert ein ungewoll-
tes Auslosen des Gerates.

* Nicht im Lieferumfang enthalten

Handschutz

Achtung!

AVerletzungsgefahr bei nicht montiertem Hand-
schutz!
Gerat nie ohne Handschutz in Betrieb nehmen.

Zweihand - Betétigung

Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
gleichzeitig betatigt werden.

470519_e



Ah m AL-KO Heckenschere

Produktiibersicht

1 | Schneidmesser 7 | Safety Kabel

2 | Schrauben fiir Handschutzmontage 8 | Kabelzugentlastung

3 | Handschutz 9 | Spannbolzen, Scheibe fir verstellbaren Griffbiigel
4 | vorderer Griffbligel mit Schalttaste 10 | Schutzabdeckung Schneidmesser

5 | Wasserwaage 11 | Betriebsanleitung

6 | hinterer Griffoligel mit Schalttaste

Bedeutung der Symbole auf dem Gerat

Schutzbrille tragen.

Achtung! Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Bedienungsanleitung lesen und danach handeln.

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde.

Gerét nicht dem Regen aussetzen.

BPrA>@
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HT 600, HT 700

Technische Daten

Technische Daten HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Leistungsaufnahme 600 W 700 W
Messerlange 600 mm 650 mm
Schnittstérke 24 mm 24 mm
Gesamtgewicht 41kg 45kg
Vibrationswerte am Griff * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Netzspannung 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Isolationsklasse g/ o]/
Leerlaufhubzahl 3200 min™ 3200 min*
Schalldruckpegel L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Der ausgewiesene Vibrationswert wurde gemaR der Standard-Testmethode gemessen und kann zum Vergleich von

Elektrowerkzeugen benutzt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

A Achtung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

AAchtung!

Gerat nur in technisch einwandfreiem Zustand
benutzen! Geréat, Kabel und Stecker vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen priifen, be-
schadigte Teile missen in einer Fachwerkstatt
repariert oder ersetzt werden.

AAchtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen
nicht auler Kraft gesetzt werden!

AAchtung - Gefahr durch Strom!

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde!

A Achtung!

Der Vibrationswert wahrend des Gebrauchs
des Elektrowerkzeuges kann sich vom ausge-
wiesenen Wert unterscheiden, je nach Einsatz
des Gerates.

AAchtung!

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, da das Schneidmesser
in Beriihrung mit verborgenen Stromleitungen
oder dem eigenen Netzkabel kommen kann.

Der Kontakt des Schneidmessers mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag flihren.

470519_e
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AL-KO Heckenschere

Arbeitsplatzsicherheit

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren

B Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden konnen

M Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das
Gerat verlieren

Elektrische Sicherheit

B Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.

Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages

B Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und KiihIschranken.

Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist

B Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages

B Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, OI, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhohen das
Risiko eines elektrischen Schlages

® Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den Auenbereich geeignet
sind.
Die Anwendung eines fiir den Auflenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages

m Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges

Sicherheit von Personen

B Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind oder un-
ter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medi-
kamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fiihren

B Tragen Sie personliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen

B Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieflen, es aufnehmen
oder tragen.

Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flihren

Original-Betriebsanleitung



HT 600, HT 700

m Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen flihren

B Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren

B Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden

® Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

B Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich

B Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werdenZiehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat

weglegen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeu-
ges

W Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-

Rerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben.

Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden

m Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-

trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gera-
tes reparieren.

Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen

B Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren

B Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir ande-
re als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren

Service

W Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

ziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt

470519_e
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AL-KO Heckenschere

Sicherheitshinweise zur Bedienung
B Gerat immer beidhandig bedienen

® Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Be-
dienungsperson beachten.

B Kinder und Personen, die diese Gebrauchsanlei-
tung nicht kennen, diirfen das Gerét nicht benut-
zen

W Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kin-
der sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

| Korper vom  Schneidwerk

fernhalten

und  Kleidung

B Schnittgut nicht bei laufendem Motor entfernen

B Beim Verlassen / Transport des Gerates:
Gerat ausschalten

Netzstecker ziehen
Schutzabdeckung aufstecken

B Geréat nie am Schneidmesser anfassen
W Gerat nur am Griff tragen

B Die Haus-Netzspannung muss mit den Angaben
zur Netzspannung in den Technischen Daten
Ubereinstimmen

B Immer die spezielle Kabelzugentlastung fiir das
Verlangerungskabel verwenden

W Kabel aus dem Schnittbereich fernhalten und im-
mer von der Maschine weg flihren

Montage

1. Befestigen Sie den Handschutz mit beiliegen-
den Schrauben am Gehéuse (1).

2. Ziehen Sie den Griffbligel leicht auseinan-

der und stecken Sie ihn auf das Gehause
(2a). Die Verzahnung muss einrasten.

3. Klappen Sie den Kipphebel am Griffbligel ein
und halten Sie ihn fest. (2b)

4. Stecken Sie den Spannbolzen durch Griffblgel
und Gehause und schrauben Sie mit der Hand
in den Kipphebel ein. (2c)

5. Schrauben Sie den Spannbolzen soweit fest,
dass Sie den Kipphebel mit wenig Kraftaufwand
an den Griffbligel anlegen konnen.

6. Fhren Sie das Verlangerungskabel durch die
Zugentlastung (3).

Bedienung

Achtung - Verletzungsgefahr!
Das Gerat darf nur nach vollstandiger Montage
betrieben werden!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zur
Bedienung!

1. Verstellen des vorderen Griffbligels
a. Klappen Sie den Kipphebel aus

b. Bringen Sie den Griffbligel in die gew(insch-
te Stellung

c. Klappen Sie den Kipphebel ein

2. \Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Strom-
netz.

3. Umfassen Sie mit einer Hand den vorderen,
anschlieBend den hinteren Griffbiigel.

4. Driicken Sie beide Schalttasten der Griffblgel
(4) - das Gerat lauft an.

5. Halten Sie wahrend des Arbeitens beide Schalt-
tasten gedriickt.

6. Sobald eine Schalttaste losgelassen wird,
schaltet die Heckenschere ab.

10
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Arbeitshinweise

B Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschliefend die  Oberseite  schneiden.
So kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen

B Die eingebaute Wasserwaage erleichtert einen
geraden Schnitt (5)

B Hecken sollten immer trapezformig geschnitten
werden. Dies verhindert das Auskahlen der un-
teren Aste (8)

Reparatur

B Reparaturarbeiten  diifen  nur  kompetente
Fachbetriebe oder unsere AL-KO Servicestellen
durchfiihren

Wartung und Pflege

f Achtung - Gefahr durch Strom!
or allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
den Netzstecker ziehen!

Achtung - Verletzungsgefahr!
Bei Wartungs- und Pflegearbeiten am Schneid-
messer immer Arbeitshandschuhe tragen!

1. Reinigen Sie nach jedem Einsatz Schneidmes-
ser und Geh&use mit einer Birste oder einem
Tuch. Kein Wasser und/oder aggressive Reini-
gungsmittel verwenden - Korrosionsgefahr!

2. Olen Sie den Messerbalken mit einem geeigne-
ten Schutzdl leicht ein.

3. Prifen Sie den festen Sitz aller Schrauben.
4. Schneidmesser regelmaRig Uberprfen.
AL-KO Servicestelle aufsuchen bei:
Defektem Schneidmesser
Stumpfem Schneidmesser
UbermaRigem Verschleilt

Lagerung

Der Messerschutz kann als Halterung fiir
die Heckenschere an der Wand angebracht
werden.

Auf festen Sitz der Schrauben achten! (7)

B Gerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern

B Gerat nur mit aufgesteckter Schutzabdeckung la-
gern

B Gerat trocken und unzugénglich fir Kinder und
unbefugte Personen lagern

W Gerat mit Vorhangeschloss* sichern (6)
* Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgung

Ausgediente Gerate, Batterien oder Ak-
kus nicht iiber den Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Geréat und Zubehér sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend zu
entsorgen.

470519_e
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AL-KO Heckenschere

Hilfe bei Storungen

Storung

Magliche Ursache

Lésung

Gerat funktioniert nicht

Keine Stromversorgung

Haussicherung / Verlangerungskabel priifen

Geratekabel defekt

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Gerat arbeitet mit Unter-
brechungen

Verlangerungskabel beschadigt

Verlangerungskabel priifen

Ein/Aus Schalter defekt

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Interner Fehler

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Motor lauft, Messer blei-
ben stehen

Interner Fehler

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Messer werden heily

Fehlende Schmierung

Messer leicht 6len

Messer stumpf

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Scharten im Messer

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen,

wenden Sie sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

EG-Konformitétserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt
Elektro-Heckenschere

Seriennummer
(G2402405

Typ
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Bevollméchtigter

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Schallleistungspegel

Konformitdtshewertung

Koétz, 21.07.2016

EN ISO 3744 2000/14/EG, AnhangV /QB? Y
gemessen / garantiert /7 d

HT 600 1077107 dB(A) Wolfgang Hergeth, Managing Director

HT 700 103 /103 dB(A)

12 Original-Betriebsanleitung



HT 600, HT 700 m

Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fir
Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist be-
stimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B SachgeméaRer Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Geréat

B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Gerat

W Verwendung von Original-Ersatzteilen M nicht bestimmungsgemaler Verwendung

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
B | ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
W VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen XXX XXX (X) gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen
Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Méangelanspriiche
des Kéaufers gegeniber dem Verkaufer unbertihrt.

470519_e 13
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AL-KO Hedge trimmer

About this handbook

B Read these operating instructions before starting
operation. This is a precondition for safe working
and flawless operation.

B Observe the safety warnings in this documenta-
tion and on the machine.

B The operating instructions must be kept in a safe
place for future reference and passed on to any
subsequent operators.

Explanation of symbols

Caution!
Following these safety warnings carefully can
prevent personal injury and/or material damage.

H Special instructions for greater ease of under-
standing and improved handling.

Product description

Designated use
This hedge trimmer is intended exclusively for non-
commercial trimming of hedges, shrubs and bushes.

Using this machine for any other or additional pur-
pose is considered contrary to its designated use.
The manufacturer cannot be held liable for any dam-
age resulting from such use.

Incorrect use

B Safety equipment must not be removed or by-
passed, e.g. by tying down the switches on the
hand grips.

W Do not use the machine in the rain or on wet
hedges and bushes.

B The machine must not be used commercially.

Safety and protective equipment

Contents
About this handbook 13 Danger - risk of injury!
"""""""""""""""""""""""""" Safety and protective equipment must not be

Product description..........cccceeveeieenceeieees 13 disabled!

Safety and protective equipment............ccocovirnininnee 13

Product OVerview ............ccocevieniceccee e 14 Child-proof lock

Meaning of symbols on the machine........................ 14 Ahole (5 mm) s provided on the rear actuating lever

Technicaldataro 15 for fitt_ing a padlqck* (6_). The padlqck pr_events the
machine from being switched on unintentionally.

General Power Tool Safety Warnings...........ccccccvene.. 15 .
* Not supplied

ASSEMDIY ... 18

, Handguard

OPEIAtIoN ... s 18

Repa 8 Caution!

EPAIS oo Risk of injury if the handguard is not installed!
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Product overview

1 | Blade 7 | Safety cable

2 | Screws for fastening the handguard 8 | Cable strain relief

3 | Handguard 9 | Clamping bolt & washer for adjustable hand grip
4 | Front hand grip with switch 10 | Blade cover

5 | Spirit level 11 | Operating instructions

6 | Rearhand grip with switch

Meaning of symbols on the machine

Wear safety goggles.

Caution! Handle carefully.

Read the operating instructions and operate the machine accordingly

Immediately disconnect the plug from the mains if the cable is damaged or severed!

Do not expose the machine to rain.

BPrO>€
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Technical data

Technical data HT 600 Flexible Cut HT 700 Flexible Cut
Power consumption 600 W 700 W

Blade length 600 mm 650 mm

Cutting thickness 24 mm 24 mm

Total weight 4.1kg 4.5kg

Vibrations measured at hand grip* 4.8 m/s? 4.1 m/s?

Mains voltage 230V-240V / 50 Hz 230V-240V / 50 Hz
Insulation class o]/l @/

Stroke rate at no load 3,200 min” 3,200 min”’

Noise level L, 90 dB (A) 94 dB (A)

* The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may be used for

comparing one tool with another.

General Power Tool Safety Warnings

ACaution!

Read all safety warnings and all instruc-
tions.

Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

/\Caution!

Use the equipment only if it is in correct
operating condition! Before using, check the

machine, cable and plug for damage; any
damaged parts must be repaired or replaced at
a specialised repair centre.

/\ Caution - Danger of electrocution!
If the cable has been cut or is damaged,
disconnect the plug from the mains supply
immediately.

/\\ Caution - Risk of injury!
Safety/protection devices should not be

disabled!

/\ Warning!

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool

is used.

/\Caution!

Only hold the electrical equipment on the insu-
lated grip areas as the cutting blade may come
into contact with concealed power lines or with
the mains cable itself.

The cutting blade coming into contact with a live
cable may make parts of the equipment live and
result in an electric shock.

Translation of the original operating instructions
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Work area safety

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

W Keep children and bystanders away while opera-
ting a power tool. Distractions can cause you to
loose control.

Electrical safety

B Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any ad-
apter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will redu-
ce risk of electric shock.

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

B Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

B Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplug ging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

B \When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

B [f operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock

Personal safety

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or un-
der the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

B Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites
accidents.

470519_e
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B Remove any adjusting key or wrench before tur-
ning the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

| Do not overreach. Keep proper footing and balan-
ce at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing or je-
wellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts.Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

B [f devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

B Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

W Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

B Disconnect the tool from the power source before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

B Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

W Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’'s operation.If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

B Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

B Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Translation of the original operating instructions
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Safety instructions for operation

B Always operate the machine with both hands.

B Observe local regulations regarding minimum
age requirements for operating the machine.

Children and persons who are not familiar with
these operating instructions are not permitted to
use the mower

This tool is not intended to be used by people (in-
cluding children) who have restricted physical,
sensory or mental capabilities; neither is it inten-
ded to be used by people lacking experience and/
or knowledge unless they are supervised by so-
meone who is responsible for safety, or receive
instructions from this supervisory person in how
to operate the tool. Children should be supervised
in order to make sure that they do not play with
the tool.

Keep body and clothing away from cutting parts.

Do not remove cut material while the motor is run-
ning.
When leaving unattended / transporting the ma-

chine:
Switch the machine off.

Pull out the mains plug.
Push on the safety cover.

Never hold the machine by the blade.
Only carry the machine by the hand grip.

B The domestic mains voltage must match the

mains voltage specifications in the technical data.

B Always use the special cable strain relief for the

extension lead.

| Always keep the cable out of the cutting area and

routed away from the machine.

Assembly

K@ The camera symbol refers to illustrations on
page 3.

1. Fasten the handguard to the housing using the
screws provided (1).

2. Pull'the hand grip apart slightly and push it onto
the housing (2a). The toothing must click into
place.

3. Pull out the quick-release lever on the hand grip
and hold it in place.(2b)

4. Push the clamping bolt through the hand grip
and housing and screw it into the quick-release
lever by hand. (2¢)

5. Screw the clamping bolt in so far that the quick-
release lever can be pushed against the hand
grip with little force.

6. Route the extension lead through the strain re-
lief (3).

Operation

/\ Danger - risk of injury!
The machine must not be operated before
assembly work has been completed!

Observe the safety instructions for operation!

1. Adjust the front hand grip.

a. Pull out the quick-release lever
b. Move the hand grip to the desired position

c. Push the quick-release lever back in

2. Plug the power cable into the mains power sup-
ply.

3. Grip the front hand grip with one hand, then grip
the rear hand grip with the other hand.

4. Press the switches on both hand grips (4) — the
machine will start.

5. Keep both switches pressed while working.
6. The hedge trimmer will stop immediately if one
of the switches is released.

Work instructions

B Always cut both sides of the hedge first, before
cutting the top. This will prevent cut material from
falling into areas that have not yet been cut.

B The built-in spirit level facilitates cutting along
a straight line (5).

470519_e
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B Hedges should always be cut in a trapezoid
shape. This prevents the lower branches from

becoming bare (8).

Repairs

B Repair work may only be carried out by compe-
tent specialist workshops or our AL-KO Service
Centres.

Maintenance and care

Danger of electrocution!

Always unplug from the mains before com-
mencing any maintenance or preventive
maintenance work!

Danger - risk of injury!

Always wear protective gloves when carrying
out maintenance or preventive maintenance
work on the blade!

1. Always clean the blade and housing with a
brush or cloth after use. Do not use water
and/or aggressive cleaning agents - risk of cor-
rosion!

Lightly oil the cutter bar with a suitable preserv-
ative oil.

N

w

Check that all screws are tightened securely.

4. Check blade regularly.
Contact AL-KO Service Centre in the case of:

defective blade
blunt blade
excessive wear

Storage

The blade cover can be used as a wall-mount-
ed holder for the hedge trimmer.

Make sure that the screws are tightened
securely! (7)

B Always unplug the machine from the mains for
storage.

B Always attach the blade cover before storing the
machine.

B Store the machine in a dry condition and out of
reach of children and unauthorised persons.

B Secure the machine with a padlock® (6).
* Not supplied

Disposal

Machines, batteries and rechargeable
batteries that are no longer required
must not be disposed of with household
waste!
Packaging, machine and accessories are manufac-
tured using recyclable materials and must be disposed
of accordingly.

20
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Troubleshooting

Fault

Possible cause

Solution

Machine does not work

No power supply

Check fuse / extension lead

Machine cable defective

Contact AL-KO Service Centre

Machine cuts out intermit-
tently

Extension lead damaged

Check extension lead

ON/OFF switch defective

Contact AL-KO Service Centre

Internal fault

Contact AL-KO Service Centre

Motor runs but blades do
not move

Internal fault

Contact AL-KO Service Centre

Blades get hot

Insufficient lubrication

Lightly oil blades

Blades blunt

Contact AL-KO Service Centre

Notching on blades

Contact AL-KO Service Centre

In the case of faults that are not listed in this table, or faults that you cannot rectify without assistance, please
contact our customer service department.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that this product, in the form marketed by us, meets the requirements of the harmonised

EU directives, the EU safety standards and the product-specific standards.

Product
Electric hedge trimmer

Serial number
(G2402405

Type
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU directives
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Authorised representative

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonised standards

EN 60745-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Sound power level
EN ISO 3744

measured / guaranteed
HT 600 Flexible Cut 107 /107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Conformity assessment
2000/14/EG, AnnexV

Kotz, 21.07.2016
g Aot

Wolfgang Hergeth, Managing Director

470519_e
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Warranty

We will eliminate any material defects or manufacturing defects in the machine during the statutory period of limita-
tion for warranty claims; at our discretion, this will be effected either by repair or replacement. The period of limita-
tion is determined in accordance with the laws of the country in which the machine was purchased.

Fulfilment of our warranty obligations is conditional on:  The warranty is nullified in the following cases:

m Correct use of the machine B Attempted repairs to the machine
B Observation of the operating instructions B Technical modifications to the machine
B Use of original spare parts B Incorrect use (e.g. commercial or municipal use)

The following are not covered by the warranty:
® Damage to paintwork attributable to normal wear
B Wearing parts indicated by XXX XXX (X) on the spare parts card

B Internal combustion engines — These are covered by the separate warranty provisions of the relevant
engine manufacturer

In the event of a warranty claim, please contact your dealer or local authorised customer service centre with this
warranty declaration and proof of purchase. The statutory rights of the purchaser with respect to claims against the
vendor in the case of defects are not affected by this warranty declaration.
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Over dit handboek

B |ees voor de ingebruikname eerst deze documentatie
volledig door. Dit is een voorwaarde voor het veilige
functioneren en een storingsvrije levensduur

B U moet de veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen
in deze documentatie en op het apparaat in acht nemen

B Bewaar de gebruiksaanwijzing voor het gebruik en
geef deze ook door aan latere gebruikers

Legenda

Attentie!

Nauwkeurig opvolgen van de
waarschuwingsinstructies kan schade aan
personen en zaken voorkomen.

ﬂ Speciale instructies voor een beter begrip en
een goed gebruik.

Inhoudsopgave
Over dit handbOoeK ... 21
Productbeschrijving .........covrvrrvnrsieceenne 21

Veiligheidssystemen en
beschermende componenten...........cccccoovvenivinnnee, 21

Productoverzicht...........overvnnnnsecseenee 22
Betekenis van de symbolen op het apparaat ............ 22
TechniSChe GEJEVENS ........cvuvvrerrerreeeirereieeeeeieiene 23

Algemene veiligheidsinstructies voor

elektrische wWerktuigen ... 23
MONEAGE. ..o 26
BediENING. ... 26
REPAraties ........cvveeveeeeriieiesssssiesssee e 26
Onderhoud en reiniging .........coveeeereenrnenenennerenens 27
Hulp bij StOMNGEN.......cvevreeeeseeeeee e 27
OPSIAG ... s 27

Productbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

Deze heggenschaar is uitsluitend bestemd voor het knip-
pen van heggen en struiken in privé-gebruik.

Een ander of verdergaand gebruik geldt niet als reglemen-
tair gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor hier-
door veroorzaakte schade.

Mogelijk verkeerd gebruik

B De veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden gede-
monteerd of overbrugd, bijvoorbeeld door het verbin-
den van de schakelknoppen aan de grijpbeugel

B Het apparaat niet bij regen en/of natte heggen of stru-
iken gebruiken

B Het apparaat mag niet bedrijfsmatig worden toegepast

Veiligheidssystemen en
beschermende componenten

Let op! - Gevaar voor letsel!
Veiligheidssystemen en beschermende com-
ponenten mogen niet buiten werking worden
gesteld!

Kinderbeveiliging

De opening (5 mm) aan de bedieningshendel achter
is bestemd voor het aanbrengen van een hangslot*
(6). Het hangslot voorkomt het onbedoeld in werking stel-
len van het apparaat.

* Niet bij levering inbegrepen
Handbescherming

Attentie!

Gevaar voor letsel bij niet gemonteerde hand-
bescherming!

Apparaat nooit zonder handbescherming in
gebruik nemen.

Bediening met twee handen

De heggenschaar kan uitsluitend met twee handen
tegelijk worden bediend.

470519_e
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Productoverzicht

1 | Mes 7 | Veiligheidssnoer

2 | Schroeven voor montage handbescherming 8 | Trekontlasting snoer

3 | Handbescherming 9 | Spanbouten&schijven voor verstelbare grijpbeugel
4 | Grijpbeugel met schakelknop vooraan 10 | Beschermkap mes

5 | Waterpas 11 | Gebruikshandleiding

6

Grijpbeugel met schakelknop achter

Betekenis van de symbolen op het apparaat

Veiligheidsbril dragen.

Attentie! Voorzichtig handelen bij gebruik.

Bedieningshandleiding lezen en zoals beschreven handelen.

Bij beschadigde of gebroken leiding stekker meteen uit het stopcontact trekken.

Apparaat niet aan regen blootstellen.

APA>E
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Technische gegevens

Technische gegevens HT 600 Flexible Cut HT 700 Flexible Cut
Opgenomen vermogen 600 W 700 W

Meslengte 600 mm 650 mm

Snijdikte 24 mm 24 mm
Totaalgewicht 41kg 45kg
Trillingswaarden aan handgreep* 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Netspanning 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Isolatieklasse o/ o]/

Stationair toerental 3200 min”! 3200 min”!
Geluidsniveau L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* De vermelde trillingswaarde werd volgens de standaardtestmethode gemeten en kan voor de vergelijking van elekri-

sche werktuigen gebruikt worden.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische werktuigen

A Let op!
Apparaat alleen in een technisch perfecte staat
gebruiken! Apparaat, kabel en stekker voor
gebruik altijd eerst controleren op beschadi-

gingen. Beschadigde onderdelen moeten in
een vakwerkplaats worden gerepareerd of
vervangen.

Let op! - Gevaar voor letsel!
Veiligheidsinrichtingen en beschermende com-
ponenten mogen niet buiten werking worden
gesteld!

Let op - Gevaar door stroom!
Bij beschadigde of gebroken leiding stekker
meteen uit het stopcontact trekken.

Let op - Gevaar door stroom!

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend
vast aan de geisoleerde grepen, omdat het
snijmes in aanraking kan komen met stroomlei-
dingen of de eigen stroomkabel.

Wanneer het snijmes een spanningsgelei-
dende leiding aanraakt kunnen de metalen
onderdelen van het apparaat onder spanning
komen te staan en een elektrische schok

veroorzaken.

Let op!

De trillngswaarde tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap kan afwijken van de
geteste waarde, afhankelijk van de inzet van

het apparaat.

Opgelet!

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend
vast aan de geisoleerde grepen, omdat het
snijmes in aanraking kan komen met stroomlei-
dingen of de eigen stroomkabel.

Wanneer het snijmes een spanningsgelei-
dende leiding aanraakt kunnen de metalen
onderdelen van het apparaat onder spanning
komen te staan en een elektrische schok

veroorzaken.

470519_e
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Werkplekveiligheid

Houd uw werkplek schoon en goed belicht.
Rommeligheid of slecht verlichte werkplekken kunnen
ongelukken veroorzaken

Werk met het elektrische werktuig nietin een explosieve
omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen
of stoffen bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die stof of dampen tot ontsteking
kunnen brengen

Houd kinderen en andere personen uit de buurt als u
het elektrische gereedschap gebruikt. Door afleiding
kunt u de beheersing over het apparaat verliezen

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in de wandcontactdoos passen. De stekker mag
op geen enkele wijze veranderd worden. Gebruik geen
adapterstekker in combinatie met voor de veiligheid
geaarde elekirische  werktuigen.  Onveranderde
stekkers en passende wandcontactdozen verlagen het
risico op elektrische schokken

Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperviakken
zoals buizen, verwarmingen, kachels, fornuizen, ovens
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
elektrische schokken als uw lichaam geaard is

Houd elektrische apparaten uit de buurt van regen of
vocht. Het binnendringen van water in een elektrisch
gereedschap verhoogd het risico van elekirische
schokken

U mag het apparaatsnoer niet gebruiken om het
elektrische gereedschap mee op te tillen, om het
aan op te hangen, of om de stekker mee uit het
stopcontact te trekken. Houd het apparaatsnoer uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of in een kluwen
geraakte snoeren verhogen het risico op een
elektrische schok

B Als u met een elektrisch apparaat in de buitenlucht
werkt, mag u slechts verlengsnoeren gebruiken die
ook voor gebruik in de buitenlucht geschikt zijn.
De toepassing van een verlengsnoer geschikt voor
gebruik in de buitenlucht verlaagt het risico van een
elektrische schok

B Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving niet te vermijden is, moet u een
stroomkring met een aardlekschakelaar gebruiken.De
inzet van een aardlekschakelaar vermindert het risico
op een elektrische schok

Veiligheid van personen

B Wees geconcentreerd, let op wat u doet en ga met
overleg te werk met het elekirische gereedschap.
U moet het elektrische gereedschap niet gebruiken
als u moe bent, of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten verkeert. Een moment
van onachtzaamheid bij het gebruik het elektrische
gereedschap kan ernstige verwondingen veroorzaken

B Draag persoonlijke beschermende middelen en
draag altijd oogbescherming. Het dragen van een
persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
veiligheidsschoenen met anti-slipzolen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en
inzet van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico op verwondingen

B Vermiid een onbedoelde ingebruikname. Vergewist u
zich ervan dat het elekirische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u dit op het stroomnet aansluit het oppakt of
gaat dragen. Als u bij het dragen van het elektrische
gereedschap de vinger aan de schakelaar houdt, of het
apparaat ingeschakeld op het stroomnet aansluit, kan
dit tot ongelukken aanleiding geven
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B Voordat u het apparaat inschakelt moet u
instelgereedschappen of schroevendraaiers
verwijderen. Een werktuig dat of sleutel die zich in
een onderdeel van een draaiend apparaat bevindt kan
verwondingen veroorzaken

B Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg voor
een stabiele stand en bewaar steeds uw evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter beheersen

B Draag geschikte kleding. Draag geen andere kleding
of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen uit
de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden of lange haren kunnen door bewegende
delen meegesleurd worden

B Als stofafzuigende en opvangsystemen kunnen
worden gemonteerd, moet u zich ervan vergewissen
dat deze aangesloten zijn en correct gebruikt worden.
Het gebruik van een stofafzuiging kan door stof
veroorzaakte gevaren verminderen

Toepassing en behandeling van het elektrische
gereedschap

B U moet het apparaat niet overbelasten. U moet voor
uw werkzaamheden het juiste gereedschap gebruiken.
Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger in het aangegeven vermogensbereik

B Gebruik geen elektrisch gereedschap met een
defecte schakelaar. Elektrisch gereedschap dat u niet
meer kunt in- en uitschakelen is gevaarlijk en moet
gerepareerd worden

W Haal de stekker uit de wandcontactdoos voordat u

instellingen aan het apparaat uitvoert, toebehoren
vervangt, of het apparaat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld starten
van het elektrische gereedschap.

U moet ongebruikt elektrisch gereedschap bewaren
buiten het bereik van kinderen. Laat personen het
apparaat niet gebruiken, die hiermee niet vertrouwd
ziin of die deze instructies niet gelezen hebben.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als zij door
onervaren personen gebruikt worden

U moet het elektrische gereedschap zorgvuldig
behandelen. Controleer of de bewegende delen perfect
functioneren en niet klemmen, of delen gebroken of zo
beschadigd zijn, dat het functioneren van de elekirische
gereedschappen hierdoor belemmerd wordt. U moet
beschadigde delen voor de inzet van het apparaat
laten repareren. Vele ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische gereedschappen

Houd de snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig  schoongehouden  snijwerktuigen  met
scherpe snijvlakken raken minder gauw beklemd en
zijn eenvoudiger te gebruiken

Gebruik het elektrische apparaat, de toebehoren,
het uitheembaar gereedschap etc.  volgens
deze aanwijzingen. Houd u daarbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruk van elektrische
gereedschappen voor andere dan de daartoe
bestemde toepassingen kan tot gevaarlike situaties
aanleiding geven

Service

B Laat uw elekirische gereedschap slechts door

gekwalificeerd vakpersoneel en met originele
onderdelen repareren.Daarmee wordt gezorgd dat de
veiligheid van het elektrische gereedschap behouden
blijft
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Veiligheidsinstructies voor bediening
B Apparaat altijd met twee handen bedienen

B De plaatselike regelgeving met betrekking tot de
minimumleeftijd van de bedienende persoon in acht
nemen.

B Kinderen en personen die deze gebruiksaanwijzing
niet kennen, mogen de machine niet gebruiken

W Dit apparaat is niet voor gebruik bedoeld door kinderen
of personen met beperkte fysische, sensorische of
geestelijke vaardigheden. Wanneer personen over
weinig ervaring of kennis beschikken mag het apparaat
alleen worden gebruikt onder begeleiding van een
persoon die toezicht op de veiligheid houdt of die
instructies kan geven over het juiste gebruik van het
apparaat. Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
het apparaat komen, om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

B Lichaam en kleding uit de buurt van de messen houden
B Snijafval niet verwijderen bij draaiende motor

B Bij het verlaten / transporteren van het apparaat:
apparaat uitschakelen

netstekker uit stopcontact trekken
beschermkap opsteken

B Apparaat nooit bij het mes vastpakken
B Apparaat alleen aan de greep dragen

B De plaatselijke netspanning moet overeenkomen
met de netspanningsgegevens in de technische
specificaties

B Altijd de speciale trekontlasting voor het verlengsnoer
gebruiken

B Snoer uit de buurt van het snijbereik houden en altijd
van de machine weg leiden

Montage

1. De handbescherming met de meegeleverde
schroeven aan de behuizing bevestigen (1).

2. Trek de handgreep licht uiteen en plaats deze op
de behuizing (2a). De vertanding moet op elkaar

aansluiten.

3. Klap de kiephendel aan de greepbeugel naar buiten
en houd deze vast. (2b)

4. Steek de spanbout door de greepbeugel en de
behuizing en schroef deze met de hand vast in de
kiephendel. (2c)

5. Schroef de spanbouten zover vast, dat u de
kiephendel met weinig krachtsinspanning tegen de
greepbeugel kunt aanleggen.

6. De verlengsnoer door de trekontlasting leiden
3).

Bediening
Let op! - Gevaar voor letsel!

Het apparaat mag pas worden gebruikt als het
volledig is gemonteerd!

De veiligheidsinstructies voor de bediening in
acht nemen!

1. Verstellen van de voorste greepbeugel
a. Klap de kiephendel uit
b. Zet de greepbeugel in de gewenste stand
¢. Klap de kiephendel in

2. Sluit het netsnoer aan op het stroomnet.

3. Pak met de ene hand de voorste, en
aansluitend de achterste greepbeugel.

4. Druk op beide schakelaars van de greepbeugel
(4) - het apparaat gaat draaien.

5. Houd u tijdens de werkzaamheden de beide
schakelaars ingedrukt.

6. Zodra een schakelaar wordt losgelaten,
schakelt de heggenschaar uit.

Werkinstructies

B Altijd eerst beide zikanten van een heg
knippen en vervolgens de bovenkant.
Zo kan geen snijafval op nog niet bewerkte
plaatsen terechtkomen
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B De ingebouwde waterpas vereenvoudigt het
horizontale knippen (5)

B Heggen moeten altijd trapeziumvormig worden
geknipt. Dit verhindert het kaal worden van de
onderste takken (8)

Reparaties

B Reparatiewerkzaamheden mogen enkel worden
uitgevoerd door competente vakbedrijven of door
onze AL-KO servicepunten

Onderhoud en reiniging

Let op - Gevaar door stroom!

A\/oor onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
altijd eerst de stekker uit het stopcontact
trekken!

Let op! - Gevaar voor letsel!

Bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
aan het mes steeds werkhandschoenen
dragen!

1. Naieder gebruik de messen en behuizing
reinigen met een borstel of een doek. Geen
water en/of agressieve reinigingsmiddelen
gebruiken - corrosiegevaar!

2. De messtangen licht insmeren met geschikte
beschermolie.

3. Controleren of alle bouten goed vastzitten.

4. Snijmes regelmatig controleren.
AL-KO servicewerkplaats bezoeken bij:

defect snijmes
stomp snijmes
overmatige slijtage

Opslag

[ De mesbescherming kan als houder voor de
heggenschaar aan de wand worden aange-
bracht.

Let op de goede bevestiging van de bouten! (7)

W Apparaat altid met uitgetrokken netstekker
opslaan

B Apparaat
schermkap

B Apparaat droog en op een voor kinderen niet
toegankelijke plaats opslaan

W Apparaat hangslot*
(6)

* Niet bij levering inbegrepen

enkel opslaan met opgestoken

met een beveiligen

Afvoer
Apparaten, batterijen of accu's die
ﬁ niet meer worden gebruikt niet bij het
huisvuil gooien!
Verpakking, apparaat en accessoires zijn gemaakt van
voor hergebruik geschikte materialen en moeten ook
als zodanig worden afgevoerd.
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Hulp bij storingen
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat werkt niet Geen stroomtoevoer Huiszekering / verlengsnoer controleren

Snoer van het apparaat defect

Contact opnemen met een AL-KO servicepunt

Apparaat werkt met onder-

Verlengsnoer beschadigd

Verlengsnoer controleren

brekingen

Aan/uit-schakelaar defect

Contact opnemen met een AL-KO servicepunt

Interne fout Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
Motor draait, mes blijft Interne fout Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
stilstaan
Messen worden heet Ontbrekende smering Messen licht insmeren met olie

Messen zijn bot

Contact opnemen met een AL-KO servicepunt

Insnijdingen in mes

Contact opnemen met een AL-KO servicepunt

Bij storingen die niet in deze tabel zijn beschreven of die u niet zelf kunt verhelpen verzoeken we u contact
op te nemen met onze geautoriseerde klantenservice.

EG-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij, dat dit product, in de door ons in het verkeer gebrachte uitvoering, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en de productspecificke normen.

Product

Elektrische heggenschaar
Serienummer

(G2402405

Type
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Geluidsniveau
EN ISO 3744
gemeten / gegarandeerd

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-richtlijnen
2006/42/IEG
2014/30/EU
2000/114/EG

Conformiteitsbeoordeling
2000/14/EG, bijlage V

Gevolmachtigde

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Geharmoniseerde normen
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garantie

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garantieaanspraken
naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door de wetgeving in het land,
waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding ™ technische wijzigingen aan het apparaat

B gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de be-
stemming (bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk
gebruik)

Uitgesloten van de garantie zijn:
B |akschade die is veroorzaakt door normale slijtage
B slijtageonderdelen, die op de kaart met onderdelen zijn gemarkeerd met een kader XXX XXX (X)
B verbrandingsmotoren - hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur of de bevoegde
klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelike aanspraken bij gebreken van de koper
tegenover de verkoper onverkort van kracht.
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Informations sur ce manuel

B Lire ce mode d'emploi avant la mise en service.
Cela est indispensable pour garantir la sécurité
des travaux et une manipulation correcte

B Respecter les conseils de sécurité et les
avertissements indiqués dans la présente
documentation et sur l'appareil

| Conserver le mode d'emploi pour toute utilisation
ultérieure et le transmettre aux utilisateurs finaux

Légende

Attention !

Le respect de ces avertissements permet
d'éviter tout dommage aux personnes et / ou
matériel.

ﬂ Notes particulieres d'explication pour une
bonne manipulation.

Table des matiéres

Informations sur ce manuel ... 29
Description du produit............cccceverniecnienien 29
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Caractéristiques teChniques ..........ccoevvvvneireinininnes 31
Consignes de SECUIE ..........ccovrrrivererniireieieniene 31
MONEAGE...... s 34
EMPIOi...iiieece s 34
Réparation

Description du produit

Utilisation conforme aux fins prévues

Cette cisalille a haie est exclusivement destinée a la
taille non professionnelle des haies, des buissons et
des arbustes.

Toute autre utilisation ou utilisation dépassant ce
cadre est considérée comme non conforme. Le
constructeur décline toute responsabilité pour les
dommages qui peuvent s'ensuivre.

Utilisations incorrectes

B || est interdit de démonter ou de shunter les
dispositifs de sécurité, par ex. par liaison des
touches de commutation sur les poignées

® Ne pas utiliser 'appareil par temps de pluie et/ ou
sur des haies et des arbustes mouillés

B Toute utilisation industrielle de la machine est
interdite

Dispositifs de sécurité et de protection

Attention - Risque de blessure !
Ne pas mettre les dispositifs de sécurité et de
protection hors service !

Protection pour les enfants

L'orifice (5 mm) situé sur le levier de commande
arriere est prévu pour y insérer un cadenas*
(6). Le cadenas empéche tout déclenchement
intempestif de I'appareil.

* Non fourni

Protége-mains

AAttention !
Risque de blessures si le protege-mains n'est
pas monté !
Ne jamais utiliser I'appareil sans protége-mains.

StOCKAGE. ... 35

ElMINation .........cceveveveeieiceeeeeeeeecee e 35 Commande 3 deux mains

GATANTIE ..ottt ettt 36 La Cisai”e a haie dOIt étre Utl'lsee avec |eS deUX
mains simultanément.
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Apercu du produit

Lame de coupe 7 | Cable de sécurité
Vis de montage du protége-mains 8 | Collier de serrage du cable
Protege-mains 9 | Boulon de serrage & rondelle pour poignée réglable

Poignée avant avec touche de commutation | 10 | Protection de la lame de coupe

Niveau a bulle 11 | Notice d'instruction

Lo T S B B R S R

Poignée arriére avec touche de commutation

Signification des symboles sur I'appareil

@ Porter des lunettes de protection.

Attention ! Manipuler avec extréme précaution.
Lire le mode d'emploi avant toute manipulation.
Débrancher immédiatement la prise du secteur si le cable est endommagé ou coupé.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

B> O>E€
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques HT 600 Flexible Cut HT 700 Flexible Cut
Consommation de courant 600 W 700 W

Longueur de la lame 600 mm 650 mm

Epaisseur de coupe 24 mm 24 mm

Poids total 41kg 4,5kg

Niveau de vibration de la poignée * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Tension secteur 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Classe d'isolation o]/l g/l

Vitesse de coupe a vide 3200 min”’ 3200 min”

Niveau de pression sonore L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Le niveau de vibration indiqué a été mesuré suivant la méthode d'essai standard et permet de comparer les outils

électriques.

Consignes de sécurité générales pour
les outils électriques

A Attention !

Lire toute sécurité et instructions.

Le non-respect des avertissements et des
instructions peut causer un choc électrique, un
incendie et/ ou des blessures graves. Conser-
vez tous les avertissements et les instructions
pour référence future.

A Attention !

Utilisez la machine seulement si elle est en

parfait état du point de vue technique ! Con-
trolez I'appareil, le cable et la prise avant toute
utilisation & la recherche de dommages, les
pieces endommagées doivent étre réparées ou
remplacées dans un atelier spécialisé.

Attention - Risque de blessure !
Ne pas mettre les dispositifs de sécurité et de
protection hors service !

AAttention - danger dii au courant élec-
trique !
Débrancher immédiatement la prise du secteur
si le cable est endommagé ou a été coupé !

AAttention !
La valeur des vibrations durant ['utilisation
de l'outil électrique peut différer de la valeur
indiquée selon l'usage qui est fait de I'appareil.

A Attention !

Tenir toujours l'outil électrique au niveau des
poignées isolées uniquement, car la lame de
coupe peut entrer en contact avec des lignes
électriques cachées ou avec le cable secteur.

En cas de contact entre la lame de coupe et
une ligne conductrice de tension, les éléments
métalliques du dispositif peuvent étre soumis
a une tension et étre a l'origine d’'un choc
électrique.
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Sécurité du lieu de travail

B Maintenir le lieu de travail propre et suffisamment
illuminé. Dans le cas contraire, des accidents
peuvent survenir

B Ne jamais utiliser l'outil électrique dans des
atmosphéres explosibles chargées de liquides,
gaz ou poussieres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres ou vapeurs

B Maintenir les enfants ainsi que toute autre
personne éloignés lors de ['utilisation de l'outil
électrique. La distraction peut étre a l'origine de
la perte de contréle de I'appareil

Sécurité électrique

B |e cordon de raccordement de l'outil électrique
doit étre adapté a la prise de courant. Ne
le modifier sous aucun prétexte. Ne jamais
utiliser d'adaptateur avec des oultils électriques
disposant d'une protection de terre. Le cordon
d'origine et une prise adaptée évitent tout risque
d'électrocution

W Eviter tout contact corporel avec les surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, chauffages,
fours et réfrigérateurs. Le risque d'électrocution
augmente si votre corps est relié a la terre

B Maintenir 'outil électrique a I'abri de la pluie ou
de l'humidité. L'infiltration d'eau dans un outil
électrique augmente le risque d'électrocution

® Ne pas porter ni accrocher l'outil électrique
par le cable. Ne pas tirer sur ce dernier pour
le débrancher. Maintenir le cable éloigné de la
chaleur, de I'huile, de tout bord tranchant et des
¢éléments mobiles d'autres appareils. Un cable
endommagé ou enroulé augmente le risque
d'électrocution

B En cas d'utilisation d'un outil électrique en plein
air, recourir a des rallonges électriques adaptées
pour un usage extérieur. L'utilisation d'une
rallonge électrique adaptée pour un usage en
extérieur réduit le risque d'électrocution

B Si [utilisation de l'appareil électrique dans
une atmosphére humide s'avére inévitable,
recourir a un disjoncteur différentiel.L'utilisation
d'un disjoncteur différentiel évite tout risque
d'électrocution

Sécurité des personnes

B Utiliser Il'appareil de maniére attentive et
consciencieuse. Ne jamais utiliser un outil
électrique fatigué ou sous linfluence de
stupéfiants, d'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil
électrique peut entrainer de graves blessures

B Porter un équipement de protection personnelle
et, dans tous les cas de figure, des lunettes de
protection. Le port d'un équipement de protection
personnelle tel qu'un masque anti-poussiére, des
chaussures de sdreté antidérapantes, un casque
de sécurité ou des protections auditives réduit,
en fonction de l'utilisation de l'outil électrique, le
risque de blessure

B Eviter toute mise en service involontaire.
S'assurer-vous que l'outil électrique est éteint
avant de le raccorder a l'alimentation électrique,
de le saisir ou de le transporter. Poser le doigt sur
l'interrupteur lors du transport de l'outil électrique
ou raccorder |'appareil allumé a l'alimentation
électrique peut provoquer des accidents
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Retirer les outils de réglage ou autre toute clé
avant d'allumer l'outil électrique.Un outil ou une
clé introduite dans un élément rotatif de I'appareil
peut provoquer des blessures

Eviter toute posture anormale. Se tenir de
maniére stable afin de ne jamais perdre I'équilibre.
Cela vous permettra de mieux contréler 'outil
électrique en cas de situation imprévue

Porter des habits appropriés. Ne jamais porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir
les cheveux, les vétements et les gants a
distance des éléments mobiles de I'appareil. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les éléments
mobiles de I'appareil

Si des dispositifs d'aspiration ou de collecte de
la poussiére peuvent étre installés, s'assurer que
ceux soient raccordés et correctement utilisés.
L'utilisation d'une aspiration de poussiere peut
diminuer les risques liés a la poussiére

Utilisation et manipulation de I'outil électrique

Ne pas surcharger ['appareil. Utiliser [l'outil
électrique adapté aux travaux a effectuer. Un outil
électrique adapté vous permet de mieux travailler
et ce, dans des conditions plus slres, dans le
domaine de performance indiqué

Ne jamais utiliser un outil électrique dont
linterrupteur est défectueux. Un outil électrique
qui ne peut plus s'éteindre ni s'allumer est
dangereux et doit étre réparé

B Avant de procéder au réglage de l'appareil, de

remplacer des accessoires ou de déposer ce
dernier, retirer la prise du secteur. Ces mesures de
précaution empéchent le démarrage involontaire de
['outil électrique

B Conserver les outils électriques inutilisés hors de

portée des enfants. Ne pas laisser des personnes
non familiarisées avec I'appareil ou n'ayant pas Iu
les présentes instructions utiliser l'outil électrique.
Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont
utilisés par des personnes inexpérimentées

B Entretenir soigneusement les outils électriques.

Vérifier si les éléments mobiles fonctionnent
correctement et ne se coincent pas, si des
éléments sont endommagés et que rien n'entrave
la fonction de l'outil électrique. Faites réparer les
éléments endommagés avant d'utiliser I'appareil.
De nombreux accidents trouvent leur cause dans
un mauvais entretien de l'outil électrique

W Maintenir les outils de coupe aiguisés et

propres. Les outils de coupe soigneusement
entretenus avec lames aiguisées entrainent
moins de coincements et sont plus facilement
manipulables

B Utiliser des outils électriques, des accessoires, des

outils, etc. conformément a leurs instructions. Tenir
compte des conditions de travail et des taches a
réaliser. L'utilisation d'outils électriques a des
fins autres que celle prévues peut provoquer des
situations dangereuses

Service

B Ne faites réparer votre outil électrique que par

des spécialistes qualifiés et avec des pieces de
rechange originales. Cela permet de garantir que le
maintien de la sécurité de l'outil électrique
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Consignes de sécurité relatives a I'utilisation

B Toujours utiliser 'appareil avec les deux mains

B Respecter les réglements locaux relatifs a ['age

minimum requis de 'opérateur.

Les enfants et les personnes n'ayant pas connaissance
du contenu de ces instructions d'utilisation ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil.

L'utilisation de cet appareil n'est pas congue pour
des personnes (y compris des enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou psychiques restreintes,
ou par celles manquant d'expérience ou sans les
connaissances pertinentes, sous réserve que ces
personnes soient placées sous surveillance pour
leur sécurité ou qu'elles aient été instruites sur son
utilisation adéquate. Les enfants doivent étre surveillés
afin qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

Maintenir le corps et les vétements & distance du
mécanisme de coupe

Ne pas retirer les résidus de la taille alors que le
moteur est en marche

Lors de la pose / du transport de I'appareil :
Eteindre l'appareil

Débrancher la prise secteur
Enfiler le dispositif de protection

B Ne jamais saisir 'appareil par la lame

B Toujours porter I'appareil par la poignée

B La tension du secteur doit correspondre aux données

de secteur indiquées dans les caractéristiques
techniques

B Toujours utiliser le collier de serrage spécial pour le

cable de rallonge

B Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe et

toujours I'écarter de la machine

Montage

1.

Fixer le protége-mains sur le corps de l'appareil &
['aide des vis fournies (1).

2. Ecarter Iégérement la poignée et l'insérer dans le

B Toujours

corps de 'appareil (2a). La denture doit s'enclencher.

Rabattre le levier & bascule sur la poignée vers
['extérieur et le maintenir fermement. (2b)

Insérer le boulon de serrage dans la poignée et le
corps de 'appareil et le visser a la main dans le levier
abascule. (2c)

Serrer le boulon de serrage jusqu'a ce que le levier
a bascule puisse reposer sur la poignée avec une
force mesurée.

Insérer le cable de rallonge a travers le collier de
serrage (3).

Emploi

Attention - Risque de blessure !
N'utiliser la machine qu'une fois le montage
entierement terminé !

Respecter les consignes de sécurité relatives
a l'utilisation !

Ajuster de la poignée avant

a. Rabattre le levier a bascule

b.  Amener la poignée dans la position souhaitée
c. Rabattre le levier a bascule

Brancher le cordon électrique au réseau.

Saisir la poignée avant d'une main, puis la poignée
arriére de l'autre.

Appuyer sur les deux touches de commutation des
poignées (4) ; 'appareil se met en marche.

Pendant |'utilisation, maintenir les deux touches de
commutation enfoncées.

Des lors qu'une touche de commutation est relachée,
la cisaille a haie se met a l'arrét.

Recommandations de travail

commencer par les cotés dune
haie et terminer par la partie supérieure.
Cela permet que les résidus de la taille tombent dans
des zones n'ayant pas encore été taillées
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B e niveau a bulle intégré facilite la coupe droite
(5)

W |es haies devraient toujours étre coupées de maniére
trapézoidale. Cela empéche que les branches
inférieures ne soient évidées (8)

Réparation

B Seuls des entreprises spécialisées compétentes ou
notre SAV AL-KO sont habilités a procéder aux travaux
de réparation

Maintenance et entretien

Attention - danger dii au courant électrique !
AToujours débrancher la prise secteur avant

de procéder aux travaux d'entretien et de

réparation !

Attention - Risque de blessure !
A oujours porter des gants de travail en cas
d'intervention sur la lame de coupe !

1. Aprés chaque utilisation, nettoyer la lame de
coupe et le carter a l'aide d'une brosse ou d'un
chiffon. Ne jamais utiliser d'eau ni de détergent
abrasif ; cela implique un risque de corrosion !

2. Lubrifier Iégerement la barre porte-lame avec
une huile de protection adéquate.

3. Vérifier que toutes les vis sont bien serrées.

4. Vérifier réguliérement la lame de coupe.
Contacter le SAV AL-KO en cas de :
Lame de coupe défectueuse
Lame de coupe émoussée
Usure excessive

Stockage

1 | La protection de la lame peut étre fixée au mur en
guise de support pour la cisaille a haie.
Verifier que toutes les vis sont bien serrées !

(7)

B Toujours stocker Il'appareil avec la prise

débranchée

B Ne stocker I'appareil qu'avec la protection en
place

B Stocker |'appareil dans un endroit sec et hors
de portée des enfants et des personnes non
autorisées

B Sécuriser l'appareil a l'aide d'un cadenas*
(6)

* Non fourni

Ne pas éliminer les appareils usagés,

Elimination
E les batteries ou les accus avec les
déchets ménagers !

Le carton d'emballage, I'appareil et les accessoires
sont fabriqués en matériaux recyclables et doivent étre
éliminés en conséquence.
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Aide en cas de mauvais fonctionnement

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne pas

Pas d'alimentation électrique

Controler le disjoncteur de la maison, la rallonge

Cable de 'appareil défectueux

Se rendre au centre SAV AL-KO

L'appareil travaille avec des
interruptions

Céble de rallonge endommagé

Controler le cable de rallonge

Interrupteur Marche / Arrét
défectueux

Se rendre au centre SAV AL-KO

Erreur interne

Se rendre au centre SAV AL-KO

Le moteur fonctionne, les
lames restent immobiles

Erreur interne

Se rendre au centre SAV AL-KO

Les lames chauffent

Manque de lubrification

Huiler légérement les lames

Lames émoussées

Se rendre au centre SAV AL-KO

Ebréchures au niveau de la lame

Se rendre au centre SAV AL-KO

En cas de défaillance ne figurant pas sur ce tableau ou si vous ne pouvez pas corriger vous-méme, veuillez-
vous adresser a notre service apres-vente compétent.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version mise en circulation par nos soins, est conforme
aux exigences des normes UE harmonisées, des normes de sécurité UE et aux normes spécifiques au produit.

Produit

Cisaille a haie électrique
Numéro de série
(52402405

Type
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Fondé de pouvoir
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60745-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Niveau de puissance sonore
EN ISO 3744
mesuré / garanti

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Evaluation de conformité
2000/14/EG, annexeV

Koétz, 21.07.2016

Wolfgang Hergeth, ﬁ%ﬂg@%

470519_e
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Garantie

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la période de garantie
légale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation ou une livraison de remplacement. La période
de garantie est déterminée selon la loi du pays ou I'appareil a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s'applique qu'en cas La garantie s'éteint en cas de :

de:
B Traitement correct de 'appareil B Tentatives de réparation sur I'appareil
B Respect du mode d'emploi B Modifications techniques de I'appareil

B Utilisation de pieces de rechange d'origine ™ D'utilisation non conforme a l'usage prévu
(par ex utilisation commerciale ou municipale)
Ne sont pas couverts par la garantie :

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale
M Les piéces d'usure encadrées XXX XXX (X) sur la carte des pieces de rechange

B | es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants
de moteur correspondants
Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre

revendeur ou au centre de service-aprés vente agréé le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations
en garantie légales de I'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectées.
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Respecto a este manual

B Lea detenidamente estas instrucciones de uso
antes de proceder a la puesta en marcha. Esto
es imprescindible para un trabajo seguro y un
manejo sin averias

W Observe las indicaciones de seguridad y de
advertencia que aparecen en la presente
documentacién y en el aparato

B Guarde las instrucciones de uso y entregue
también dichas instrucciones a usuarios
posteriores

Aclaracion de los simbolos

A jAtencion!
La observancia estricta de estas indicaciones
de advertencia puede evitar lesiones fisicas y /
o0 dafos materiales.

ﬂ Indicaciones especiales para una mejor com-
prension y manejo.

Descripcion del producto

Uso acorde a los fines establecidos

Este cortasetos ha sido concebido exclusivamente
para la poda de setos, arbustos y matas en el &mbito
privado.

Un uso distinto o mas amplio se considerarad no
acorde a los fines establecidos. El fabricante no se
responsabilizara de los dafios derivados de dicho
uso.

Posible uso indebido

B Los dispositivos de seguridad no se pueden
desmontar o puentear, p.ej. conectando las teclas
de conmutacion a las empufiaduras de estribo

B No utilice este aparato en caso de lluvia y/o en
setos y arbustos mojados

B E| aparato no debe emplearse en el ambito
industrial

Dispositivos de seguridad y de proteccion

jAtencion! - Peligro de lesiones
No se deben desactivar los dispositivos de

Indice seguridad y de proteccion.
Respecto a este manual.............ccccooeiiniinniicnnns 37
Descripcion del producto.........cccvveveeinirniceiniennn 37 Seguro contra nifios
Dispositivos de seguridad y de proteccion................. 37 El orificio (5 mm) en la palanca de accionamiento
DALOS tCNICOS .....vrcvvooeeveeeoereeesses e 39 posterior estd previsto para un candado*

o ) (6). Este candado impide una activacion involuntaria
Indicaciones de seguridad..........c.ccocovrvrrerrrrninnnes 39 del aparato
MONBIE. v 42 Ng incluido en el volumen de suministro
MENEJO...ooveorereireieeeeees e 42 ..

anejo Proteccion para las manos
REPAracionES ........c.oeueurirerreirrisrieiseinsissesessese e 42 ‘Atencién!
] H
Cuidado y mantenimiento...........ccccccouevrnniinriiiiniinnn. 43 Si la proteccion para las manos no esta mon-
Solucion en caso de anoMalias..............ccceveereeeee. 43 tada existe peligro de lesion. '
No ponga nunca en servicio el aparato sin
AlMaceNamIEN0.........coovvveveeeeeeeeeeecc e 43 protecci(')n para las manos.
ElimiINacion ..........ccooveviieiiceieeeee e 43
GArANM. .....ovoes e 44 Accionamiento bimanual
Este cortasetos puede accionarse Unicamente con
ambas manos simultdneamente.
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Vista general del producto

Cuchillas de corte 7 | Cable Safety
2 | Tornillos para montaje de la proteccion para las manos 8 | Retencion del cable
3 | Proteccion para las manos 9 | Perno de sujecion y arandela para
empufiadura de estribo regulable
4 | Empunadura de estribo delantera con tecla de 10 | Cubierta protectora de cuchillas de
conmutacion corte
Nivel de burbuja 11 | Manual de instrucciones
6 | Empufadura de estribo trasera con tecla de conmutacién

Significado de los simbolos en el aparato

Utilice gafas protectoras.

jAtencion! Preste especial atencion durante la manipulacion.

Lea las instrucciones de uso antes de la manipulacion.

Retire inmediatamente el enchufe de la red cuando el cable esté dafiado o cortado.

No exponga este aparato a la lluvia.

BPA>@
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Datos técnicos
Datos técnicos HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Consumo de potencia 600 W 700 W
Longitud de corte 600 mm 650 mm
Espesor de corte 24 mm 24 mm
Peso total 41kg 45kg
Valores de vibracion en la empufiadura * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Tension de red 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Clase de aislamiento /i ./
Régimen de revoluciones en vacio 3200 min”" 3200 min”"
Nivel acustico L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* El valor de vibraciones acreditado ha sido medido seguin el método de prueba estandar y puede utilizarse para compa-

rar herramientas eléctricas.

Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

AiAtencidn!

Lea todas las indicaciones de seguridad y
las instrucciones. Los descuidos a la hora
de observar las indicaciones de seguridad y
las instrucciones pueden acarrear descargas

eléctricas, incendi-os y/o lesiones de gravedad.

Guarde todas las indicaciones de seguridad y
las instrucciones para el futuro.

AiAtenci()n!

Utilice el aparato Uinicamente si se encuentra
en perfecto estado técnico.

Antes de cada uso compruebe si presentan
dafios el aparato, los cables y los enchufes.
Las piezas dafiadas deberan ser reparadas o
sustituidas en un taller especializado.

AiAtencién! - Peligro de lesiones

No se deben desactivar los dispositivos de
seguridad y de proteccion.

AiAtencién! - Peligro eléctrico

Retire inmediatamente el enchufe de la red
cuando el cable esté dafiado o cortado.

AiAtencién!

El valor de vibracion durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede diferir del valor acredita-
do en funcién de la utilizacion del aparato.

AiAtenci()n!

Sujete la herramienta eléctrica sélo en la
superficiede agarradera aisladas, ya que la
cuchilla de corte podria entrar en contacto con
cables de corriente ocultos o con el propio
cable de red.

El contacto de las cuchillas de corte con un ca-
ble sometido a tension puede poner las piezas
del aparato metalicas bajo tension y producir
una descarga eléctrica.

470519_e
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Seguridad en el puesto de trabajo

Mantenga su zona de trabajo limpia y bien
iluminada. El desorden o las zonas de trabajo sin
iluminacion pueden provocar accidentes

No trabaje con la herramienta eléctrica en un entorno
con riesgo de explosion en el que haya liquidos,
gases 0 polvos combustibles. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden inflamar
el polvo o los vapores

Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
durante el uso de la herramienta eléctrica. En
caso de distracciéon podria perder el control del
aparato

Seguridad eléctrica

El conector de la herramienta eléctrica debe encajar
en la caja de enchufe. Nunca debe modificarse el
conector. No utilice conectores adaptadores en
combinacién con herramientas eléctricas puestas a
tierra. Los conectores no modificados y las cajas
de enchufe adecuadas reducen el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica

Evite el contacto fisico con superficies puestas a
tierra, tales como tubos, calefacciones, cocinas y
frigorificos. Si su cuerpo esta puesto a tierra, el
riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de lalluvia o la humedad. La penetracion de agua
en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo
de sufrir una descarga eléctrica

No utilice el cable para fines distintos a los previstos,
como puede ser para transportar la herramienta
eléctrica, colgarla o sacar el conector de la caja de
enchufe. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
cantos afilados o piezas del aparato en movimiento.
Los cables deteriorados o enredados aumentan
el riesgo de sufrir una descarga eléctrica

W Cuando trabaje con una herramienta eléctrica
a la intemperie, utilice Unicamente cables
alargadores adecuados también para exteriores.
La utilizacién de un cable alargador adecuado
para exteriores reduce el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica

B Cuando no pueda evitarse el uso de la
herramienta eléctrica en un entorno himedo,
utilice un seccionador de proteccion contra
corriente defectuosa.Elempleo de un seccionador
de proteccion contra corriente defectuosa reduce
el riesgo de sufrir una descarga eléctrica

Seguridad de personas

B Preste atencion, fijese en lo que esté haciendo
y utilice el sentido comln al trabajar con una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica cuando esté cansado ni bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Un momento de distraccién durante el uso de la
herramienta eléctrica puede acarrear lesiones de
gravedad

B Pdngase un equipo de proteccion personal y
utilice siempre gafas protectoras. La utilizacion
de un equipo de protecciéon personal, como
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion
auditiva reduce, en funcion del tipo y uso de la
herramienta eléctrica, el riesgo de sufrir lesiones

B Evite una puesta en marcha no deseada.
Cerciérese de que la herramienta eléctrica
esté apagada antes de conectarla al suministro
eléctrico, cogerla o transportarla. Si mantiene el
dedo en el interruptor al portar la herramienta
eléctrica o si conecta el aparato encendido
al suministro eléctrico, esto puede acarrear
accidentes
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B Retire las herramientas de ajuste o las llaves
para tuercas antes de encender la herramienta
eléctrica.Una herramienta o una llave que se
encuentre dentro de una pieza en rotacion puede
provocar lesiones

W Evite posturas anormales. Coloquese en una
posicion estable y mantenga el equilibrio en todo
momento. Esto le permitird controlar mejor la
herramienta eléctrica en situaciones inesperadas

W Péngase ropa adecuada. No se ponga ropa floja
ni collares o pulseras. Mantenga el pelo, la ropa
y los guantes alejados de piezas en movimiento.
La ropa floja, los collares y pulseras o el pelo
largo pueden quedarse enganchados en las
piezas en movimiento

W Si cabe la posibilidad de montar dispositivos de
aspiracion y recogida de polvo, cerciérese de que
dichos dispositivos estén conectados y se utilicen
correctamente. La utilizacion de una aspiracion de
polvo puede reducir los peligros provocados por
el polvo

Utilizacion y manejo de la
herramienta eléctrica

m No sobrecargue el aparato. Utilice para su trabajo
la herramienta eléctrica destinada para tal fin.
Con la herramienta eléctrica adecuada trabajara
mejor y de manera mas segura en el rango de
potencia especificado

® No utlice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Una herramienta
eléctrica que no pueda encenderse o apagarse
es peligrosa y debe repararse

W Extraiga el conector de la caja de enchufe
antes de realizar ajustes en el aparato, cambiar
accesorios 0 guardar el aparato. Esta medida de
precaucion evitara el arranque no deseado de la
herramienta eléctrica

B Guarde las herramientas eléctricas no utilizadas
fuera del alcance de los nifios. No permita utilizar
el aparato a personas que no estén familiarizadas
con él o que no hayan leido las presentes
instrucciones. Las herramientas eléctricas son
peligrosas en manos de personas inexpertas

B Cuide la herramienta eléctrica al maximo.
Controle que las piezas moviles funcionen
perfectamente y no estén agarrotadas, que no
haya piezas rotas ni que estén dafiadas hasta
tal punto que la funcién de la herramienta
eléctrica se vea mermada. Encargue reparar las
piezas dafiadas antes de emplear el aparato.
Muchos de los accidentes tienen su origen en un
mantenimiento defectuoso de las herramientas
eléctricas

B Mantenga los dutiles de corte afilados y
limpios. Los Utiles de corte con cantos afilados
perfectamente cuidados no se atascan tanto y
son mas faciles de guiar

| Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios,
los dtiles, etc. de acuerdo a las presentes
instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones
de trabajo y la actividad que desea realizar.
El uso de herramientas eléctricas para otras
aplicaciones distintas a las previstas puede
provocar situaciones peligrosas

Servicio técnico

B Confie la reparacién de su herramienta eléctrica
Unicamente a personal técnico cualificado.
que utilice piezas de recambio originales.Esto
garantizara que la seguridad de la herramienta
eléctrica se mantenga intacta

470519_e
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Indicaciones de seguridad para el manejo

Maneje este aparato siempre con las dos manos

Se han de respetar las disposiciones locales sobre la
edad minima del usuario.

No esta permitido utilizar el aparato a los nifios y a los
adultos que no estén familiarizados con este manual
de instrucciones

El uso de este aparato no es adecuado para personas
(incluidos nifios) con limitaciones fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o conocimientos,
a no ser que estén bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o hayan recibido de
ella instrucciones sobre el modo de funcionamiento
del aparato. Se debe vigilar a los nifios para que no
jueguen con el aparato.

Mantenga el cuerpo y la ropa alejados del dispositivo
cortador
No retire el material cortado con el motor en marcha
Al abandonar o transportar el aparato:

desconecte el aparato

extraiga el conector

coloque la cubierta protectora

No agarre nunca el aparato por las cuchillas de corte

B Sostenga el aparato Unicamente por la empufiadura
B La tension de la red doméstica debe responder a los

datos de la tension de red indicados en el apartado
Datos técnicos

Utilice siempre la retencion del cable especial para
cables alargadores

Mantenga el cable alejado de la zona de corte y llévelo
siempre por fuera de la maquina

Montaje

1.

Fije la proteccion para las manos a la carcasa con
los tornillos suministrados (1).

Abra ligeramente la empufiadura de estribo e
insértela en la carcasa (2a). El dentado debe
encastrar.

Abata la palanca basculante de la empufiadura hacia
fueray sujétela firmemente.(2b)

Inserte el perno de sujecion a través de la
empufiadura y la carcasa y enrésquelo manualmente

en la palanca basculante. (2¢)

5. Apriete el perno de sujecion hasta tal punto que, sin
necesidad de aplicar mucha fuerza, pueda colocar la
palanca basculante en la empufiadura.

6. Pase el cable alargador por el dispositivo de
retencion (3).

Manejo

jAtencion! - Peligro de lesiones
El aparato no podra manejarse hasta que no se
haya montado completamente.

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad
para el manejo.

1. Regulacién de la empufiadura de estribo delantera
a. Abatala palanca basculante hacia fuera
b. Coloque la empufiadura en la posicion deseada
c. Abatala palanca basculante hacia dentro

2. Conecte el cable de red a la red eléctrica.

3. Agarre con una mano la empufiadura delantera y, a
continuacion, la trasera.

4. Pulse las dos teclas de conmutacion de las
empufiaduras (4) - el aparato se pone en marcha.

5. Mantenga pulsadas las dos teclas de conmutacion
durante el trabajo.

6. En el momento que deje de pulsar una de las
dos teclas de conmutacion, el cortasetos se
desconectara.

Indicaciones de trabajo

B Corte  siempre  primero  ambos  lados
del seto y finalmente la parte  superior.
De este modo evitara que caiga material cortado en
zonas aln no cortadas

W El nivel de burbuja instalado facilita un corte recto (5)
B Los setos deben cortarse siempre de forma trapezoidal.
Esto evita un deshojado de las ramas inferiores (8)
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Reparaciones

B Unicamente especialistas competentes o nuestros
puntos de servicio técnico de AL-KO pueden realizar
los trabajos de reparacion

Cuidado y mantenimiento

A jAtencion! - Peligro eléctrico
Antes de cualquier trabajo de mantenimiento
y conservacion extraiga siempre el enchufe
de lared.

A jAtencion! - Peligro de lesiones
Péngase guantes siempre que realice trabajos
de mantenimiento y conservacion en la
cuchilla de corte.
1. Después de cada uso, limpie la cuchillay la
carcasa con un cepillo 0 con un pafio. No utilice

agua y/o productos de limpieza agresivos -
Peligro de corrosion

2. Engrase ligeramente la barra portacuchillas con
un aceite protector adecuado.

3. Compruebe la correcta fijacion de todos los
tornillos.

4. Comprobacion regular de la cuchilla.
Acudir a un punto de servicio técnico de AL-KO
en caso de:

cuchilla defectuosa
cuchilla sin filo
desgaste excesivo

Almacenamiento

[ La proteccion de la cuchilla se puede colocar
en la pared como soporte para el cortasetos.
Cercidrese del asiento firme de los tonillos (7)

B Guarde el aparato siempre con el enchufe de red
desenchufado

B Guarde el aparato Unicamente con la cubierta
protectora colocada

B Guarde el aparato en un lugar seco y fuera del
alcance de los nifios o personas no autorizadas

B Asegure el aparato con un candado® (6)
*No incluido en el volumen de suministro

Eliminacion
No tire a la basura doméstica los
E aparatos, pilas o baterias usados

El embalaje, el aparato y los accesorios estan
fabricados con materiales reciclables y deben
eliminarse del modo adecuado.
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Solucion en caso de anomalias

Anomalia

Causa posible

Solucion

El aparato no funciona

No hay alimentacion eléctrica

Comprobar fusible doméstico / cable
alargador

Cable del aparato defectuoso

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

El aparato funciona con
interrupciones

Cable alargador dafiado

Comprobar cable alargador

Interruptor On/Off defectuoso

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

Fallo interno

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

El motor funciona pero las
cuchillas no se mueven

Fallo interno

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

Las cuchillas se calientan

Falta lubricacién

Engrasar ligeramente las cuchillas

Cuchilla sin filo

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

Mellas en la cuchilla

Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

En caso de anomalias que no se citen en esta tabla o que usted mismo no pueda solucionar dirijase, por
favor, al servicio de atencion al cliente correspondiente.

Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los requisitos de las
directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto
Cortasetos eléctrico

Numero de serie
G2402405

Modelo

HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Nivel de potencia sonora
EN ISO 3744

medido / garantizado
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directivas UE
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Evaluacion de conformidad
2000/14/EG, AnexoV

Apoderado
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normas armonizadas
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Garantia

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de prescripcion de derechos por
deficiencias seglin nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcion se determinara con
arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato.

Nuestra declaracién de garantia es vdlida Unicamente  La garantia se extingue cuando:

en caso de:

B uso correcto del aparato B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B observancia de las instrucciones de uso W se realizan modificaciones técnicas en el aparato

W tilizacion de piezas de repuesto originales W en caso de utlizacion no conforme a la finalidad prevista

(por ejemplo, utilizacion industrial o comunal)
Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal
B [as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco XXX XXX (X)

B motores de combustion: para éstos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del fabri-
cante de motor en cuestion

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracién de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias
del comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de garantia.
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Corta-sebes AL-KO

Sobre este manual

B leia este manual de instrucbes antes de
proceder & colocagdo em funcionamento. Isto é
essencial para um funcionamento seguro € um
manuseamento sem problemas

B Tenha atengdo aos avisos de seguranga e
adverténcias constantes nesta documentagéo e
no aparelho

B Guarde o manual de instrugbes para futura

referéncia e utilizacdo e entregue-o também ao
futuro utilizador

Explicacéo dos simbolos

Atencéo!

O cumprimento rigoroso destas indicagdes de
adverténcia pode evitar danos pessoais e/ou
materiais.

ﬂ Indicagdes especiais para facilitar a com-
preensdo e 0 manuseamento.

Descricéo do produto

Utilizagao adequada

Este corta-sebes deve ser usado exclusivamente para
cortar sebes, pequenos arbustos e pequenas moitas em
pequena escala.

Qualquer outro tipo de utilizagdo & considerado
inadequado. O fabricante ndo assume responsabilidade
pelos danos que dai possam advir.

Possivel utilizacéo incorrecta

B Os dispositivos de seguranca ndo podem ser
desmontados ou derivados, por exemplo, através de
uma ligagéo dos botbes as pegas

B Nao usar o aparelho com chuva e/ou se as sebes e
pequenos arbustos estiverem molhados

B O aparelho néo deve ser usado para fins industriais

Dispositivos de seguranca e de proteccao

Atencao - perigo de danos pessoais!
N&o € permitido inutilizar os dispositivos de
seguranca e de protecgao!

indice
Sobre este MaNUal ... 45  Proteccéo de criancas
DESCrGAD A0 ProAULO .......vvveeveeeervereee e 45 O furo (5 mm) na alavanca de accionamento traseira
Disposiivos d de brofecca 45 esta previsto para a colocagdo de um cadeado®

ISPOSIIVOS 0€ Seguranca € d€ ProteCeao. ........... (6). O cadeado evita o accionamento involuntario do
Dad0S tECNICOS ....vvvvveerecrreiereeseesie s 47  aparelho.
IndicagBes de SEgUranGa.............c..veervveernsereeeen 47 *Néo incluido no volume de entrega
MONtageM.........ovvrreersrse 50  Dispositivo de proteccdo das maos
UtZAGAO ... 50 Atencéo!
REPAIAGHD .....cosovveeeesvvsves oo 50 Perigo de danos pessoais se o dispositivo de

i i protecgdo das maos nao estiver montado!
Manuteng&o € CoNServagaio .............coevvrvvverieeninnn. 51 Nunca usar o aparelho sem o dispositivo de
Assisténcia em caso de avarias ............ccoooovcooeneunee. 51 protecgao das maos.
ArMazeN@AMENTO ......c.vrvrrerereeeereenereeeeseeeeseeeesseesneens 51
ENMINAGAD v eereeeseeeseeesserssess s 51  Accionamento com as duas méos
Garantia 50 0O corta-sebes s6 pode ser accionado com as duas
maos em simultaneo.
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Vista geral do produto

Hiy

Lamina de corte

Cabo de segurancga

2 | Parafusos para a montagem da pro-
teccéo das maos

Dispositivo de redugéo da tensédo do
cabo

3 | Dispositivo de protecgao das méaos 9 | Pino de fixagéo e anilha para pega
ajustavel

4 | Pega dianteira com botéao 10 | Cobertura de protecc¢éo da lamina de
corte

5 | Nivel de bolha de ar 11 | Manual de instrugbes

6 | Pega traseira com botédo

Significado dos simbolos do aparelho

Ul Usar 6culos de protecgéo.

Né&o expor o aparelho a chuva.

BPA>@

Atencao! Tenha especial cuidado durante 0 manuseamento.
Ler 0o manual de instrugdes e s6 depois usar o aparelho.

Desligar imediatamente a ficha da tomada se o cabo estiver danificado ou cortado.

470519_e
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Dados técnicos
Dados técnicos HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Poténcia 600 W 700 W
Comprimento da lamina 600 mm 650 mm
Espessura de corte 24 mm 24 mm
Peso total 4,1kg 45kg
Valores de vibragdo na pega * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Tens&o de rede 230V-240V /50Hz | 230V-240V / 50Hz
Classe de isolamento =IRAL =IPAL
N° de cursos em vazio 3200 min’’ 3200 min”
Nivel de ruido L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* O valor da vibragao indicado foi medido de acordo com o método de teste standard e pode ser utilizado

comparativamente as ferramentas eléctricas.

Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

AAtengﬁo!
Leia todas as indicagdes de seguranca e
instrucdes.
A inobservancia das indicagdes de seguranga
e das instrugdes pode provocar choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicagdes de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

AAtengﬁo!

Utilize o aparelho apenas em perfeitas
condicdes técnicas!

Verifique a existéncia de danos no aparelho,
no cabo e na ficha antes de cada utilizagéo.
Se as pegas estiverem danificadas, devem
ser reparadas ou substituidas numa loja
especializada.

AAtengﬁo - perigo de danos pessoais!

N&o € permitido inutilizar os dispositivos de
seguranca e de protecgao!

AAtengéo - Perigo provocado pela corrente!

Desligar imediatamente a ficha da tomada se o
cabo estiver danificado ou cortado!

AAtengﬁo!

O valor da vibragéo durante a utilizagao da
ferramenta eléctrica pode diferir do valor
indicado, consoante a aplicagdo do aparelho.

AAtengéo!
Segurar a ferramenta eléctrica somente nas
superficies de apoio isoladas, pois a lamina de
corte pode entrar em contacto com os cabos de
corrente ou o préprio cabo da rede.O contacto
da lamina de corte com uma linha condutora
de tensdo pode colocar as pegas de metal sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.
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Seguranca no local de trabalho

B Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem
iluminado. A desordem ou areas de trabalho mal
iluminadas podem provocar acidentes

B Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica num ambiente
com risco de explosdo, onde se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou os
vapores

B Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas
durante a utilizagdo da ferramenta eléctrica. Em caso
de distracgéo, pode perder o controlo do aparelho

Seguranca eléctrica

B Aficha de ligagao da ferramenta eléctrica tem de estar
a medida da tomada. A ficha ndo pode ser alterada em
circunstancia alguma. Néo utilizar fichas adaptadoras
juntamente com ferramentas eléctricas protegidas com
ligagdo a terra. O risco de choques eléctricos é menor
em caso de ndo alteragdo das fichas e da utilizagéo de
tomadas bem adaptadas

W Evite tocar em superficies ligadas a terra, tais como
tubos, aquecimentos, fornos e frigorificos. Existe um
risco elevado de choque eléctrico se o seu corpo
estiver em contacto com ligagdes a terra

B Mantenha as ferramentas eléctricas afastadas da
chuva e da humidade. A entrada de &gua numa
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque
eléctrico

B Nao utilize o cabo para fins alternativos, tais como
transportar e pendurar a ferramenta eléctrica ou
para puxar a sua ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado do calor, do dleo, de arestas vivas ou de
pecas moveis do aparelho. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico

W Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, utilize apenas cabos de extensdes que
também sejam adequadas para o exterior. A
utilizacédo de um cabo de extensdo adequado
para o exterior diminui o risco de choques
eléctricos

B Se ndo for possivel evitar a utilizagdo da
ferramenta eléctrica em ambientes humidos,
utilize um corta-corrente.A utilizagéo de um corta-
corrente reduz o risco de um choque eléctrico

Seguranca das pessoas

B Mantenha-se sempre atento e proceda
cautelosamente quando trabalhar com uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize nenhuma
ferramenta eléctrica se estiver cansado ou
sob o efeito de estupefacientes, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencao
ao utilizar a ferramenta eléctrica pode levar a
ocorréncia ferimentos graves

| Utilize equipamento pessoal de protecgdo e
use sempre 6culos de protecgdo. A utilizagdo
de equipamento pessoal de protecgdo, como
méascara respiratoria, sapatos anti-deslizantes,
capacete ou proteccdo auricular, consoante o
tipo e a aplicagéo da ferramenta eléctrica, reduz
o risco de ferimentos

B Evite o accionamento acidental do aparelho.
Certifique-se de que a ferramenta eléctrica esta
desligada antes de a ligar a corrente eléctrica, de
a guardar ou de a transportar. Se tiver o dedo
no interruptor durante o transporte da ferramenta
eléctrica ou se o aparelho estiver ligado quando o
ligar a corrente, tal pode provocar acidentes

470519_e
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Retire ferramentas de ajuste ou chaves de
parafusos da ferramenta eléctrica antes de a
ligar.Uma ferramenta ou chave que se encontre
numa peca rotativa do aparelho pode causar
ferimentos

Evite uma postura incorrecta. Adopte uma
posi¢éo segura e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma, conseguira controlar melhor a
ferramenta eléctrica em situagdes inesperadas

Utilize vestuario adequado. Nao use roupas
largas nem joias. Mantenha o cabelo, a roupa
e as luvas afastados de pegas méveis. Roupas
largas, j6ias ou cabelo comprido podem ficar
presos nas pegas moveis

Se houver a possibilidade de montar dispositivos
de aspiragdo e recolha de po, certifique-se
de que estes estédo ligados e s&o utilizados
correctamente. A utilizagéo de um aspirador de
pd pode diminuir os riscos provocados pelo p6

Utilizacéo e manuseamento da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para cada
trabalho especifico. Com a ferramenta eléctrica
adequada, trabalhara melhor e com maior
seguranga

N&o utilize nenhuma ferramenta eléctrica, cujo
interruptor esteja danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ja ndo se consiga ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser reparada

B Retire a ficha da tomada de corrente eléctrica

antes de efectuar ajustes no aparelho, substituir
acessoérios ou guardar o aparelho. Esta medida
preventiva evita o arranque inadvertido da
ferramenta eléctrica

Mantenha as ferramentas eléctricas que ndo estéo
a ser utilizadas fora do alcance das criangas. N&o
deixe que o aparelho seja utilizado por pessoas
que n&o estejam familiarizadas com a sua utilizam
nem tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes

Conserve as ferramentas eléctricas em boas
condicbes. \Verifique se as pegas moveis
funcionam na perfeicdo e ndo prendem, se ha
pecas partidas ou se estdo danificadas, uma vez
que estas situacdes prejudicam o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Mande reparar as pegas
danificadas antes de utilizar o aparelho. Muitos
acidentes sao causados por ferramentas eléctricas
em mau estado de conservacéo

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte bem conservadas,
com os gumes afiados, encravam menos e s&o
mais faceis de manusear

Utilize a ferramenta eléctrica, os acessorios, as
ferramentas de insergéo, etc., de acordo com
estas instrucdes. Tenha em conta as condigbes
de trabalho e a actividade a executar. A utilizagao
de ferramentas eléctricas para fins diferentes dos
previstos pode levar a situacées perigosas

Assisténcia técnica

B Mande reparar a sua ferramenta eléctrica apenas

por pessoal técnico qualificado, utlizando pegas
sobressalentes originais.Desta forma, garante-se
a seguranga da ferramenta eléctrica
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Indicacdes de seguranca sobre o funcionamento

B Usar sempre as duas méos para manusear 0
aparelho

B Cumprir os regulamentos locais sobre a idade
minima do operador.

B As criangas e as pessoas que ndo conhecerem
estas instrugdes de uso ndo devem usar este
aparelho

M Manter o corpo e o0 vestuario afastados do meca-
nismo de corte

B N3o retirar os galhos enquanto o motor estiver em
funcionamento

B Se deixar/transportar o aparelho:
Desligar o aparelho
Desligar a ficha de rede
Colocar a cobertura de protecgéo

B Nunca pegar no aparelho pela Iamina de corte
B Pegar no aparelho so pela pega

B A tensdo de rede doméstica tem de coincidir com
as indicagdes da tenséo de rede apresentadas nos
dados técnicos

W Usar sempre o dispositivo especial de redugéo da
tensdo para o cabo de extensao

B Manter o cabo afastado da area de corte e afasta-lo
sempre da maquina
Montagem

1. Use os parafusos fornecidos para fixar o
dispositivo de protecgdo de maos a estrutura. (1).

2. Afaste ligeiramente a pega e encaixe a mesma na
caixa (2a). A engrenagem tem de engatar.

3. Dobre o balanceiro na pega para fora e prenda-o.
(2b)

4. Introduza o pino de fixagdo na pega e na caixa e
aparafuse-o manualmente ao balanceiro.  (2c)

5. Aperte o pino de fixagdo de modo a ser possivel
colocar o balanceiro na pega exercendo pouca
forga.

6. Enfie o cabo de extensao no dispositivo de
reducdo da tens@o (3).

Utilizacao

AAtengéo - perigo de danos pessoais!
O aparelho s6 deve ser utilizado depois de
estar totalmente montado!

Respeite as indicagdes de seguranca sobre o
funcionamento!

1. Ajustar a pega dianteira
a. Estenda o balanceiro
b. Coloque a pega na posig&o pretendida
c. Recolha o balanceiro

2. Ligue o cabo de rede a rede eléctrica.

3. Com uma méo, agarre na pega dianteira e, a
seguir, na pega traseira.

4. Prima ambos os bot6es da pega (4) - 0
aparelho entra em funcionamento.

5. Mantenha ambos o0s botdes premidos durante o
trabalho.

6. Se soltar um dos botdes, o corta-sebes desliga-
se.

Indicacdes de trabalho

B Cortar sempre primeiro os dois lados de
uma sebe e s6 depois a parte de cima.
Desta forma, o que se esta a cortar ndo cai nas
areas ainda nao trabalhadas

m O nivel de bolha de ar integrado facilita a
execugdo de um corte direito (5)

B As sebes devem ser sempre cortadas em
formato trapezoidal Tal evita o desbaste dos

ramos inferiores (8)
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Reparacao
B Os trabalhos de reparagéo devem ser efectuados

exclusivamente por lojas especializadas ou pelos
nossos pontos de assisténcia AL-KO

Manutencao e conservacao

Atencéo - Risco de choque eléctrico!
Retirar sempre a ficha da corrente antes de
qualquer trabalho de manutengéo e conser-
vagao!

A Atencéo - risco de danos pessoais!
Use sempre luvas de trabalho durante os
trabalhos de manutengao e conservagéo na
|amina de corte!

1. Depois de cada utilizagao, limpe a ldmina de
corte e a estrutura com uma escova ou com
um pano. N&o utilizar agua e/ou detergentes
agressivos - perigo de corros&o!

2. Lubrifique ligeiramente a vara da lamina com
um lubrificante protector adequado.

3. Verifique o aperto de todos os parafusos.

4. Verifique regularmente a lamina de corte.
Contacte o ponto de assisténcia AL-KO em
caso de:

Lamina de corte defeituosa
Lamina de corte gasta

Desgaste excessivo

Armazenamento

O dispositivo de proteccéo da lamina pode ser
colocado na parede para servir de suporte ao
corta-sebes.

Verificar se os parafusos estdo bem fixados!

7

W Guarde o aparelho sempre com a ficha de rede
recolhida

B Guarde o aparelho s6 com a cobertura de pro-
teccéo colocada

W Guarde o aparelho num local seco e inacessivel
a criangas e pessoas ndo autorizadas

B Proteja o0 aparelho com cadeado* (6)
* Néo incluido

Eliminacao
Nao elimine aparelhos fora de uso,
pilhas e baterias juntamente com o lixo
doméstico!

A embalagem, o aparelho e os acessorios sdo fabrica-

dos com materiais reciclaveis e devem ser eliminados
adequadamente.
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Assisténcia em caso de avarias

Avaria

Causa possivel

Solucéo

O aparelho n&o funciona

Sem rede eléctrica

Verificar os fusiveis/cabo de extensdo

O cabo do aparelho esta
danificado

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

O aparelho trabalha com
interrupgdes

Cabo de extenséo danificado

Verificar o cabo de extensao

Interruptor de ligar/desligar
avariado

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

Avaria interna

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

O motor funciona, mas as
laminas ficam paradas

Avaria interna

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

As laminas ficam quentes

Lubrificagdo insuficiente

Lubrificar ligeiramente as laminas

As laminas n&o estdo afiadas

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

Fendas na lamina

Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

Em caso de avarias ndo indicadas nesta tabela ou que ndo consiga resolver, contacte o nosso servigo de
apoio a clientes pertinente.

Declaracéo de conformidade CE

Declaramos que o modelo deste produto por nés comercializado corresponde aos requisitos das directivas

harmonizadas da UE, as normas de seguranga da UE e as normas especificas do produto.

Produto Fabricante Representante
Corta-sebes eléctrico AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
N.° de série Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tipo Directivas UE Normas harmonizadas
HT 600 Flexible Cut gg?ﬁggfgs EN 60745-1
HT 700 Flexible Cut 2.
XI u 2000114/EG EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3
Nivel de ruido Avaliacdo da conformidade Kotz, 21.07.2016
ENISO 3744 2000/14/EG, AnexoV

medido / garantido

HT 600 Flexible Cut 107 /107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

g Hgere

Wolfgang Hergeth, Director Geral
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Garantia

Garantimos a reparagao ou substituigdo do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico durante o
prazo de validade legal aplicavel da prestacéo de garantia. O prazo da garantia varia em fungéo da legislagao do pais de
compra do aparelho.

A garantia s6 é valida caso: A garantia ndo é valida caso:

B O aparelho seja usado correctamente B Haja uma tentativa de reparag&o do aparelho

® O manual de instrugdes seja respeitado B Sejam feitas alteragdes técnicas no aparelho

B Sejam usadas pegas sobressalentes origi- M O aparelho ndo seja usado correctamente
nais (por exemplo, utilizagédo industrial ou comunitaria)

Situagdes ndo abrangidas pela garantia:
B Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal
B Pecas de desgaste que estejam identificadas com XXX XXX (X) no cartdo de pegas sobressalentes
B Motores de combustéo - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questéo

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servigo de apoio a clientes autorizado mais proximo e apresente
esta declaragdo de garantia e o recibo de compra. Esta aceitagdo da garantia néo afecta o direito a reclamagdes de garantia
legais do comprador em relagéo ao vendedor.
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Riguardo questo manuale

B Leggere attentamente queste istruzioni prima
di mettere in funzione la macchina. Cio & la
premessa per lavorare in sicurezza e per un uso
privo di inconvenienti

W Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle

avvertenze riportate in questa documentazione e
sull'apparecchio

W Custodire le istruzioni d'uso per potersene servire
all'occorrenza e consegnarle anche ai possessori
successivi

Legenda

AAttenzione!
Attenendosi strettamente a queste avvertenze
si possono evitare danni a cose e/o persone.

ﬂ Note speciali per una migliore comprensione e
un migliore utilizzo.

Sommario

Riguardo questo manuale ..........c.ccocovvvvrrennvienennes 53
Descrizione del prodotto...........coevrrrrrenieereninenns 53
Dispositivi di sicurezza e di protezione...................... 53
Dati tECNICH .......vveeeciceeee s 55
Avvertenze di SICUrEZza...........occveucicininiiiciccisiins 55
MONtAGGIO ... 58
OPErativita ..o 58
RIPArazione ..........coeueurieneeeneninieesseeseseenes 58
ManUEENZIONE ........euereececreieseieeeeseee e 59

Aiuto per la risoluzione dei malfunzionamenti piu

Descrizione del prodotto

Impiego conforme agli usi previsti
Questo tagliasiepi € destinato esclusivamente al
taglio di siepi, cespugli e arbusti di privati.

Qualsiasi altro uso ¢ da ritenersi non conforme alle
prescrizioni. Il produttore non sara responsabile per i
danni da cio derivanti.

Possibili usi errati

B | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati né elusi, per es. legando i pulsanti di
comando all'impugnatura

B Non utilizzare la macchina in caso di pioggia e/o
su siepi e cespugli bagnati
B | amacchina non ¢ destinata all'uso professionale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

Attenzione - Pericolo di infortuni!
Non disattivare i dispositivi di sicurezza e di
protezione!

Sicura bambini

Il foro (5 mm) della leva di azionamento posteriore
& provvisto di lucchetto* (6). Il lucchetto impedisce
un'attivazione involontaria della macchina.

* Non compreso nella fornitura

Paramano

Attenzione!

Pericolo di infortuni in assenza del paramano!
Non mettere mai in funzione la macchina senza
paramano.

Azionamento a due mani

Il tagliasiepi puo essere azionato solo con entrambe
le mani.

COMUNI oottt bbbt s 59
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SMaAIMENLO. ... 59
GATANZIA.......oeeeeeeeeceeeetee et 60
470519_e

59



AI=KD AL-KO Tagliasiepi

Schema del prodotto

1 | Lama 7 | Cavo di sicurezza

2 | Viti per il montaggio del paramano 8 | Dispositivo antistrappo

3 | Paramano 9 | Perno tenditore e rondella per limpugnatura
regolabile

Impugnatura anteriore con pulsante di comando | 10 | Copertura lama

[$)]

Livella a bolla 11 | Istruzioni per l'uso

Impugnatura posteriore con pulsante di comando

Significato dei simboli sulla macchina

Indossare occhiali protettivi.

Attenzione! Particolare attenzione durante l'impiego.

Leggere e seguire le indicazioni del Libretto di istruzioni.

Staccare immediatamente la spina dall'alimentazione elettrica se il cavo € stato danneggiato o tagliato.

Non esporre la macchina alla pioggia.

BPrA>@
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Dati tecnici

Dati tecnici HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Potenza assorbita 600 W 700 W

Lunghezza lama 600 mm 650 mm

Potenza di taglio 24 mm 24 mm

Peso totale 4,1kg 4,5 kg

Valori di vibrazione nell'impugnatura * 4,8 m/s? 4.1 m/s?

Tensione di alimentazione 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Classe di isolamento /N o]/l

Cadenza al minimo 3200 min” 3200 min”

Livello di pressione acustica L, 90 dB (A) 94 dB(A)

*Tvalore di vibrazione indicato € stato misurato secondo il metodo di prova standard e pud essere ufilizzato per il

confronto con utensili elettrici.

Indicazioni di sicurezza generali per
gli utensili elettrici

Attenzione!

ALeggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni.
La mancata osservanza delle indicazioni di si-
curezza puod essere causa di scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.
Custodire tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per usi futuri.

Attenzione!
tilizzare la macchina solo in condizioni tecni-
che perfette! Prima di ogni uso controllare che

macchina, cavo e spina non siano danneggiati,
le parti danneggiate devono essere riparate o
sostituite in un'officina specializzata.

AAttenzione - Pericolo di infortuni!
Non disattivare i dispositivi di sicurezza e di
protezione!

AAttenzione - Pericolo corrente elettrica!
Staccare immediatamente la spina
dall'alimentazione elettrica, se il cavo é stato
danneggiato o spezzato!

Attenzione!

| valore di vibrazione durante l'uso dell'utensile
elettrico puo differire dal valore indicato a
seconda dell'impiego dell'apparecchio.

AAttenzione!
Afferrare I'utensile elettrico solo dalle impugna-
ture isolate, in quanto la lama tagliente potreb-
be venire a contatto con cavi elettrici nascosti o
con il rispettivo cavo di rete.

II contatto della lama tagliente con un cavo
sotto tensione puo mettere sotto tensione le
parti metalliche dell’apparecchio e causare una
scarica elettrica.

470519_e
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Sicurezza del luogo di lavoro

B Mantenere la zona di lavoro pulita e ben
illuminata. 1l disordine o le zone di lavoro non
illuminate possono essere causa di infortuni

m Non lavorare con l'utensile elettrico in zone a
rischio di esplosione in cui si trovano liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano
scintille che possono infiammare la polvere o i
vapori

W Durante l'uso dell'utensile elettrico, mantenere
lontani bambini e altre persone. In caso
di distrazione si pud perdere il controllo
dell'apparecchio

Sicurezza elettrica

M | a spina di collegamento dell'utensile elettrico
deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina
in alcun modo. Non utilizzare adattatori per spine
con utensili elettrici provvisti di protezione di terra.
Le spine non modificate e le prese adatte
riducono il rischio di scossa elettrica

W Evitare il contatto del copro con superfici collegate
a massa quali quelle di tubi, termosifoni, fornelli e
frigoriferi. Se il proprio corpo & collegato a massa,
aumenta il rischio di scossa elettrica

B Mantenere gli utensili elettrici al riparo da pioggia
o0 umidita. La penetrazione di acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica

B Non utilizzare il cavo per altri scopi, ad esempio
per trasportare ['utensile elettrico, per appenderlo
0 per staccare la spina dalla presa. Mantenere
il cavo lontano da calore, olio, spigoli taglienti
0 parti dell'apparecchio in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scossa elettrica

M Quando si lavora all'aperto con un utensile
elettrico, utilizzare solo prolunghe idonee ad
ambienti esterni. L'uso di una prolunga idonea
ad ambienti esterni riduce il rischio di scossa
elettrica

B Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
|'utensile elettrico in un ambiente umido, utilizzare
un interruttore differenziale.L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica

Sicurezza delle persone

W Prestare attenzione, badare a cid che si fa e
mettersi al lavoro con un utensile elettrico usando
giudizio. Non utilizzare utensili elettrici quando
si & stanchi o sotto I'influsso di droghe, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione nell'uso
dell'utensile elettrico pud causare lesioni gravi

B |ndossare un'attrezzatura di protezione personale
e sempre occhiali protettivi. Indossando
un'attrezzatura di protezione personale come
mascherina, scarpe di sicurezza antiscivolo,
elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo
d'impiego dell'utensile elettrico, si riduce il rischio
di lesioni

M Evitare la messa in funzione involontaria. Prima
di collegare I'utensile elettrico all'alimentazione di
corrente, di prenderlo o di trasportarlo, sincerarsi
che sia spento. Se si trasporta l'utensile elettrico
tenendo il dito sull'interruttore o si collega
I'apparecchio  acceso all'alimentazione  di
corrente, possono verificarsi infortuni
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B Prima di accendere l'utensile elettrico, rimuovere
utensili di regolazione e chiavi per dadi.Un
utensile o chiave situato in una parte rotante
dell'apparecchio pud causare lesioni

W Evitare posture innaturali. Assicurarsi di poggiare
in modo sicuro sul suolo e mantenere sempre
I'equilibrio. In situazioni inattese, cio consente di
controllare meglio l'utensile elettrico

B Indossare indumenti adeguati. Non indossare
indumenti ampi né ornamenti. Mantenere
capelli, indumenti e guanti lontani dalle parti
in movimento. Gli indumenti non aderenti, gli
ormamenti o i capelli lunghi possono venire
afferrati dalle parti in movimento

W Se ¢é possibile montare dispositivi per I'aspirazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e che vengano utilizzati correttamente.
L'impiego di un dispositivo per |'aspirazione delle
polveri puo ridurre i rischi legati alla polvere

Uso e maneggio dell'utensile elettrico

®m Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'utensile elettrico destinato al proprio lavoro. Con
l'utensile elettrico adatto si lavora meglio e con
maggiore sicurezza nel campo di applicazione
indicato

B Non utilizzare utensili elettrici con l'interruttore
difettoso. Un utensile elettrico che non & piu
possibile accendere o spegnere € pericoloso e
deve essere riparato

B Prima di regolare I'apparecchio, sostituire accessori

0 mettere da parte I'apparecchio, staccare la
spina dalla presa. Questa precauzione impedisce
I'avviamento involontario dell'utensile elettrico

B Mantenere gli utensili elettrici non utilizzati fuori

della portata dei bambini. Non consentire l'uso
dell'apparecchio a persone che non ne abbiano
dimestichezza o che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte

| Sottoporre gli utensili elettrici a cure meticolose.

Controllare se le parti mobili funzionano
correttamente e non restano bloccate e se
vi sono parti rotte o danneggiate al punto da
compromettere il funzionamento dell'utensile
elettrico. Prima di usare I'apparecchio, far riparare
le parti danneggiate. Molti infortuni sono causati da
utensili elettrici sottoposti ad una manutenzione
insufficiente

B Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli

utensili da taglio sottoposti a cure meticolose e
affilati si bloccano di meno e sono pil facili da
usare

W Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, le parti

intercambiabili ecc. secondo le presenti istruzioni.
Nell'uso, tener conto delle condizioni di lavoro e
dell'azione da svolgere. L'uso degli utensili elettrici
per applicazioni diverse da quelle previste pud
portare a situazioni pericolose

Servizio di assistenza

W Affidare la riparazione dell'utensile elettrico solo

a personale tecnico qualificato che faccia uso di
ricambi originali.In questo modo si garantisce il
mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico

470519_e
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Norme di sicurezza per I'uso

B Maneggiare la macchina sempre con entrambe le
mani

B Rispettare le disposizioni locali relative all'eta minima
delle persone che utilizzano I'apparecchio.

B | 'apparecchio non puo essere utilizzato dai bambini
e da persone che non abbiano letto questo manuale

B Questo apparecchio non € destinato all'uso da parte
di persone (inclusi bambini) con facolta fisiche,
sensoriali 0 psichiche limitate o privi di esperienza
elo di conoscenze, a meno che non vengano
supervisionate da una persona responsabile o che
abbiano ricevuto da lei istruzioni su come utilizzare
I'apparecchio. | bambini devono essere controllati
per garantire che non giochino con l'apparecchio.

B Tenere corpo e indumenti lontani dalla lama

B Non rimuovere il materiale tagliato quando il motore
& acceso

B Quando si ripone / trasporta la macchina:
Spegnere la macchina

Staccare la spina di alimentazione
Infilare la copertura

B Non afferrare mai la macchina dalla lama
B Trasportare la macchina solo dall'impugnatura

M La tensione della rete domestica deve coincidere
con le indicazioni sulla tensione di rete riportate nei
dati tecnici

B Utilizzare sempre lo speciale dispositivo antistrappo
per la prolunga

B Tenere lontano il cavo dall'area di taglio e farlo
passare sempre lontano dalla macchina

Montaggio

1. Fissare il paramano al corpo utilizzando le viti in
dotazione (1).

2. Aprire un poco l'impugnatura e inserirla nel corpo
(2a). La dentatura deve scattare in posizione.

3. Aprire il bilanciere dellimpugnatura verso l'esterno

e mantenerlo fermo.(2b)

4. Inserire il perno tenditore attraverso I'impugnatura
e il corpo e avvitarlo a mano nel bilanciere. (2c)

5. Avvitare saldamente il perno tenditore finché sia
possibile far aderire il bilanciare all'impugnatura
esercitando una forza ridotta.

6. Passare il cavo di prolunga attraverso il dispositivo
antistrappo (3).

Operativita

AAttenzione - Pericolo di infortuni!

La macchina deve essere azionata solo dopo
essere stata completamente montata!

Rispettare le indicazioni di sicurezza per l'uso!

1. Regolazione dellimpugnatura anteriore
a. Aprire il bilanciere

b. Portare l'impugnatura nella posizione
desiderata

c. Chiudere il bilanciere
2. Collegare il cavo di rete alla rete elettrica.

3. Afferrare con una mano l'impugnatura anteriore,
poi quella posteriore.

4. Premere i due pulsanti delle maniglie (4) -
I'apparecchio si accende.

5. Durante il lavoro, mantenere premuti i due
pulsanti.

6. Non appena si rilascia un pulsante, il tagliasiepi
si spegne.

Indicazioni per il lavoro

B Tagliare sempre prima i due lati della
siepe, successivamente la parte superiore.
In questo modo il materiale tagliato non cade
sulle zone non ancora potate

B la livella a bolla integrata agevola il taglio
rettilineo (5)
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B Le siepi dovrebbero essere tagliate sempre in
forma trapezoidale. Cid impedisce che i rami

inferiori diventino meno spessi (8)

Riparazione

B Le riparazioni devono essere eseguite solo
da aziende specializzate o dai nostri Centri
assistenza AL-KO

Manutenzione

Attenzione - Pericolo corrente elettrica!
Prima di qualunque lavoro di manutenzione e
cura scollegare la spina di alimentazione!

A Attenzione - Pericolo di infortuni!
Per qualunque intervento di manutenzione e
cura della lama, indossare sempre guanti da
lavoro!

1. Dopo ogni utilizzo pulire sempre la lama e il cor-
po del tagliasiepi con una spazzola o un panno.
Non utilizzare acqua né detergenti aggressivi
- rischio di corrosione!

2. Oliare leggermente la barra della lama con un
olio protettivo adatto.

3. Controllare che tutte le viti siano serrate.

4. Controllare regolarmente la lama.
Rivolgersi ad un Centro assistenza AL-KO nei
seguenti casi:

Lama difettosa
Lama smussata
Usura eccessiva

Conservazione

H La copertura della lama puo essere applicata
alla parete e usata per riporre il tagliasiepi.
Assicurarsi che le viti siano ben salde!

(7)

m Conservare la macchina sempre con la spina di
alimentazione staccata

m Conservare la macchina sempre con la copertura
di protezione applicata

W Asciugare la macchina e conservarla fuori dalla
portata di bambini e persone non autorizzate
all'uso.

W Assicurare
(6)
* Non compreso nella fornitura

la macchina con un lucchetto*

Smaltimento
Non smaltire vecchie macchine, pile o
batterie con i rifiuti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono prodotti con ma-
teriali riciclabili e devono essere smaltiti di conseguenza.

470519_e
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Aiuto per la risoluzione dei malfunzionamenti piti comuni

Malfunzionamento

Possibili cause

Soluzione

La macchina non funziona

Nessuna alimentazione elettrica

Controllare la valvola di sicurezza / la prolunga

Cavo della macchina guasto

Consultare un Centro assistenza AL-KO

La macchina funziona

Prolunga danneggiata

Controllare la prolunga

irregolarmente

Interruttore on/off guasto

Consultare un Centro assistenza AL-KO

Guasto interno

Consultare un Centro assistenza AL-KO

I motore & acceso, ma la
lama rimane ferma

Guasto interno

Consultare un Centro assistenza AL-KO

La lama si surriscalda

Assenza di lubrificazione

Oliare leggermente la lama

Lama senza filo

Consultare un Centro assistenza AL-KO

Intaccature nella lama

Consultare un Centro assistenza AL-KO

ﬂ In presenza di anomalie che non siano riportate in tabella o che non si € in grado di eliminare, rivolgersi al
nostro Servizio assistenza clienti di zona.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, & conforme ai
requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza UE e gli standard specifici del prodotto.

Prodotto
Tagliasiepi elettrico
Numero di serie
(G2402405

Tipo
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Livello di potenza acustica
EN ISO 3744

misurato / garantito
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE

2006/42/EG
2014/30/EU
2000/114/EG

Valutazione di conformita
2000/14/EG, Appendice V

Delegato

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g Aot

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garanzia

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge,
a nostra scelta, tramite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene
acquistata la macchina.

La nostra garanzia & valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:

B Utilizzo corretto della macchina W Tentativi di riparazione sulla macchina

B Rispetto delle istruzioni per I'uso ® Modifiche tecniche alla macchina

B |mpiego di ricambi originali W Impiego  non  conforme alle  prescrizioni

(per es. impiego professionale 0 in ambito pubblico)
Sono esclusi dalla garanzia:
B Danni alla vernice riconducibili alla normale usura
W Particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da XXX XXX (X)
M Motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al
rivenditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di
garanzia legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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Spremna beseda k priroéniku

B Pred zagonom preberite priCujode navodilo
za uporabo. To je predpogoj za varno delo in
nemoteno rokovanje

B Upostevajte varnostna in opozorilna navodila v tej
dokumentaciji in na napravi

B Shranite navodila za rokovanje za bodoco rabo in
jih predajte novemu uporabniku

Pojasnilo oznak

Pozor!
Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili lahko
prepreci poskodbe oseb in materialno Skodo.

ﬂ Posebna navodila za bolj$e razumevanje in
rokovanje.

Opis izdelka

Namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene izklju¢no za
zasebno rabo, za obrezovanje zive meje in grmovija.
Drugacna ali uporaba izven tu opisane velja kot

neustrezna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za tovrstno Skodo.

Mozna neustrezna uporaba

B Varnostnih naprav ne smete sneti ali premostiti,
npr. tako, da priveZete tipko za vklop na prijemalni
rocaj

B Naprave ne uporabljajte v dezju in/ali na mokri
Zivi meji ali grmovju

B Naprave ne smete uporabljati v pridobitvene
namene

Varnostne in zaScitne naprave

Vsebina Pozor — Nevarnost poskodb!
L Varnostnih in za8Citnih naprav ne smete
Spremna beseda K priro€niKu..........c.ccvvrereiernnines 61 onesposobiti
OpIS iZAEIKA........cvoeeeeeeeesciecescscee s 61
Varnostne in za$&itne Naprave ...........ccoenveenreennnens 61 . i
arnostne in za$citne naprave Otroska zasdita
TORNIEN] POTRT ..o oo 63 Vrtina (5 mm) na zadnjem aktivacijskem vzvodu je
Varnostna OpoZorila...........c..eeeveeveeeeereerersiieerienes 63  predvidena za obeSanko* (6). ObeSanka preprecuje
Montasa. . 66 nehoteno sprozanje naprave.
* Ni vkljucena v obseg dobave
Upravljanje.........cccueeeininricisisnesssseessies 66 / 9
POPravilo..........ceuiereeereeese s 66 Zascita za roke
Nega in vzdrzevanje........c.ccocevvneieeerniineieeeninnens 67 ','°z°'f . ) . :
o _ Ce zasCita za roke ni montirana, obstaja
PomoC pri MOtNaN. .....oveeoc e 67 nevarnost poskodb!
SKIBUISEENIE v 67 Naprave nikoli ne vklopite brez zasc€ite za roke.
Dstranjevanj€.........ceeeerveiennsseeeeeessens 67
GAMANGIA 1o 6s Zagon z obema rokama
Skarje za 7ivo mejo se lahko sprozijo samo z
obema rokama hkrati.
68 Prevod izvirnika navodila za uporabo
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Pregled izdelka

i

Zadnji rocaj z vklopno tipko

1 | Rezilo 7 | Vanostni kabel

2 | Vijaki za montazo S¢itnika za roke 8 | Uvodnica za kabel

3 | ZasCita za roke 9 | Vpenjalni sorniki in podlozke za nastavljiv ro¢aj
4 | Spredniji ro¢aj z vklopno tipko 10 | Za&cCitni pokrov rezila

5 | Vodna tehtnica 11 | Navodila za uporabo

6

Pomen simbolov na napravi

@ Nosite zas¢itna ocala.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

BPO>@

Pozor! Pri rokovanju z napravo bodite posebno previdni.
Preberite navodilo za uporabo in ravnajte v skladu z njim.

Ce se vodnik poskoduje ali preree, Vti¢ takoj izvlecite iz omreZja.
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Tehni¢ni podatki
Tehnicni podatki HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Poraba elektricne energije 600 W 700 W
Dolzina rezila 600 mm 650 mm
Razmik med rezili 24 mm 24 mm
Skupna teza 4,1kg 45kg
Vibracijske vrednosti na rocaju * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Omrezno napajanje 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Razred izolacije =IRAL =IPAL
Stevilo hodov v prostem teku 3200 min” 3200 min”"
Raven zvocCnega tlaka L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* |zkazana vibracijska vrednost je bila izmerjena skladno s standardno metodo testiranja in se lahko uporablja za primer-

javo elektriénih orodij.

Splosna varnostna opozorila za
elektricna orodja

toka!

A Pozor — Nevarnost zaradi elektricnega

Pozor!
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Zamude pri upoStevanju varnostnih opozoril in
navodil lahko povzro€ijo elektircni udar, pozar
in/ali teZke telesne poskodbe. Shranite vsa
varnostna opozorila in navodila za bodoco
rabo.

Pozor!
Napravo uporabljajte samo v tehni¢no brez-
hibnem stanju! Pred vsako uporabo preverite

morebitne poskodbe naprave, kabla in vtica.
Poskodovane dele lahko popravite ali zamen-
jate samo v strokovni delavnici.

Pozor — Nevarnost posSkodb!
Varnostnih in zas¢itnih naprav ne smete
onesposobiti!

Ce se kabel poskoduje ali prereze, vti& takoj
izvlecite iz omreZja.

Pozor!

Vibracijska vrednost med uporabo elektriénega
orodja se lahko od izkazane vrednosti razlikuje
z 0zirom na rabo naprave

Pozor!

Elektricno orodje drZite le za izolirane povrSine
rocaja, ker lahko rezilo pride v stik s skritimi
elektriénimi napeljavami ali lastnim elektriénim
kablom.

Zaradi stik rezila s kablom pod napetostjo,

se lahko napetost prenese tudi na kovinske
dele elektrinega orodja, kar ima za posledico
elektriéni udar.

Prevod izvirnika navodila za uporabo
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Varnost na delovhem mestu

B Drzite svoje delovho obmocje Eisto
in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena
delovna obmogja lahko privedejo do nesre¢

H Z elektricnim orodjem ne delajte v
eksplozivno ogrozeni okolici, v kateri
se nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali
prahi. Elekiri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlapi

B Otrokom in drugim osebam ne
dovolite dostop med uporabo
elektriénega orodja. Pri odvrnitvi pozornosti
lahko izgubite kontrolo nad napravo

Elektriéna varnost

B Prikljuéni vti¢ elektricCnega orodja
mora ustrezati v vti€nico. Vtica se
ne sme na noben nacin spreminjati.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev
skupaj z ozemljenimi elektri€nimi
orodji. Nespremenjeni vtiéi in ustrezne vticnice
zmanjSujejo tveganje elektriénega udara

B |zogibajte se kontaktu telesa =z
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
radiatorji, pecice in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje zaradi elektricnega udara, ¢e
je vaSe telo ozemljeno

B Drzite elektricna orodja dlje od dezja
ali vlage. Prediranje vode v elektriéno orodje
povecuje tveganje elektricnega udara

® Kabla ne uporabljajte za nosenje,
obesanje elektric(nega orodja ali za
vle€enje vti¢a iz vtiCnice. Zavarujte
kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Po3kodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektriénega udara

m Ce z elektriécnim orodjem delate
na odpr-tem, uporabljajte le
podaljSevalne kable, ki so primerni za
delo zunaj. Uporaba podaljSevalnega kabla,
primernega za delo zunaj, zmanjSuje tveganje
elektricnega udara

m Ce obratovanje elektriénega orodja
v vlazni okolici ni neizogibno,
uporabljajte stikalo za zaSc¢ito pred
okvarnim tokom.Uporaba stikala za zas€ito
pred okvarnim tokom zmanjSuje tveganje
elektricnega udara

Varnost oseb

N Bodite pozorni, pazite na to, kaj
delate, in premisljeno delajte z
elektricnim orodjem. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali ¢e se nahajate pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb

B Nosite osebno zascitno opremo in
vedno zaSc¢itna ocala. NoSenje osebne
zasCitne opreme, kot so maska za za$¢ito pred
prahom, nedrseCi varnostni Cevlji, zaS¢itna ¢elada
ali gludnik, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja zmanjSuje tveganje telesnih poskodb

B |zogibajte se nehotenemu zagonu.
Prepricajte se, da je elektricno orodje
izklopljeno, preden ga prikljucite
na tokovno napajanje, dvigujete ali
nosite. Ce prinosenju elektriénega orodja drzite
prst na stikalu in napravo vklopljeno prikljuCujete
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesre¢
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B Odstranite nastavitvena orodja ali
vijatne kljuce, preden elektricno
orodje vklopite.Orodje ali klju¢, ki se nahaja
na vrteCem se delu naprave, lahko privede do
telesnih poskodb

B |zogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno stojiS¢e in vedno
vzdrzujte ravnotezje. S tem lahko
elektricno orodje v nepricakovanih situacijah
boljSe kontrolirate

B Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite
Sirokih oblacil ali nakita. Oddaljite
lasje, oblacila in rokavice od
premikajocih se delov. PremikajoCi se deli
lahko zajamejo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lasje

E Ce se lahko montirajo naprave
za sesanje in pobiranje prahu, se
prepricajte, da so le-te prikljucene
in se pravilno uporabljajo. Uporaba
sesalnika lahko zmanjSuje ogrozenost s prahom

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

B Naprave ne preobremenjujte. Za svoje
delo uporabljajte le za to predvideno
elektricno orodje. Z ustreznim elektricnim
orodiem boste delali boljSe in varnejSe v
navedenom obmodju mo€i

B Ne uporabljajte elektricnega orodja,
stikalo katerega je pokvarjeno.
Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in se mora popraviti

B |zvlecite vti€ iz vtiCnice, preden
opravljate nastavitve naprave,
zamenjujete dele pribora ali odlozite
napravo. Ta previdnostni ukrep prepreCuje
nehoteni zagon elektriénega orodja

B Shranite neuporabljena elektricna
orodja izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljajo
osebe, ki z njo niso seznanjene ali
ki niso prebrale ta navodila. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe

m Skrbno negujte elektricna orodja.
Kontrolirajte, ali premicni deli delujejo
neoporecno in se ne zatikajo, ali so
deli poceni ali poskodovani tako,
da je delovanje elektricnega orodja
ovirano. Poskodovane dele dajte
popravite pred uporabo naprave. Vzrok
mnogih nesre¢ so slabo vzdrzevana elektricna
orodja

B Drzite svoja rezilna orodja ostra in
Cista. Skrbno negovana rezilna orodja z ostrimi
rezilnimi robovi se manj zatikajo in se lazje vodijo

u Uporabljajte elektri€no orodje, pribor,
vlozna orodja itd. v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodij za drugacne aplikacije
od predvidenih lahko privede do nevarnih situacij

Servis

B Popravilo vasSega elektriCnega
orodja prepustite le kvalificiranemu
strokovnemu osebju z originalnimi
nadomestnimi deli.Na tak nacin boste
zagotovili ohranitev varnosti elektriénega orodja
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Varnostni napotki za uporabo

B Napravo vedno uporabljajte z obema
rokama

B Upostevajte lokalna doloéila za
najmanj$o starost upravljalca stroja.

B Otroci in odrasli, ki ne poznajo
teh navodil za uporabo ne smejo
uporabljat kosilnice

B Ta naprava ni predvidena za uporabo
s strani oseb (vkljuéno otrok) z
omejenimi psihiénimi, senzornimi in
dusevnimi sposobnostmi ali oseb
brez izkusSenj in/ali znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali jih je o uporabi
naprave poucila oseba, ki je pristojna
za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se z napravo ne bodo
igrali.

B S telesom in oblacili se ne priblizujte
rezalnemu sklopu

B Odrezanih drobcev ne odstranjujte
pri delujoéem motorju

B Pri odlaganju/prenasanju naprave:
napravo izklopite
izvlecite omrezni vti¢
nataknite zascitno prevleko

® Naprave ne drzite za rezilo

H Napravo vedno nosite tako, da jo
primete za rocaj

B HiSna omrezna napetost se mora
ujemati s podatki o omrezni napetosti
v tehni¢nih podatkih

B Za podaljSek vedno uporabljajte
posebno kabelsko uvodnico

B Kabel drzite izven obmocja rezanja in
vedno napeljite stran od naprave

Montaza

1. S prilozenima vijakoma pritrdite za$Cito za roke

na ohisje (1).

2. Rahlo razvlecite ro€aj in ga nataknite na ohisje
(2a). Ozobljenje se mora zaskociti.

3. Dvignite prekucni vzvod na ro¢aju navzven in
ga ¢vrsto drZite. (2b)

4. Vtaknite vpenjalni sornik skozi ro¢aj in ohisje ter
ga z roko privijte v prekucni vzvod. (2c)

5. Vpenjalni sornik privijajte tako, da prekucni
vzvod z neznatno uporabo sile lahko prislonite
ob ro¢aj.

6. Kabelski podaljSek napeljite skozi kabelsko
uvodnico (3).

Upravljanje

Pozor — Nevarnost poskodb!
Napravo uporabljajte samo, ¢e so vsi deli
montirani!

Pri uporabi upoStevajte varnostna navodila!

1. Preme$¢anje sprednjega rocaja

a. Razklopite prekucni vzvod

b. Privedite roaj v Zeleni poloZaj

c. Sklopite prekucni vzvod
2. Povezite omrezni kabel s tokovnim omreZjem.
3. Objemite z eno roko spredniji, potem zadnji rocaj.

4. Pritisnite obe vklopni tipki ro¢aja (4) - naprava
se zazene.

5. Med delom drzite pritisnjeni obe vklopni tipki.

6. Takoj ko eno vklopno tipko pustite, se Skarje za
Zivo mejo izklopijo.

Napotki za delo

B Zvo mejo vedno najprej obrefite z
obeh strani, nato 3e 2z zgornje strani.
Na tak nacin odrezani material ne more pasti v e
neobdelana obmogja

B Vgrajena vodna tehtnica olaj$a raven rez (5)
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B Ziva meja mora biti vedno trapezno obrezana. To
prepre€uje ogolitev spodnjih vej (8)

Popravilo

B Popravila smejo izvajati samo pooblad¢ena stro-
kovna podjetja ali nae servisne delavnice AL-KO

Nega in vzdrzevanje

Pozor — Nevarnost zaradi elektricnega
toka!

Pred vzdrzevalnimi deli in nego vedno izvlecite
omrezni vtic!

Pozor — Nevarnost poskodb!
Pri vzdrZevalnih delih in negi rezila vedno
nosite delovne rokavice!

1. Rezilo in ohije po vsaki uporabi o€istite s
krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vodo in/ali
agresivna Cistila - nevarnost korozije!

2. Precke rezila rahlo naoljite z zaS¢itnim oljem.
3. Preverite pritrjenost vseh vijakov.
4. Redno preverjajte rezilo.
Obrnite se na servisno mesto AL-KO v primeru:
pokvarjenega rezila
togega rezila
prekomerne obrabe
SkladiS¢enje
Zascéita za rezilo se lahko montira na steno, kot
drZalo Skarij za Zivo mejo.
Pazite na trd sedeZ vijakov! (7)

B Napravo shranjujte z izvleenim omreznim vtiem
B Napravo shranjujte samo z nataknjeno zascito

B Napravo shranjujte na suhem mestu, nedostopno
otrokom in nepoobla$tenim osebam

m Napravo zavarujte z obeSanko* (6)
* Ni vkljucena v obseg dobave

Dstranjevanje
Dsluzene naprave, baterij ali akumu-
latorja ne odlagajte med gospodinjske

odpadke!

Embalaza, naprava in oprema so izdelani iz materia-
lov, primernih za recikliranje. dstranjujte jih v skladu s
predpisi.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Mozni vzroki

Resitev

Naprava ne deluje

Ni elektriénega napajanja

Preverite hi$no varovalko/podalj$ek

Kabel naprave je v okvari

Obrnite se na servisno mesto AL-KO

Naprava deluje s preki-

Podalj$ek je poskodovan

Preverite podalj$ek

nitvami

Stikalo za vklop/izklop je v okvari

Obrnite se na servisno mesto AL-KO

Notranja napaka

Obrnite se na servisno mesto AL-KO

Motor teCe, rezilo stoji

Notranja napaka

Obrnite se na servisno mesto AL-KO

Noz je vro¢ Ni podmazan Noz rahlo naoljite
Noz je otopel Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Vrzeli v nozu Obrnite se na servisno mesto AL-KO

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naso

pristojno servisno sluzbo.

Izjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi, skladen z usklajenimi direktivami EU, varnostnimi
standardi EU in upoStevnimi standardi za tovrstne izdelke.

lzdelek

Elektricne Skarje za Zivo mejo
Serijska Stevilka

(G2402405

Tip
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Raven zvoéne modi
EN ISO 3744
izmerjena / garantirana

HT 600 Flexible Cut 107 /107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/EG, Dodatek V

Pooblaséeni zastopnik

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajene norme
EN 60745-1

EN 60745-2-15
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Koétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth, direktor
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Garancija

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naSo presojo brezplacno
odpravimo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje
drzave, v kateri ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo: Garancijske pravice prenehajo veljati:

B Ce napravo uporabljate v skladu z navodili ™ ¢e sku$a napravo popraviti nepooblas¢ena oseba

i namenom W e opravite tehniéne spremembe na napravi
B Ce upoStevate navodila za uporabo my primeru nenamenske uporabe
W e uporabljate le originalne nadomestne dele (npr. v pridobitvene ali komunalne namene)

Garancija ne krije:
W poskodb laka, ki so posledica obi¢ajne obrabe
| obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaceni z okvirckom XXX XXX (X)
B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo doloCila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavijanja garancije se z garancijskim listom in racunom obrnite na svojega prodajalca ali najblizji
pooblasceni servis. Navedbe v pricujoéi garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dolo¢enih pravic, ki jih ima kupec
do prodajalca.
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Uz ovaj prirucnik

B Proditajte ove upute za uporabu prije pustanja u
rad. To je preduvjet za siguran rad i neometano
rukovanje

W PridrZavajte se sigurnosnih napomena i upozo-
renja u ovoj dokumentaciji i na stroju

m Cuvaijte upute za uporabu kako biste ih mogli kas-
nije koristiti i predajte ih novim korisnicima

Objasnjenje znakova

A:ozor!

ocnim slijedenjem ovih napomena upozorenja
mogu se izbjedi Stete po ljude ifili materijalne
Stete.

ﬂ Specijalne napomene za bolje razumijevanje i
rukovanje.

Opis proizvoda

Namjenska uporaba

Ove Skare za zivu ogradu namijenjene su iskljucivo
za podrezivanje zivih ograda, grmova i zbunja u pri-
vatnom podrugju.

Druga ili nadilaze¢a moguénost uporabe smatra se
nenamjenskom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
koje proizlaze iz takve uporabe.

Moguca pogre$na uporaba

B Sigurnosne naprave ne smiju se demontirati ili
premoS$cavati, npr. privezivanjem upravljackih tip-
ki na prihvatnim stremenima

B Nemojte koristiti ovaj uredaj kad pada kisa ifili za
podrezivanje mokrih Zivih ograda i grmova

W Ovaj uredaj ne smije se koristiti u profesionalne
svrhe

Sigurnosne i zatitne naprave

Pozor - opasnost od povreda!

Sadrzaj . N ;
Sigurnosne i zastitne naprave ne smiju se
UZ 0Vaj PrMUCNIK ......vveeveeveeeeee e 69 staviti izvan snage!
OPpiS Proizvoda.......c.eveeereerreeereisinsieiessssesessesseeees 69
Sigurnosne i zatitne naprave ................ccoocoooeereenene. 69  Zastita za djecu
TehniCki podatCi.........cccvvvvvrrvviiscins 7 Provit (5 mm) na straznjoj aktivacijskoj rucki
SigurNOSNE NAPOMENE ......euervrieicireeieieeeieene 71 preFi\/vldena {e .za |°k,°t_* (_6)' Braya s lokotom
sprie¢ava nezeljeno aktiviranje uredaja.
MONtaZa........c.ovvrrcic e %o Y .
Nije sadrzano u opsegu isporuke
RUKOVAN]E.......voieiciiice s 74 y
Zastita za ruke
POPTaVCI. ..o 74
L Pozor!
OdrZavanje i Nega........vwvvsvsvvsvsvsivsvsnsnce 8 Opasnost od povreda kad zastita za ruke nije
POMOG KO SMEMN]i ... 75 montirana!
SKIAUIEENIE ....vrvcereerescesesereseeerees e ereeens 75 Nikad ne koristite uredaj bez zastite za ruke.
ZDriNJAVANIE ...t 75
L0 O 76  Aktiviranje s dvije ruke
Skare za Zivicu mogu se aktivirati samo ako se isto-
vremeno koriste obje ruke.
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Pregled proizvoda

Noz za rezanje 7 | Sigurnosni kabel
2 | Vijci za montazu Stitnika za ruke 8 | Vucno rasterecenije kabela
Zastita za ruke 9 | Stezni svornjak i podloska za namjestivi

prihvatni stremen

4 | Prednji prihvatni stremen s upravijatkom tipkom | 10 | Zastitni poklopac za noZ za rezanje
5 | Libela 11 | Upute za uporabu
6 | Straznji prihvatni stremen s upravljackom tipkom

Znacenje simbola na uredaju

Nosite zastitne naoCale.

Pozor! Narocit oprez pri rukovanju.

Procitajte upute za rukovanje i postupajte prema njima.

Odmah odvojite utika¢ iz mreZe ako je vod ostecen ili razdvojen.

Ne izlazite uredaj kisi.

APA>E

—
(e}

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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Tehnicki podatci
Tehnicki podatci HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Primljena snaga 600 W 700 W
Duljina noza 600 mm 650 mm
Debljina rezanja 24 mm 24 mm
Ukupna tezina 4,1kg 4,5kg
Vrijednosti vibracije na rucki * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Mrezi napon 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Klasa izolacije /i ./
Broj pomaka u slobodnom hodu 3200 min”" 3200 min”"
Razina zvucnog tlaka L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Iskazana vrijednost vibracije izmjerena je sukladno standardnoj metodi testiranja i moZe se koristiti za usporedbu

elektricnih alata.

Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

Pozor!
Proctajte sve sigurnosne napomene i upute.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napo-
mena i uputa mogu uzrokovati elektricni udar,
pozar ifili teSke ozljede. Sacuvaijte sve sigur-
nosne napomene i upute za buducu uporabu.

Pozor!
Koristite uredaj samo u tehnicki besprijekor-
nom stanju! Prije svake uporabe provjerite

ima li oStecenja na uredaju, kabelu i utikadu,
osteceni dijelovi moraju se popraviti ili zamije-
niti u servisnoj radionici.

Pozor - opasnost od povreda!
Sigurnosne i zastitne naprave ne smiju se
staviti izvan snage!

A Pozor - opasnost od struje!

Odmah odvojite utika¢ iz mreZe ako je vod
oStecen ili razdvojen!

Pozor!

Vrijednost vibracije tijekom uporabe
elektriénoga alata moze se od iskazane vrijed-
nosti razlikovati ovisno o primjeni uredaja.

Pozor!

DrZite elektricni alat samo na izoliranim
povrSinama rucke zato Sto rezni noz moze doci
u kontakt sa skrivenim strujnim vodovima ili
vlastitim mreznim kabelom.

Kontakt reznog noza s provodljivim vodom
moze staviti metalne dijelove uredaja pod
napon i izazvati strujni udar.
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Sigurnost na radnome mjestu

B Svoje podrucje rada drzite cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena
podrucja rada mogu dovesti do nezgoda

B Elektricnim alatom ne radite u okruzju
ugrozenom eksplozijom u kojem se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare

B Djeci i drugim osobama ne dopustite
pristup tijekom uporabe elektricnog
alata. Pri skretanju moZete izbugiti kontrolu nad
uredajem

Elektri¢na sigurnost

B Prikljuéni utika¢ elektricCnog alata
mora pristajati u uti€nicu. Utika¢ se
ne smije mijenjati ni na koji nac¢in. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace
zajedno s uzemljenim elektriénim ala-
tima. Neizmijenjeni utikaci i prikladne utiCnice
smanjuju rizik elektriénog udara

B Izbjegavajte kontakt tijela s uzemije-
nim povrsSinama poput cijevi, radija-
tora, peci i hladnjaka. Postoji povecan rizik
od elektricnog udara ako je Vase tijelo uzemljeno

B Elektricne alate drzite dalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava rizik elektriénog udara

B Kabel ne koristite za nosenje, vjeSanje
elektricnog alata ili za izvlacenje
utika¢a iz uticnice. Kabel drzite dal-
je od vruéine, ulja, ostrih bridova ili
pokretljivih dijelova uredaja. Osteceni ili
usukani kabeli povecavaju rizik elektriénog udara

m Ako elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni za
rad na otvorenom. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje ri-
zik elektriénog udara

B Ako se rad elektricnog alata u
vlaznom okruzju ne moze izbjeéi,
upotrebljavajte sklopku za zastitu od
struje kvara.Primjena sklopke za zastitu od
struje kvara smanjuje rizik elektricnog udara

Sigurnost osoba

B Budite pozorni, pazite na ono sto
€inite i promisljeno radite elektricnim
alatom. Elektriéni alat ne upotreblja-
vajte ako ste umorni ili se nalazite
pod utjecajem droga, alkohola ili lije-
kova. Trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda

B Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek =zastitne naocale. NoSenje osobne
za$titne opreme poput maske za praSinu, sigur-
nosnih cipela otpornih na klizanje, zastitne ka-
cige ili Stitnika za sluh ovisno o vrsti i primjeni
elektri¢nog alata smanjuje rizik od ozljeda

B |zbjegavajte nehoticno pustanje u
rad. Uvjerite se da je elektricni alat
isklju€en prije nego sto ga prikljucite
na napajanje strujom, dizete ili nosite.
Ako prilikom no3enja elektri¢nog alata prst drZite
na sklopki ili ukljuceni uredaj prikljuCujete na na-
pajanje strujom, to moze dovesti do nezgoda
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® Uklonite alate za namjestanje ili
kljuceve za vijke prije uklju¢ivanja
elektri¢nog alata.Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotacijskom dijelu uredaja moze dovesti o ozljeda

B Izbjegavajte nenormalan polozaj tije-
la. Pobrinite se za sigurno uporiste
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na ta-
kav nacin Cete elektriéni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama

® Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu
i rukavice drzite dalje od pokretljivih
dijelova. Pokretljivi dijelovi mogu zahvatiti la-
bavu odjecu, nakit ili dugacku kosu

B Ako se mogu montirati uredaji za
usisavanje i hvatanje prasine, uvje-
rite se da su prikljuc¢ene i da se pra-
vilno upotrebljavaju. Uporaba usisivaca za
prasinu moze smanjiti ugrozenost prasinom

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

B Ne preopterecujte uredaj. Za svoj rad
upotrebljavajte samo za to predviden
elektri¢ni alat. Prikladnim elektri¢nim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
snage

B Ne upotrebljavajte elektricni alat ¢ija
sklopka je pokvarena. Elekiricni alat koji
se viSe ne moze ukljuiti ili iskljuciti opasan je i
mora se popraviti

B |zvucite utika€ iz uti¢nice prije obav-

ljanja namjestanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja.
Ta mjera opreza sprje¢ava nehoti¢no pokretanje
elektriénog alata

B NekoriStene elektricne alate drzite

izvan dohvata djece. Ne dopusti-
te koristenje uredaja osobama koje
s njim nisu upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe

B Brizljivo njegujte elektricne alate.

Kontrolirajte funkcioniraju li pokret-
ljivi dijelovi besprijekorno i nisu li
zaglavljeni, jesu li dijelovi puknu-
ti ili oSteceni na takav nacin da se
ometa djelovanje elektricnog alata.
Ostecene dijelove dajte popraviti pri-
je koristenja uredaja. Uzrok mnogim nez-
godama su loSe odrzavani elektricni alati

B Rezne alate drzite osStrim i cistim.

BriZlivo njegovani rezni alati s otrim sjecivima
manje se zaglavljuju i lakSe se vode

B Upotrebljavajte elektriéni alat, pri-

bor, usadne alate itd. sukladno ovim
uputama. Pritom uzmite u obzir uvje-
te rada i djelatnost koju treba izvesti.
Uporaba elektriCnih alata za primjene drugacije
od predvidenih moze dovesti do opasnih situacija

Servis

B Popravljanje svojega elektricnog

alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim zam-
jenskim dijelovima.Na takav nacin se osi-
gurava odrZavanje sigurnosti elektricnog alata

470519_e
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Sigurnosne napomene uz rukovanje

B Uvijek koristite uredaj s obje ruke

B Pridrzavajte se lokalnih propisa o najnizoj
dobi za upravljanje uredajem.

Djeca i osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama za uporabu ne smiju upotreblja-
vati ovaj ureda;j.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(uklju€ujuci djecu) s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili duSevnim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustva i/ili znanja osim u
slu¢aju kada ih nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute
o koristenju uredaja. Djecu treba nadzira-
ti kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

B Tijelo i odje¢u drzite dalje od sjeciva

B Nemojte odstranjivati izrezani materijal

dok motor radi

Prilikom napustanja / transporta uredaja:
Iskljucite uredaj

Izvucite mrezni utika¢
Postavite zatitni poklopac

Nikad ne dodirujte uredaj za noz za rezan-
je

B Uredaj nosite samo za rucku

Kuéni mrezi napon mora se podudara-
ti s podatcima o mreznome naponu u
tehni¢kim podatcima

Uvijek  koristite  specijalno  vuéno
rasterec¢enje kabela za produzni kabel

Kabel drzite dalje od podrucja rezanja i
uvijek ga vodite dalje od stroja

Montaza

PriCvrstite zastitu za ruke pomocu priloZenih vijaka
na kucite (1).

2. Lagano razvucite prihvatno streme i nataknite ga na
kuciste (2a). Ozubljenje mora uskociti u leziste.

3. Preklopite prekretnu polugu na prihvatnom stremenu
prema van i ¢vrsto je drZite. (2b).

4. Utaknite stezni svornjak kroz prihvatni stremen i
kucite pa ga rukom zavrnite u prekretnu polugu.
(2c).

5. Stezni svornjak zategnite tako da prekretnu polugu
uz neznatnu primjenu sile mozete osloniti o prihvatni
stremen.

6. Provedite produzni kabel kroz vuéno rasterecenje

(3).
Rukovanje

Pozor - opasnost od povreda!
Uredaj se smije koristiti samo nakon potpune
montaze!

Obratite pozornost na sigurnosne napomene uz
rukovanije!

1. PremjeStanje prednjeg prihvatnog stremena
a. Rasklopite prekretnu polugu
b. Dovedite prihvatni stremen u Zeljeni polozaj
c. Sklopite prekretnu polugu

2. Spojite mrezni kabel sa strujnom mrezom.

3. Jednom rukom obuhvatite prednji, a zatim straznji
prihvatni stremen.

4. Pritisnite obje upravijacke tipke prihvatnog
stremena (4) - uredaj se pokrece.

5. Tijekom rada drzite pritisnute obje upravljacke
tipke.

6. Cim pustite jednu upravijacku tipku, $kare za
Zivicu se iskljucuju.

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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Radne napomene
| Uvijek prvo podreZite obje stra-
ne zvice, a zatm gornju  stranu.

Na takav nacin izrezani materijal ne moze pasti u jo$
neobradena podrucja

B Ugradena libela olak$ava ravan rez (5)

B Zivicu uviek treba rezati u obliku trape-
za. To sprjeCava ogoljivanja donjih grana
(8)

Popravci

B Popravke smiju izvoditi samo kompetentni struéni
servisi ili naSa AL-KO servisna sluzba

Odrzavanje i njega

APozor - opasnost od struje!
Prije svih radova odrzavanja i njege uvijek
izvucite mrezni utikac!

Pozor - opasnost od povreda!
A ijekom radova odrzavanja i njege na nozu za
rezanje uvijek nosite radne rukavice!

1. Nakon svake primjene oCistite noZ za rezanje
i kuciste pomocu Cetke ili krpe. Ne upotreblja-
vajte vodu ifili agresivna sredstva za ¢iSCenje
- opasnost od korozije!

2. Lagano nauljite traku noza prikladnim zastitnim
uljem.

3. Provjerite nalijezu li ¢vrsto svi vijci.

4. Redovito provjeravajte noz za rezanje.
Potrazite AL-KO servisnu sluzbu kod:

Pokvarenog noza za rezanje
Tupog noza za rezanje
Prekomerne istroSenosti

Skladistenje

ﬂ Zastita noza moze se postaviti kao drzac¢ za
Skare za Zivu ogradu na zid.
Pazite na ¢vrst dosjed vijaka! (7)

B Uredaj uviiek odlaZize s izvuenim mreznim
utikatem

B Uredaj odlazite samo s postavljenim zastitnim po-
klopcem

B Uredaj odlazite na suho mjesto nepristupacno za
djecu i neovlastene osobe

B Uredaj bravom s
(6)
* Nije sadrZano u opsegu isporuke

osigurajte lokotom*

Zbrinjavanje

hid

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su od
materijala koji se mogu reciklirati i moraju se propisno
zbrinuti.

Stare uredaje, baterije ili akumulatore
ne odlazite u kuéno smece!

470519_e
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Pomo¢ kod smetniji

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne funkcionira

Nema napajanja strujom

Provjera ku¢nog osiguraca / produznog kabela

Kabel uredaja je neispravan

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Uredaj radi s prekidima

Produzni kabel je oStecen

Provjerite produzni kabel

Prekida¢ za ukljfisklj je neispravan

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Interna greska

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Motor radi, noz stoji

Interna greska

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Noz postaje vreo

Potrebno podmazivanje

Lagano nauljite motor

Noz je tup

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

NoZ je iskrzan

Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

U slucaju smetnii koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje sami ne mozete ukloniti molimo obratite se nasoj

nadleZznoj servisnoj sluzbi.

EZ izjava o sukladnosti

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod u verziji koju smo pustili u promet odgovara zahtjevima harmoniziranih EU

smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda specifiénih za proizvod.

Proizvod

Elektricne Skare za Zivicu
Serijski broj

(52402405

Tip

HT 600 Flexible Cut

HT 700 Flexible Cut

Razina zvuéne snage
EN ISO 3744

izmjerena / zajam¢éena
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU smjernice
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Procjena sukladnosti
2000/14/EG Prilog V

Opunomocenik
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizirane norme
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth, generalni direktor
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Jamstvo

Eventualne greSke na materijalu ili greSke pri proizvodniji koje se pojave na uredaju uklanjamo tijekom zakonskog
jamstvenog roka za zahtjeve u slu¢aju nedostataka po nasem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke.
Jamstveni rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

Nase jamstvo vrijedi samo u slucaju: Pravo na jamstvo gubi se u slu¢aju:

B Propisnog rukovanja uredajem W PokuSaja popravaka na uredaju

B Postovanja uputa za rukovanje B Tehnickih izmjena na uredaju

B Uporabe originalnih zamjenskih dijelova B Nenamjenske uporabe

(npr. profesionalna ili komunalna uporaba)
Iz jamstva su iskljuceni:
W QOstecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja
W Potrodni dijelovi koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom XXX XXX (X)
B Motori s unutarnjim izgaranjem - za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuceg proizvodaca motora

U slu€aju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji VaSem prodavacu
ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u slucaju nedo-
stataka koje kupac moZe imati prema prodavacu.
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Nozyce zywoptotéw AL-KO

0 tym podreczniku

B Prosze przeczyta¢ niniejszy podrecznik
obstugi przed uruchomieniem. Stanowi

to podstawe bezpiecznej pracy i
niezawodnej obstugi
B Nalezy przestrzegaé wskazowek

bezpieczenstwa i ostrzegawczych, ktore
znajdujg sie w tej dokumentacji i na
urzgdzeniu
B Zachowa¢ niniejszg instrukcje obstugi
do poézniejszego uzytku i przekazac jg
ew. nastepnemu uzytkownikowi
Objasnienie znakow

Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakow
ostrzegawczych, aby unikng¢ szkod
osobowych lub mienia.

H Specjalne wskazowki w celu lepszego
zrozumienia i obstugi.

Spis rzeczy

O tym podreCzniKu........euverreereenrinrreieisriereieissiennns 7
OpiS PrOAUKLU ..o 7
Instalacje zabezpieczajgce...........oocuviniiviiniisiniis 7
Dane teChniCzne.........c.cccviicinininiicinisciss 79
Wskazowki bezpieCzenstwa...........ccovvveviveeeriininnnn. 79
MONMEAZ.......ooveic s 82
ODBSIUGA ... 82
NAPFAWA ... 82
Przeglady i KONSEMWaC]a........ccvvverireiririeieieisiienns 83

Czynnosci do wykonania w przypadku usterek......... 83

Opis produktu

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze nozyce zywoptotow stuzg
wytgcznie do prywatnego przycinania
zywoptotow, krzewow i krzakow.
Zastosowanie inne, wykraczajgce poza to,
uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem.

Producent nie odpowiada za wynikajgce z
tego szkody.

Mozliwe btedne uzycie

B Urzgdzen zabezpieczajgcych nie wolno
demontowac¢ albo omija¢, np. przez
podwigzywanie wytgcznika w rekojesci

B Nie stosowa¢ urzgdzenia podczas
deszczu lub na mokrych zywopfotach
lub krzewach

B Urzagdzenie nie moze by¢ stosowane do
celdw profesjonalnych

Instalacje zabezpieczajace

Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!
Instalacje zabezpieczajgce nie mogg
by¢ wytgczane!

Zabezpieczenia dzieci

Otwor (5 mm) w tylnej czesci dzwigni
przewidziany jest do zastosowania ktédki*
(6). Zamek zastaniajacy zabezpiecza przed
mimowolnym witgczeniem des urzadzenia.

* Nie zawarty w dostawie

Ostona rak

Uwaga!
Niebezpieczenstwo urazu przy nie

SKIAOWANIE ... 83 zamontowanej ostonie rak!
UYHZAGIA oo 83 Nie uzywac urzadzenia bez ostony rak.
GWATANG]A ..o 84 Uruchamianie oburgczne
Nozyce zywoptotu mogg by¢ uruchamiane
tylko oburgcz, jednoczesnie.
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Przeglad produktu

Tylny uchwyt z przyciskiem wytacznika

1 | N6z tnacy 7 | Kabel Safety

2 | Sruby do montazu ostony rak 8 | Odciazka kabla

3 | osfona rak 9 | Bolec&ptytka uchwytu nastawnego
4 | Przedni uchwyt z przyciskiem wytacznika 10 | Ostona noza tnacego

5 | Poziomica 11 | Instrukcja obstugi

6

Znaczenie symboli na urzadzeniu

Zatdz okulary ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na deszcz.

OPO>€

Przeczytaj instrukcje i stosuj sie do niej.

Uwaga! Szczegdlna ostrozno$¢ przy manipulacii.

Jesli przewod jest uszkodzony lub przerwany to nalezy go natychmiast odigczy¢ od sieci.
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Nozyce zywoptotéw AL-KO

Dane techniczne
Dane techniczne HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Pobor mocy 600 W 700 W
Diugo$¢ noza 600 mm 650 mm
Sita ciecia 24 mm 24 mm
Cigzar cafosci 4,1kg 45kg
Wartosci drgan na uchwycie* 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Napiecie sieci 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Klasa izolacji =IRAL =IPAL
Liczba posuwow na biegu jatowym 3200 min” 3200 min”"
Poziom ci$nienia dzwigku L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Przedstawiona warto$¢ drgan zostata zmierzona wg standardowej metody testowej i moze by¢

stosowana do poréwnan elektronarzedzi.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

Uwaga!
Nalezy przeczyta¢ wskazowki i instrukcje w
zakresie bezpieczenstwa.

Nieprawidtowosci zwigzane z niedotrzymaniem
wskazowek i instrukcji bezpieczenstwa mogg
prowadzi¢ do udaru elektrycznego, pozaru i/
lub cigzkich skaleczen.

Zachowac¢ wskazowki i instrukcje
bezpieczenstwa takze na pdzniej.

Uwaga!

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w niena-
gannym stanie technicznym! Przed kazdym
uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie, kabel i wtyk,
czy nie sg uszkodzone, czesci uszkodzo-

ne musza by¢ naprawione w serwisie lub
wymienione.

Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!
Instalacje zabezpieczajace nie moga by¢
wytaczane!

AUwaga - niebezpieczenstwo porazenia

pradem!
Jesli przewdd jest uszkodzony lub przerwany,
to nalezy go natychmiast odtgczy¢ od sieci

Uwaga!

Warto$¢ drgan podczas pracy elektronarzedzia
moze si¢ rozni¢ od podanej, w zaleznosci od
obszaru zastosowania narzedzia.

Uwaga!

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymaé
jedynie za specjalnie izolowane powierzchnie,
poniewaz noz tnacy moze znalez¢ si¢ pod
napieciem w momencie zetkniecia si¢ z
ukrytymi przewodami lub kablem sieciowym.

Jezeli n6z tnacy zetknie sig z przewodem
napieciowym, metalowe czesci urzadzenia
moga znalez¢ sie pod napigciem, co moze
prowadzi¢ do porazenia elektrycznego.
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Zabezpieczenie miejsca pracy

B Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i stosowa¢ dobre
oswietlenie. Nieporzadek i
niewystarczajgce  oswietlenie  mogg
prowadzi¢ do wypadkow

® Nie uzywa¢ elektronarzedzia w
obszarze zagrozonym wybuchem, w
ktorym znajduja sie palne ptyny, gazy
lub pyly. Elektronarzedzie wytwarza
iskry, ktére moga zapali¢ opary lub pyty

B Trzymaé z dala dzieci i inne
osoby podczas korzystania =z
elektronarzedzia. W przypadku
braku koncentracji mozliwa jest utrata
panowania nad narzedziem

Bezpieczenstwo elektryczne

B Wtyczka elektronarzedzia musi
pasowa¢ do gniazda zasilajgcego.
Nie wolno w zaden sposéb zmienia¢
wtyczki. Nie stosowa¢ zadnych
adapterow wtykowych w potaczeniu
z uziemionym elektronarzedziem.
Niezmienione  wtyczki i gniazda
ograniczajg ryzyko udaru elektrycznego

B Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, jak rury, ogrzewanie,
piece i lodéwki. Powstaje podwyzszone
ryzyko udaru elektrycznego, gdyz ciato
jest uziemione

B Trzymac elektronarzedzia z dala od
deszczu lub wilgoci. Wnikniecie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
udaru elektrycznego

B Nie uzywaé kabla w innym celu, niz
ten, do ktorego jest przeznaczony, nie
nosi¢ za niego narzedzia, nie wieszac¢
na nim ani nie ciagna¢ za niego,
chcac wyciagnaé wtyczke z gniazda.
Kabel utrzymywaé z dala od zrédet
ciepta, oleju, ostrych brzegéw lub
poruszajacych sie czesci urzadzenia.
Uszkodzone Ilub  splgtane  kable

stanowig podwyzszone ryzyko udaru
elektrycznego

Jesli narzedzie bedzie pracowaé¢ na
wolnym powietrzu, nalezy zastosowac¢
przedtuzacz, ktéry przystosowany
jest takze do pracy na zewnatrz.
Zastosowanie do takiej pracy przewodu
odpowiednio dostosowanego zmniejsza
ryzyko udaru elektrycznego

Jesli nie mozna uniknaé¢ pracy
narzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wylacznika ochronnego
pradowego.Zastosowanie tego
wytgcznika zmniejsza ryzyko
wystgpienia udaru elektrycznego

Bezpieczenistwo osob
B Badz ostrozny, uwazaj na to, co

robisz, i postepuj rozsadnie podczas
pracy elektronarzedziem. Nie nalezy
pracowaé¢ elektronarzedziem, jesli
operator jest zmeczony, jest pod
wplywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Moment nieostroznosci podczas
pracy narzedziem moze prowadzi¢ do
powaznych skaleczen

Nalezy nosi¢ srodki ochrony
osobistej i zawsze okulary ochronne.
Noszenie $rodkéw ochrony osobistej,
takich jak maska przeciwpytowa,
bezposlizgowe obuwie, kask ochronny
lub ochrona stuchu, w zaleznosci od
rodzaju zastosowania elektronarzedzia,
zmniejszajg ryzyko skaleczen

Unikaé niezamierzonego zalgczenia
narzedzia. Nalezy sie przekonag,
ze elektronarzedzie jest wylgczone,
zanim zostanie podigczone do pradu,
bedzie wziete do rak lub przenoszone.
Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia  palec  pozostanie
na wigczniku lub urzgdzenie bedzie
wigczone do zrédta pradu, to moze to
prowadzi¢ do wypadkow

470519_e

89



ALKO

Nozyce zywoptotéw AL-KO

Usunac wszystkie narzedzia
nastawne lub Srubokrety przed
zataczeniem elektronarzedzia.
Narzedzie Iub klucz, znajdujgce sie
w ruchomej czesci urzgdzenia, moga

prowadzi¢ do skaleczen

Unikaé¢ nienaturalnego ustawienia
ciala. Nalezy zawsze sta¢ pewnie i
utrzymywacé réwnowage. W ten sposob
mozna lepiej kontrolowa¢ narzedzie w
nieprzewidzianych sytuacjach

Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢
odziezy szerokiej i ozdoéb. Wiosy,
odziez i rekawice utrzymywaé z
dala od poruszajacych sie czesci
urzadzenia. LuzZna odziez, ozdoby
lub diugie wlosy mogg dosta¢ sie w
poruszajgce sie czesci urzadzenia

Jesli mozna zamontowac¢ urzadzenia
odpylajace lub wychwytujace, to
nalezy sie upewnic, ze sg one zalozone
i w sposob prawidlowy stosowane.
Uzycie odpylania moze zmniejszy¢
zagrozenia zwigzane z pytem

Zastosowanie i uzytkowanie elektronarzedzia

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.
Do danych prac uzywaé jedynie
okreslonych elektronarzedzi. Praca
wlasciwym narzedziem jest lepsza i
wydajniejsza

Nie uzywac elektronarzedzia,
ktérego wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktére nie daje
sie  wilgczy¢ lub  wytgczyé, jest
niebezpieczne i musi zostac
naprawioneWyciggnaé wtyczke z
gniazdka przed pod-jeciem czynnosci
nastawczych na urzadzeniu, wymiang
oprzyrzadowania lub  odtozenia
urzadzenia. Te czynnos$ci uniemozliwig
niezamierzone uruchomienie
elektronarzedzia

Nieuzywane narzedzia trzymac¢ z dala

H Nalezy

m Uzywac

od dzieci. Osoby, ktore nie potrafig
pracowa¢ elektronarzedziem lub
nie zapoznaty sie z instrukcjami, nie
moga by¢ dopuszczone do narzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w
rekach os6b niedoswiadczonych

troskliwie pielegnowaé
elektronarzedzie. Skontrolowaé, czy
poruszajace sie czesci urzadzenia
pracujg prawidtowo i nie zacinajg
sie, a takze czy czesci nie sg ztamane
lub tak uszkodzone, ze prawidtowe
funkcjonowanie nie moze by¢
zagwarantowane. Uszkodzone
czesci przed uzyciem urzadzenia
nalezy naprawi¢. Wiele wypadkow
ma za przyczyne zle konserwowane
elektronarzedzia

m Urzadzenia skrawajgce utrzymywac

w stanie ostrym i czystym. Urzadzenia
skrawajgce naostrzone rzadziej sie
zacinajg i sg fatwiejsze w prowadzeniu

elektronarzedzia,
oprzyrzgdowania, narzedzi itp. zawsze
zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Nalezy przy tym uwzglednia¢ warunki
pracy i czynnos¢, jaka ma byc¢
wykonana. Stosowanie elektronarzedzi
do innego celu, jak przewidziane dla
danego narzedzia, moze prowadzi¢ do
sytuacji niebezpiecznych

Serwis

B Naprawy elektronarzedzia powinien

przeprowadzac autoryzowany
serwis, uzywajac oryginalnych czesci
zamiennych. W ten sposéb mozna
zagwarantowa¢, ze bezpieczenstwo
pracy urzadzenia bedzie utrzymane
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Wskazowki bezpieczenstwa obstugi

B Urzadzenie
oburacz

obstugiwaé¢  zawsze

B Przestrzega¢ miejscowych przepisow
dotyczacych wieku minimalnego
osoby obstugujacej.

B Dzieci oraz osoby, ktére nie zapoznaly
sie z ta instrukcje obstugi nie moga
uzywac urzadzenia.

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do
obstugi przez osoby (takze dzieci)
o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych, z
uposledzeniem zmystow lub
nieposiadajacych odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba
, 26 s3a one nadzorowane przez
odpowiednie osoby lub otrzymaly
od nich instrukcje, jak nalezy
obstugiwac¢ urzadzenie. Dzieci nalezy
nadzorowac, aby upewni¢ sie, ze nie
beda bawi¢ sie urzadzeniem.

H Cialo i ubranie trzymaé¢ zdala od
aparatu tnacego

H Nie usuwac obiektu ciecia w czasie
pracy silnika
B Przy pozostawianiu/
urzadzenia:
Wytgczy¢ urzadzenie
Wyciggng¢ wtyk
Zatozy¢ pokrywe ochronng

transporcie

® Nigdy nie chwyta¢ urzadzenia za né6z
tnacy

B Urzadzenie przenosi¢ trzymajac
wylacznie za uchwyt
B Napiecie sieci domowej musi

byé zgodne z podanym w danych
technicznych

B Stosowac zawsze specjalne odciazki
kabla dla przediuzacza

B Nalezy zawsze utrzymywac¢ kabel
poza zasiegiem ciecia i odsuwaé od
maszyny

Montaz

1. Przymocowac ostone rgk do obudowy
dostarczonymi $rubami (1).

2. Odciggna¢ pomatu uchwyt i nasadzic¢
go na obudowe (2a). Musi sie zazebi¢.

3. Ztozy¢ dzwignie na uchwycie na
zewnatrz i przytrzymac¢ mocno. (2b)

4. Przetozy¢ bolec przez dzwignie i
obudowe, i wkreci¢ reka. (2c)

5. Wkrecac¢ tak daleko, zeby potrzebne
byto uzycie troche wiekszej sity
dociggajgcej dzwignie do uchwytu.

6. Przeprowadzi¢ przedtuzacz kabla
przez odcigzki (3).

Obstuga

Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!
Urzadzenie moze by¢ uzywane jedynie
po catkowitym ztozeniu!

Przy obstudze stosowac sie do
wskazéwek bezpieczenstwa!

1. Nastawa przedniego uchwytu
a. Roztozy¢ dzwignie
b. Umiesci¢ uchwyt w zgdanej pozyciji
c. Ztozy¢ dzwignie

2. Potgczyc kabel sieciowy z siecig

zasilania.

3. Jedna reka objaé¢ przedni, potem tylny
uchwyt.

4. Nacisng¢ obydwa wigczniki uchwytu
(4) - urzgdzenie wystartuje.

5. Wigczniki w czasie pracy
przytrzymywac wcisniete.

6. Jak tylko przycisk zostanie puszczony,
nozyce sie wytgcza.
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Wskazowki pracy

B Zaczyna¢ zawsze od przycinania
bokéw zywoptotu a nastepnie cigc gore.
W ten sposéb Scinki nie dostang sie w
obszar jeszcze nie opracowywany

B Wbudowana poziomica utatwi réwne
ciecie (5)
® Zywoptoty  powinny byé  zawsze

przycinane trapezowo. To zapobiega
tysieniu nizszych gatezi (8)

Naprawa

B Naprawy mogg by¢ wykonywane przez
kompetentne zaktady albo nasz serwis
AL-KO

Przeglady i konserwacja

A Uwaga - niebezpieczenstwo porazenia
pradem!
Przed wszelkimi pracami naprawy i
konserwacji wyciggng¢ wtyk sieciowy!

Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!

Przed wszelkimi pracami naprawy i
konserwaciji przy ostrzu thgcym nalezy
zawsze zaktada¢ rekawice robocze!

1. Po kazdej pracy nalezy oczysci¢ szczotka lub
Scierkq ostrze tnace i obudowe. Nie uzywac
wody i/lub agresywnych $rodkéw czyszczacych
- niebezpieczenstwo korozji!

2. Listwe nozowag nalezy lekko
naoliwi¢ odpowiednim olejem
zabezpieczajgcym.

3. Prosze sprawdzi¢ mocne dokrecenie
wszelkich Srub.

4. Regularnie kontrolowa¢ néz tnacy.
Zgtosi¢ sie do serwisu AL-KO w
przypadku:

Uszkodzenia noza
Tepego noza

Nadmiernego zuzycia

Sktadowanie

1 | Ostona noza moze stuzy¢ do zawies-
zenia nozyc zywoptotu na Scianie.
Sprawdzi¢ pewno$¢ montazu srub! (7)

B Urzadzenie skladowaé¢ zawsze z
wyciggnietym wtykiem

B Urzadzenie skladowaé
natozong pokrywa

tylko =z

B Prosze skladowaé¢ urzadzenie w
miejscu suchym i niedostepnym dla
dzieci i oséb nieupowaznionych

B Zabezpieczy¢ urzadzenie zamkiem
ostonowym* (6)

* Nie zawarty w dostawie

Utylizacja

X

Opakowanie, urzadzenie i wyposazenie sg wykonane
z materiatéw podlegajacych recyklingowi i nalezy je
utylizowac.

Zuzytych urzadzen, baterii lub akumu-
latorow nie wyrzucaé do $mietnika!
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Czynnosci do wykonania w przypadku usterek

Usterka

Mozliwe przyczyny

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpieczniki domowe / kabel
przedtuzacza

Uszkodzony kabel urzadzenia

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Urzadzenie dziata w

Uszkodzony przedtuzacz

Sprawdzi¢ przediuzacz

Sposob przerywany

Uszkodzony wytacznik

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Uszkodzenie wewnatrz

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Silnik pracuje, noze si¢
nie poruszaja,

Uszkodzenie wewnatrz

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Noze si¢ nagrzewajq

Brak smarowania

Naoliwi¢ lekko n6z

Tepy n6z

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

N6z wyszczerbiony

Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Przy uszkodzeniach nie podanych w tej tabeli, lub takich ktérych samodzielnie nie mozna
usungg¢, nalezy sie zwrdéci¢ do odpowiedniego serwisu.

Deklaracja zgodnosci ENG

Niniejszym oznajmiamy, Ze ten produkt w wykonaniu dopuszczonym do obrotu odpowiada zharmonizowanym
przepisom wytycznych UE, normom bezpieczehstwa UE i normom odnoszacym sie do produktu.

Produkt
Elektryczne noze zywoptotowe

Numer seryjny
(2402405

Typ
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Poziom mocy dzwigku
EN ISO 3744

zmierzony / gwarantowany
HT 600 Flexible Cut 107 / 103 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 107 / 103 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Wytyczne U-E
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Ocena zgodnosci
2000/14/EG, zatgcznik V

Petnomocnik
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016

7

Wolfgang Hergeth,
Dyrektor wykonawczy
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Gwarancja

Ewentualne wady materiatowe lub produkcji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad,
poprzez naprawe lub wymiane wedtug naszego wyboru. Okres gwarancji okreslany jest wedtug przepisow kraju
zakupu.

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy: Gwarancja wygasa gdy:

B (Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem B Prébowano urzadzenie naprawia¢

B Przestrzegano instrukcji obstugi B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

W Stosowano oryginalne czesci zamienne B Stosowano urzadzenie niezgodnie z przeznaczeniem

(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)
Gwarancja nie obejmuje:

B Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia
B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie XXX XXX (X) w ramkach

| Silniki spalinowe - dla nich obowigzujg odrgbne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku konieczno$ci korzystania z gwarancji prosze sie zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowanej
placowki serwisowej z niniejszg deklaracjg gwarancji i dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na
prawne mozliwo$ci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy.
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K této prirucce

B Pfed uvedenim pfistroje do provozu si
pozorné pfectéte tento névod k obsluze. Je to
pfedpokladem bezpe¢ného a bezporuchového
provozu pfistroje

B Dbejte bezpec€nostnich a vystraznych pokyn(
uvedenych v této dokumentaci a na pfistroji

B Navod k pouziti uschovejte pro pfipad potieby a
pfedejte jej dalSim uZzivatelim

Vysvétivky k symboltim

Pozor!

Presné dodrZovani téchto vystraznych
upozornéni zabrafuje Skodam na zdravi osob a /
nebo vécnym Skodam.

H Specialni upozornéni pro snadnéj$i pochopeni
a manipulaci s pristrojem.

Obsah

K tEt0 PFIFUCCE ..o 85
POPIS VYTODKU ......cveveveeciiiecsce e 85
Bezpecnostni a ochranna zafizeni...........ccccccceveenee. 85
Technické Udaje.........ccouviiciciniiniccnc 87
Bezpe&nostni UpOZomENi..........covrrerrvrerenieieines 87
MONEAZ.......oovrii s 90

Popis vyrobku

Pouziti v souladu s uréenim

Tento kiovinofez je ur€en pouze k soukromému
fezani zivych plotd, keft a kfovi.

Jakeékoli jiné pouZiti je nepfipustné. Za Skody vzniklé
v dlsledku takového pouZiti vyrobce neru¢i.

Mozné chybné pouziti
B Nesmite  demontovat nebo  pfemostovat
bezpeCnostni  zafizeni, napf.  pfivazanim

spinacich tlacitek na rukojet

B Pistroj se nesmi pouzivat za de$té a/nebo na
mokré zivé ploty a kefe
W Pistroj nesmi byt pouzivan komer¢né

Bezpecnostni a ochranna zarizeni

Pozor - Nebezpeci poranéni!
Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesmi byt
vyfazena z provozu!

Détska pojistka

Otvor (5 mm) na zadni ovladaci pace je urcen
pro visaci zamek* (6). Visaci zamek zabréni
nechténému zapnuti pfistroje.

* Neni obsahem doddvky

Ochrana rukou

Pozor!

Nebezpeci poranéni pfi nenamontované
ochrané rukou!

Nikdy neprovozuite pfistroj bez ochrany rukou.

Dvouruéni ovladani

Poruchy a jejich odstrafiovani ...........ccccovevveieiennes 91

UIOZENT .o 91 KFOYinOF?Z lze ovladat pouze obéma rukama
soucasne.

LIKVIJACE. ... 91

ZATUKA ..o 92
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Prehled vyrokbu

1 | Vsazeny nlz 7 | Bezpecnostni kabel

2 | Srouby pro montaz ochrany rukou 8 | Odleh&eni kabelového tahu

3 | Ochrana rukou 9 | Upinaci ¢ep & desticka pro nastavitelnou rukojet
4 | Predni rukojet se spinacim tlaCitkem 10 | Kryt noze

5 | Vodovaha 11 | Névod k obsluze

6 | Zadni rukojet se spinacim tlacitkem

Vyznam symbolii na pfistroji
@ Noste ochranné bryle.
Pozor! Pfi manipulaci s pfistrojem budte mimoradné opatrni.
Prectéte si navod k obsluze a jednejte podle néj.
Okamzité vytahnéte zastrcku ze sité, pokud dojde k poskozeni nebo preruseni kabelu.

PFistroj nevystavujte desti.

@S>

©
(o>}

Preklad originalniho navodu k pouziti
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Technické tdaje

Technické udaje HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Prikon 600 W 700 W

Délka noze 600 mm 650 mm

Sila fezu 24 mm 24 mm

Celkova hmotnost 41kg 45kg

Hodnoty vibraci na rukojeti * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Sitové napéti 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Isolacni tiida /i ./

Poget volnob&znych zdviha 3200 min”" 3200 min”"

Hladina zvuku L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Vlykazovana hodnota vibraci byla méfena podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouZit ke srovnani s jinymi elekt-

rickymi pfistroji.

Bezpecnostni upozornéni

Pozor!

Pfectéte si vSechny bezpecnostni pokynya
upozornéni.

Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynl a
upozornéni mize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo zpUsobit vazna
poranéni.

Uschovejte vSechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny pro dal3i pouziti.

Pozor!
Pouzivejte pristroj pouze tehdy, je-li v bezvad-
ném stavu! Pred kazdym pouzitam zkontro-

lujte bezvadnost pristroje, kabelu a zastrcky,
poskozené dily musi opravit nebo vyménit
odborny servis.

Pozor - Nebezpeci poranéni!
Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesmi byt
zrusena!

proudem!

A Pozor - Nebezpeci poranéni elektrickym

Okamzité vytahnéte zastrucku ze sité, pokud
dojde k poSkozeni nebo preruseni kabelu!

Pozor!

Hodnota vibraci méfena béhem provozu
elektrického pfistroje se mize podle pouZiti
pfistroje od vykazované hodnoty liSit.

Pozor!

Drzte elektrické naradi pouze za izolované
rukojeti, protoze se fezaci niz mize dostat

do kontaktu se skrytymi elektrickymi vedenimi
nebo vlastnim sitovym kabelem.

Kontakt fezaciho noze s vedenim pod napétim
muze uvést kovové ¢asti zafizeni pod napéti a
mit za nasledek uder elektrickym proudem.
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Bezpecnost na pracovisti

B Pracovisté udrzujte v Cistoté a méjte
je dobie osvétlené. Neporadek na pracovisti
a neosvétlena pracovisté mohou vést k nehodam

B S elektrickym pfistrojem nepracujte v
prostiedi, ve kterém hrozi nebezpeci
exploze, resp. ve kterém se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrické pristroje produkuji jiskry, které mohou
vznitit prach nebo pary

® Béhem provozu elektrického
pristroje dbejte na to, aby se v jeho
okoli nezdrzovaly déti ¢i jiné osoby.
Nepozornost, resp. odpoutani pozornosti mlze
vést ke ztraté kontroly nad pfistrojem

Elektricka bezpecnost

B Pripojka pristroje musi odpovidat
elektrické zasuvce. Na zastréce nesmi
byt v zadném pfipadé provadény
jakékoli zmény. Nepouzivejte spolu
S uzemnénymi pristroji adaptérové
zastréky. Zastrcky, na kterych nebyly
provadény Zadné zmény, resp. Upravy, jakoZz
i vhodné zéasuvky snizuji nebezpeli Urazu
elektrickym proudem

B Nedotykejte se uzemnénych povrcht
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
nebo ledni¢ky. Je-li vase télo uzemnéno,
existuje zvySené riziko Urazu elektrickym Gderem

B Elektrické pristroje chrante pred
destém a vlhkosti. Voda vnikajici do
elektrického pfistroje zvySuje riziko elektrického
Uderu

m Kabel neodstranujte za ucelem
transportu nebo zavéseni
pristroje  Ci  vytazeni  zastrcky

ze zasuvky. Kabel chrante pred
pusobenim vysokych teplot, oleje,
pired stykem s ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily pristroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
elektrického Uderu

B Pracujete-li s elektrickym pristrojem
venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely, vhodné pro venkovni pouziti.
Pouzivani takového kabelu snizuje riziko vzniku
elektrického Uderu

B Neni-li mozné se vyvarovat provozu
pristroje  ve vlhkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chranié.Pouziti
proudového chranie snizuje riziko vzniku
elektrického Uderu

Bezpecnost osob

B Budte opatrni, soustred’te se na praci s
pristrojem a zachazejte s nim rozumné.
Elektricky pfistroj nepouzivejte, jste-li
unaveninebo pod vlivem drog, alkoholu
€i léka. Jediny moment nepozornosti pfi praci s
pfistrojem muze zpUsobit vazna poranéni.

B Noste osobni ochranné prostredky
a zasadné ochranné bryle.
NoSeni osobnich ochranych prostfedkd (dle
typu a nasazeni pfistroje: protiprachova maska,
pracovni obuv s neklouzavou podrazkou,
ochranna helma a ochrana sluchu) pfi praci s
pfistrojem snizuje riziko poranéni.

B Pristroj zajistéte proti neaumysinému
uvedeni do provozu. Presvédcete se,
zda je pristroj vypnuty, nez jej zapojite
do el. sité, uchopite, ¢i prenasite. Pii
pfendseni pfistroje neméjte nikdy prst na spinadi,
pfistroj nikdy nezapojujte do el. sité, je-li zapnuty.
NedodrZeni tohoto pokynu muze vést ke zranéni.
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B Nez pristroj zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby.Nafadi nebo klice nachazejici se
v pohyblivém dilu pfistroje mohou zpisobit
poranéni

B Pfi praci s pristrojem se vyvarujte
abnormalnimu drzeni (poloze) téla.
Stujte pevné a udrzujte rovnovahu. V
neocekavanych situacich tak pfistroj 1épe udrZite
pod kontrolou

B Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév a Sperky. Vlasy, odév a ruce
v rukavicich udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti
pristroje. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi
pfistroje

B Pokud je mozné namontovat zarizeni
na odsavani a zadrzovani prachu,
ujistéte se, zda jsou zapojena a
pouzivana spravnym zpUsobem.
Pouzivani odsavacho zafizeni mlze snizit
ohrozeni v dusledku prachu

Pouzivani elektrického pfistroje a zachazeni s nim

B Pristroj nepretézujte. Pouzivejte
vhodny pfistroj, uréeny k danému
ucelu, resp. pro danou c¢innost.
S vhodnym pfistrojem pracujete v udaném
vykonovém rozsahu Iépe a bezpecnéji

® Nikdy nepouzivejte pristroj
s vadnym spinac¢em.
Pristroj, ktery jiz nelze zapnout nebo vypnout, je
nebezpeény a musi byt opraven

B Nez zacCnete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat dily prislusenstvi
nebo nez pristroj odstavite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto bezpeénostni
opatfeni zabrani neumysinému zapnuti pfistroje

B Nepouzivané elektrické pristroje
skladujte mimo dosah déti. Osoby,
které nejsou seznameny s obsluhou
pristroje nebo které si neprecetly
tento navod k pouziti, nenechavejte
s pfistrojem pracovat. Elekirické pfistroje
predstavuji nebezpedi v rukou osob, které s jejich
obsluhou nemaji zkuSenost

B Radné o pristroj peéujte. Kontroluijte,
zda  pohyblivé ¢asti pristroje
bezvadné funguji a nezadrhavaji se,
zda nejsou nékteré casti zlomené ¢€i
prasklé ¢€i natolik poSkozené, ze by
to mélo vliv na funkénost pristroje.
Poskozené ¢asti pristroje nechte
opravit, nez pristroj opét uvedete
do provozu. Spatné udrzované eklektrické
pfistroje jsou pfi¢inou mnohych drazd

B Noze pristroje udrzujte ostré a
Cisté. Radné udrzované a naostfené noze se
nezadrhavaji a lépe se obsluhuji

B Elektricky pristroj, prisluSenstvi,
naradi atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny. Berte pritom ohled na
pracovni podminky pouziti pristroje a
typ provadéné cinnosti. Pouziti pfistroje
k jinym Gceldm neZ k tém, které jsou v souladu
s jeho urCenim, muze vést k nebezpecnym
situacim

Servis

B Opravynaelektrickémpristrojinechte
provadét pouze kvalifikovanym
odbornikem. Pouzivejte zasadné
originalni nahradni dily.Zajistite tak trvale
bezpeény provoz pfistroje

470519_e
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Bezpecnostni pokyny k obsluze
B Pristroj obsluhujte vzdy obouru¢né
B Dodrzujte mistni ustanoveni tykajici

se minimalniho véku osob obsluhy
pristroje.

m Déti a osoby, které tento navod
na pouziti neznaji, nesmi pristroj
pouzivat

B Tento pfristroj neni uréen k tomu,
aby ho pouzivaly osoby (vcetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez zkuSenosti
alnebo nedostate¢nych znalosti,
ledaze jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost
nebo od ni dostanou pokyny, jak se
pristroj pouziva. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
pristrojem nebudou hrat.

B Drzte télo a obleceni dal od noze

B Rezany material
zapnutym motorem

neodtranujte se

B Pii opusténi / transportu pfristroje:
Pristroj vypnéte
Vytdhnéte zatrcku
Nasunte ochranny kryt

® Nikdy neberte pristroj za ntiz
B Pristroj prenasejte pouze za rukojet’

B Napéti domaci sité musi odpovidat
udajim o sitovém napéti uvedenych
v Technickych udajich

B K prodluzovacimu kabelu pouzivejte
vzdy specialni odlehéeni kabelového
tahu

B Kabel drzte z dosahu stfihani a vzdy
ho ved'te smérem od pristroje

Montaz

1. Pomoci pfiloZzenych Sroubl pfipevnéte ochranu
rukou ke krytu (1).

2. Rukojet lehce roztahnéte a nasadte ji na télo
pristroje (2a). Ozubeni musi zaklapnout.

3. Sklapéci packu na rukojeti vyklopte ven a
pevné ji drzte. (2b)

4. Upinaci Cep prostrcte rukojeti a télem pfistroje
a rucné jej zasroubuijte do sklapéci packy.
(2a)

5. Cep za$roubujte tak pevné, abyste mohli
sklapéci packu bez namahy priloZit k rukojeti.

6. Prodluzovaci kabel protahnéte odlehéenim tahu
3).

Obsluha

Pozor - Nebezpeci poranéni!
Pfistroj smi byt uveden do provozu teprve poté,
co byl kompletné smontovan!

Dodrzujte bezpeénostni pokyny k obsluze!

1. Nastaveni pfedni rukojeti
a. Odklopte sklapéci packu
b. Rukojet nastavte do pozadované polohy
c. Sklapéci packu opét zaklopte

2. Sitovy kabel zapojte do sité el. napéti.

3. Rukou uchopte nejdfive pfedni a potom zadni
rukojet.

4. Stisknéte obé spinaci tlagitka na rukojeti (4),
pfistroj se spusti.

5. Béhem prace s pfistrojem drzte obé spinaci
tlacitka stisknuté.

6. Jakmile uvolnite stisk jednoho ze spinacich
tlacitek, pfistroj se vypne.
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Pracovni pokyny

W Stiihat  zalinejte  vzdy po  stranach
krovi, potom na vrehni strané.
Odpad z ofezu tak nebude padat do oblasti, které
jeSté nejsou ofezané

B Vestavéna vodovaha pomaha fezat rovné (5)

B KFoviby se mélostfihatvzdy dotvarulichobézniku.
Zamezi se tak obnaZovéni spodnich vétvi (8)

Opravy

B Opravy smi provadét pouze kompetentni
odborné servisy nebo naSe servisni mista
AL-KO

Péce a tidrzba
Pozor - Nebezpeci poranéni elektrickym
Aproudem!

Pred veskerou udrzbou a oSetfenim vytahnéte
zastrcku!

Pozor - Nebezpeci poranéni!
PFi udrzbé a oSetfovani noze noste vzdy
pracovni rukavice!

1. Po kazdém poutZiti ocistéte kartacem nebo
hadrem n(Z a kryt. K ¢iSténi zasadné
nepouzivejte vodu nebo agresivni Cistici
prostfedky - nebezpedi koroze!

2. Vhodnym ochrannym olejem lehce naolejujte
fezaci liStu.
3. Zkontrolujte pevné dotaZeni vSech Sroubd.

4. Pravidelné kontrolujte noze.
Servis AL-KO vyhledejte v téchto pfipadech:

Vadné noze
Tupé noze

Nadmérné opotfebeni pfistroje

Ulozeni

[H Kryt noze Ize umistit na zed jako drzak
kiovinofezu.
Dbejte na pevné usazeni Sroubdl! (7)

W Pfistroj skladujte vZdy s vytaZzenou zatrckou

W Pfistroj skladujte vzdy jen s nasazenym
ochrannym krytem

W P¥istroj skladujte v suchu a na misté nepfistupném
pro déti a nepovolané osoby

B Pfistroj zajistéte visacim zamkem* (6)

* Neni obsahem doddvky

Likvidace
Vyslouzilé pristroje, baterie nebo
akumulatory nepatfi do komunalniho

"
odpadu!

Obal, pfistroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z re-
cyklovatelného materialu a likviduji se odpovidajicim
zpUsobem.
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Poruchy a jejich odstraiovani

Porucha

Mozna pricina

Reseni

Pristroj nefunguje

Neni elektricky proud

Zkontorlujte domovni pojistky / prodiuZovaci
kabel

PoSkozeny kabel

Viyhledat servis AL-KO

Pfistroj pracuje

Prodluzovaci kabel je poSkozeny

Zkontrolujte prodluzovaci kabel

pferuSované

Poskozené tlacitko zapinani/
vypinéni

Viyhledat servis AL-KO

Interni chyba

Viyhledat servis AL-KO

Motor bézi, noze se
nehybou

Interni chyba

Viyhledat servis AL-KO

NozZe se zahfivaji

Chybéjici mazani

NUz lehce naolejujte

NUZ je tupy

Viyhledat servis AL-KO

Zuby na nozi

Viyhledat servis AL-KO

U zavad, které nejsou uvedeny v této tabulce, nebo které nemlzete odstranit sami, se prosim obratte na

nas zakaznicky servis.

Prohlaseni o shodé ES

Timto prohladujeme, Ze tento produkt, tato do verze dana do obéhu, odpovida pozadavkim harmonizovanych
smérnic EU, bezpe¢nostnim standardim EU a standardim specifickym pro tento produkt.

Produkt

Elektricky kfovinofez
Sériové Cislo
(G2402405

Typ

HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Hladina zvukového vykonu
ENISO 3744

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smérnice EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Hodnoceni shody

2000/14/EG, pfiloha V

méfena / zaruéena

HT 600 Flexible Cut 107 / 103 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 107 /103 dB(A)

Zmocnénec
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g bt

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Zaruka

Pripadné materialové nebo vyrobni vady na piistroji odstranime béhem zakonné Ihlity na odstranéni nedostatku
podle nadeho uvazeni bud opravou nebo ndhradou. Lhlta na odstranéni nedostatki se fidi pravem zemé, kde byl
pfistroj zakoupen.

NaSe zéruka plati jen v pfipadé: Zaruka zanika v pfipadé:

B Radné manipulace s pristrojem W Pokusu o0 opravu pristroje

B DodrZeni ndvodu k obsluze B Technickych zmén na pfistroji

B Pouzivani originalnich nahradnich dild B Nevhodném pouzivani

(napf. komer¢ni nebo komunalni vyuziti)
Ze zaruky je vynato:
W Poskozeni laku, které se tyka normalniho opotrebeni
B Rychle se opotiebujici soucasti, které jsou na karté nahradnich dild oznaéeny rameckem XXX XXX (X)
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlaStni z&ruka daného vyrobce motoru
V zaruénim pfipadé se obratte s timto prohlaSenim o zaruce a dokladem o nakupu na vaseho prodejce nebo

nedotceny.
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Noznice na zivy plot AL-KO

0 tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky si
preCitajte tento navod na pouzitie. Je
to predpokladom k bezpecnej praci a
bezchybnej manipulacii

B Dodrziavajte bezpe€nostné a vystrazné
pokyny uvedené v tejto dokumentéacii a
na zariadeni

B Tento navod na pouzitie si v pripade
potreby uschovajte a nasledujucemu
pouzivatefovi zariadenia ho odovzdajte
spolu s nim

Vysvetlenie znaciek

Pozor!

Presnym dodrziavanim tychto
vystraznych pokynov mézete zabranit
ublizeniu na zdravi a/alebo vecnym
Skodam.

H Specialne pokyny pre lepsiu
zrozumitelnost a manipulaciu.

Obsah

O tomto NAVOE ... 93
POPIS VITODKU........ooeiiiciic e 93
Bezpecnostné a ochranné zariadenia........................ 93
Technické Udaje.......cevreereereereeerireieeeeeeeene 95
Bezpenostné pokyNny .......cvevvrnrnrniereseeens 95
MONMEAZ.......oooocc s 98

Popis vyrobku

Poutzitie v sulade s uréenim

Tieto noznice na zivy plot su uréené
vyluéne na zostrihavanie zivych plotoy,
krikov a krov v domacom prostredi.
Pouzivanie na iné ucely, ako su uvedené,
sa povazuje za pouzivanie v rozpore
s uréenim. Za Skody, ktoré vyplynd z
takéhoto pouzitia, vyrobca nerudi.

Mozné chybné pouzivanie

B BezpecCnostné zariadenia sa nesmu
demontovat’ alebo premostovat, napr.
pripojenim vypinacov k rukovati

B Zariadenie sa nesmie pouzivat pocCas
dazda a/alebo na mokrom zivom plote
alebo krikoch

B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat na
komercné ucely

Bezpecnostné a ochranné zariadenia

Pozor - Nebezpecenstvo poranenia!
Bezpecnostné a ochranné zariadenia
sa nesmu vypinat!

Detska poistka

Otvor (5 mm) na zadnej spinacej pake
je ur€eny pre visaci zamok* (6). Visaci
zdmok zabranuje zapnutiu zariadenia
nepovolanymi osobami.

* Nie je sticastou dodavky

Ochrana ruk

Pozor!
Nebezpecenstvo poranenia v pripade,

Pomoc pri poruchach..........c.coevviiinincrcnies 99 %e ochrana rik nie je namontovana!
SKIAAOVANIE .......oveooeeeeeeeeeeee e 99 Zariadenie nespustajte bez ochrany
LIKVIGACIE e 99 ruk.
Zadka 100 Obojrucné ovladanie
NoZznice na zivy plot sa mézu obsluhovat
iba pomocou oboch ruk.
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Prehl'ad vyrobku

1 | Rezacinbéz 7 | Bezpecnostny kabel

2 | Skrutky pre montaz ochrany rik 8 | Uvolnenie tahu kébla

3 | Ochrana ruk 9 | Upinaci svornik a kotu¢ pre nastavite/nu rukovat
4 | Predna rukovéat s vypinaom 10 | Ochranny kryt rezacieho noza

5 | Vodovaha 11 | Névod na obsluhu

6 | Zadna rukovat s vypinatom

Vyznam symbolov na zariadeni

g@’ Noste ochranné okuliare.

Pozor! Pri manipulacii davajte velky pozor.
Precitajte si navod na obsluhu a postupuijte podla neho.
Ak je vedenie poSkodené alebo prerusené, okamZite vytiahnite zastréku zo z&suvky elektrickej siete.

Zariadenie nevystavujte dazdu.

B> O>E€
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Technické tdaje

Technické udaje HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Prikon 600 W 700 W

Dizka noza 600 mm 650 mm

Hrubka rezu 24 mm 24 mm

Celkova hmotnost 4,1kg 45kg

Hodnoty vibracie na rukovati * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Sietové napatie 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Trieda izolacie =IRAL =IPAL

Poget zdvihov vo volnobehu 3200 min’* 3200 min™

Hladina akustického vykonu L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Vyznacena hodnota vibracii bola namerana podla standardnej testovacej metédy a moze sa

pouzivat na porovnanie elektrickych naradi.

VSeobecné bezpec¢nostné pokyny pre
elektrické naradie

Pozor!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a

inStrukcie.

Nedbanlivost pri dodrziavani bezpecnostnych

pokynov a inStrukcii moze sposobit zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

V3etky bezpe€nostné pokyny a inStrukcie si

uschovaijte pre pripadné pouzitie v budic-
nosti.

A Pozor!

Zariadenie pouzivajte len v technicky
bezchybnom stave! Pred kazdym pouZitim
skontrolujte zariadenie, kabel a zastrcku, Ci
nie s poSkodené, poskodené diely musia
byt opravené alebo vymenené v odbornej
opravovni.

Pozor - Nebezpeecenstvo zranenia!
Bezpecnostné a ochranné zariadenia sa
nesmu vypinat!

Pozor - Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom!

Ak je vedenie poSkodené alebo prerusené,
okamzite vytiahnite zastréku zo zasuvky
elektrickej siete!

Pozor!

Hodnota vibracii sa moze pocas pouzivania
elektrického naradia odliSovat od vyznacenej
hodnoty v zavislosti od pouzitia zariadenia.

Pozor !

Elektricky pristroj drzte len za izolaéné
rukovate, pretoze sa rezaci n6z moze dostat
do kontaktu s ukrytymi elektrickymi vedeniami
alebo vlastnym sietovym kablom.

V désledku kontaktu rezacieho noza s ve-
denim pod napéatim sa mézu ocitnut kovové
Casti stroja pod napatim a spdsobit zasah
elektrickym pradom.
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Bezpecnost na pracovisku

B Na pracovisku udrziavajte Ccistotu
a zabezpecéte dobré osvetlenie.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracoviska moézu viest k nehodam

B S elektrickym naradim nepracujte v
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prachy.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
mdbzu zapalit prach alebo pary

Hm Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu deti a inych
os6b k naradiu. V pripade odvratenia
pozornosti mozete stratit kontrolu nad
zariadenim

Elektricka bezpecnost’

B Zastréka elektrického naradia musi
byt vhodna pre zasuvku. Zastréku
nesmiete nijakym spdésobom menit.
Zastrcky adaptéra nesmiete pouzivat’
spolu s uzemnenymi elektrickymi
naradiami. Nezmenené zastreky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom

B Zabrante telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory, sporaky a

chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
vznika zvysené riziko zasahu elektrickym
prudom

B Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysSuje riziko
zasahu elektrickym prudom

m Kabel nepouzivajte na nosenie
elektrického naradia, zavesenie
alebo na vytiahnutie zastréky

zo zasuvky. Chrante kabel pred
horucavou, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi dielmi zariadenia.
Poskodené alebo zmotané kable zvySuju

riziko zasahu elektrickym pradom

B Ak s elektrickym naradim pracujete
vonku, pouzite len predlZzovaci kabel,
ktory je vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzitie predizovacieho kabla, ktory je
vhodny na vonkajSie pouzitie, znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom

BV pripade, ak sa neda zabranit
prevadzke elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny
spinac proti chybnému pradu. Pouzitie
spinaa proti chybnému prudu znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom

Bezpecnost osdb

B Bud'te opatrni, davajte pozor na to,
¢o robite a pri praci s elektrickym
naradim postupujte rozumne.
Elektrické naradia nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Pri pouzivani
elektrického néaradia mbéze moment
nepozornosti spdsobit’ vazne poranenia

® Noste osobnu ochrannu vybavu a
vzdy ochranné okuliare. Nosenie
ochrannej vybavy, ako je protiprachova
maska, protiSmykové bezpeénostné
rukavice, ochranna helma alebo
ochrana sluchu, v zavislosti od typu a
pouzitia elektrického naradia znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom

B Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Skoér ako elektrické
naradie napojite na prad, uchopite
alebo budete prenasat, ubezpecte
sa, ze je vypnuté. Ak mate pri noseni
elektrického naradia prst na spinadi
alebo ak zapnuté zariadenie napojite na
prud, méze to viest k nehode
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Noznice na zivy plot AL-KO

B Odstrante nastavovacie nastroje
alebo skrutkovy klué, skor ako
zapnete elektrické naradie.Nastroj
alebo kfu¢, ktoré sa nachadzaju v
otacavej Casti zariadenia, mézu sposobit’
poranenia

B Vyhybaijte sa neprirodzenému
drzaniu tela. Dbajte na bezpecny
postoj a zakazdym udrziavajte
rovnovahu. Takymto spdsobom mbzete

v neoCakavanych situaciach lepSie
kontrolovat elektrické naradie.
B Noste vhodny odev. Nenoste

Siroky odev ani doplinky. Vlasy,
odev a rukavice majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov.
Volny odev, doplnky alebo dihé vlasy sa
mozu zachytit’ do pohyblivych dielov.

B Ak sa daju namontovat’ odsavacie a
zachytavacie zariadenia, ubezpecte
sa, ze budu spravne pripojené
a ze sa budu spravne pouzivat.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstva vyplyvajuce z tvorby
prachu.

Pouzitie a manipulacia
s elektrickym naradim

B Zariadenie nepretazujte. Pri praci
pouzivajte prislusné elektrické
naradie. S vhodnym elektrickym

naradim sa v uréenom rozsahu vykonu
pracuje lepSie a bezpecnejSie.

B Nepouzivajte elektrické naradie s
chybnym spinac¢om. Elekirické naradie,
ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi sa opravit.

B Pred nastavenim zariadenia, vymenou
prisluSenstva alebo odlozenim
zariadenia vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Tieto bezpecnostné opatrenia

zabrania neumyselnému  spusteniu
elektrického naradia.
B Nepouzivané elektrické naradie

uschovavajte mimo dosahu deti.
Zabrante pouzivaniu zariadenia
osobami, ktoré nie si oboznamené
so zariadenim a necitali tieto pokyny.
Elektrické naradia su nebezpecné v
pripade, ak ich pouzivaju neskusené
osoby.

B Starajte sa starostlivo o elektrické
naradie. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
diely funguju bezchybne a nie su
zaseknuté, alebo ¢i nie su diely
zlomené alebo poskodené a ¢€i nie je
obmedzena funkénost elektrického
naradia. Pred pouzitim nechajte
opravit’ poskodené diely. Vela nehdd
spbsobuje zld udrzba elektrického
naradia.

B Udrziavajte rezné nastroje ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a idu fahsie.

Hm Elektrické naradie, prislusenstvo,
pouzité nastroje atd’. pouzivajte podl'a
tychto pokynov. Popritom zohladnite
pracovné podmienky a vykonavanu
¢innost’. Pouzitie elektrického naradia
na iné ucely, ako je ur€ené, mbze viest k
nebezpelnym situaciam.

Servis

B Vase elektrické naradie dajte opravit’
len kvalifikovanému personalu s
pouzitim originalnych nahradnych
dielov. Tymto zabezpecite zachovanie
bezpelnosti elektrického naradia.
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Bezpecnostné pokyny pre obsluhu B Kabel musi byt vidy umiestneny
mimo priestoru strihania a zariadenia

B Zariadenie obsluhujte vzdy oboma
rukami

B Dodrzte miestne ustanovenia o
minimalnom veku obsluhujicej
osoby.

B Deti a osoby, ktoré nepoznaju tento
navod na pouzitie , nesmu pristroj
pouzivat’

B Tento pristroj nie je uréeny ne to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti
alalebo vedomosti, iba zeby boli
pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost' alebo od nej
dostali pokyn o tom, ako sa pristroj
ma pouzivat. Deti by mali byt po
dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nehraja s pristrojom.

B Rezaciu jednotku drzte vzdy v
bezpecénej vzdialenosti od tela a
odevu

B Odrezany material nikdy
neodstranujte, kym motor bezi

B Pri opusteni alebo preprave
zariadenia:
Zariadenie vypnite
Vytiahnite zastrcku
Nasadte ochranny kryt

B Zariadenie nikdy nechytajte za rezaci
noz.
B Zariadenie drzte len za rukovat’

B Sietové napatie domacej siete sa
musi zhodovat’ s udajmi o sietovom
napati v technickych udajoch

B Spolu s predizovacim kablom vzdy
pouzivajte Specialne zariadenie na
uvolnenie tahu kabla

Montaz

1. Ochranu ruk upevnite na teleso
pomocou prilozenych skrutiek (1).

2. Rukovat mierne roztiahnite a zasunte
ju do telesa (2a). Ozubenie musi
zapadnut.

3. Sklopnu paku na rukovati vyklopte
smerom von a pevne ju drzte. (2b)

4. Upinaci svornik prestréte cez rukovat
a teleso a zaskrutkujte ho rukou do
sklopnej paky. (2c)

5. Upinaci svornik zaskrutkujte pevne
natolko, kym bude mozné bez pouzitia
velkej sily sklopnu paku polozit na
rukovat.

6. PredlZzovaci kabel prevlecte cez
zariadenie na odlahc¢enie tahu (3).
Obsluha

Pozor - Nebezpecenstvo poranenia!
Zariadenie sa smie prevadzkovat az
po kompletnej montazi!

Pri obsluhe dodrzujte bezpecnostné
pokyny!
1. Nastavte prednu rukovat
a. Vyklopte sklopnt paku
b. Rukovét dajte do pozadovanej polohy

c. Sklopte sklopnu paku

N

Sietovy kabel zapojte do elektrickej siete.

w

Jednou rukou uchopte prednu a nasledne na to
zadnu rukovat.

e

Stlacte obidva vypinace na rukovati (4) -
zariadenie sa spusti.

5. Pocas prace drzte obidva vypinace stlacené.

s

Hned ako pustite vypinag, noznice na zivy plot
sa vypna.
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Noznice na zivy plot AL-KO

Pokyny k pracovnému postupu

B Najprv zostrihajte obidve bo¢né strany
Zivého plota a potom hornu stranu.

Takto neméze odrezany material
spadnut do eSte neopracovanych oblasti
B Zabudovana vodovaha ulah&uje

vykonanie rovného strihu (5)

B Zivy plot by sa mal vzdy strihat do
trapézového tvaru. To zabranuje
vystrihaniu spodnych vetvi (8)

Opravy

B Opravy smu vykonavat len kompetentné
odborné prevadzky alebo nase servisy
AL-KO

Udrzba a oSetrovanie

A:’ozor - Nebezpecenstvo zasahu elekt-
ickym pradom!
Pred udrzbou a oSetrovanim vzdy vy-
tiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej
siete!

Pozor - Nebezpecenstvo poranenia!
Pocas udrzby a oSetrovania rezacieho
noza noste vzdy pracovné rukavice!

1. Po kazdom pouziti rezaci n6z a teleso vycistite
kefou a handrou. NepouZivajte vodu a/alebo
agresivny Gistiaci prostriedok - nebezpecenstvo
korézie!

2. N0z zfahka namazte vhodnym ochrannym
olejom.

3. Skontrolujte v3etky skrutky, ¢i su pevne
dotiahnuté.

4. Rezaci ndZ pravidelne kontrolujte.
Servis AL-KO vyhladajte v pripade:
chybného rezacieho noza
tupého rezacieho noza
nadmerného opotrebovania

Skladovanie

Ochrana noza sa m6ze umiestnit na
stenu ako drziak noznic na Zivy plot.
Dbaijte na pevné utiahnutie skrutiek! (7)

B Zariadenie vzdy uschovajte s vytiahnutou
zéastrékou

B Zariadenie uschovajte len s nasadenym
ochrannym krytom

B Zariadenie uschovajte na suchom
mieste, ktoré nie je pristupné detom a
nepovolanym osobam

B Zariadenie zaistite pomocou visacieho
zamku* (6)

* Nie je stcastou dodavky

Likvidacia

Staré zariadenia, batérie alebo akumu-

E latory nelikvidujte spolu s domovym
odpadom!

Obal, zariadenie a prisluSenstvo st vyrobené z

recyklovatelnych materilov a je nutné ich prislusne

zlikvidovat.
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Mozna pricina

Riesenie

Zariadenie nefunguje

Nie je zapojené elektrické napa-
janie

Skontrolujte poistky v domacnosti alebo
predizovaci kabel

Chybny kabel zariadenia

Viyhladajte servis AL-KO

Zariadenie pracuje
preruSovane

Poskodeny prediZzovaci kabel

Skontrolujte predizovaci kabel

Chybny vypina¢

Viyhladajte servis AL-KO

Vnatorna porucha

Viyhladajte servis AL-KO

Motor bezi, no6z zostane
stat

Vnutorna porucha

Viyhladajte servis AL-KO

NoZe sU hortice

Chybajuce mazanie

N6z zlahka namazte olejom

NOzZ je tupy

Viyhladajte servis AL-KO

N6z ma vylamané ostrie

Viyhladajte servis AL-KO

V pripade poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ich nedokazete odstranit’
sami, sa obratte na nas prislusny zakaznicky servis.

ES vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, e tento vyrobok v dodavanom vyhotoveni zodpoveda poZiadavkam harmonizovanych
smernic EU, bezpe€nostnych noriem EU a noriem platnych pre tento vyrobok.

Vyrobok

Elektrické noznice na zivy plot
Sériové éislo

(G2402405

Typ

HT 600 Flexible Cut

HT 700 Flexible Cut

Hladina akustického vykonu
EN ISO 3744
odmerana / garantovana

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Vyhodnotenie zhody
2000/14/EG, priloha V

Spinomocnenec

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g Aot

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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A|= Ko Noznice na zivy plot AL-KO

Zaruka

Pripadnu materialovl alebo vyrobnu chybu zisten poCas zakonnej zarucnej lehoty odstranime podfa nasho
rozhodnutia prostrednictvom opravy alebo nahradnej dodavky. Premicacia doba sa uréuje podla prava krajiny, kde
bolo zariadenie zaklpené.

Nas prislub zaruky plati len v pripade, Ze:  Zaruka straca platnost v pripade, Ze:
B zariadenie bolo spravne obsluhované B na zariadeni boli vykonané pokusy o opravu
M sa dodrziaval ndvod na obsluhu M na zariadeni boli vykonané technické zmeny

B sa pouzivali len originalne nahradné diely M sa zariadenie nepouzivalo v stlade s uréenym Ucelom
(napr. komeréné alebo komunaine pouZitie)

Zo zaruky st vylucené nasledovné pripady:
B poskodenia laku, ku ktorym doslo beznym opotrebovanim
B opotrebované diely, ktoré st na karte nahradnych dielov oznacené raméekom XXX XXX (X)

B spalovacie motory — pre spalovacie motory platia samostatné zaruéné podmienky prislusného vyrobcu
motora

V pripade uplatnenia zaruky sa obratte s tymto vyhlasenim o zaruke a dokladom o kiipe na vasho predajcu alebo

predavajucemu na odstranenie nedostatkov nedotknute.

12 Preklad originalneho navodu na pouzitie
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A kézikonyvrél

B Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a hasznalati
utasitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és az
Uzemzavar-mentes hasznélat eléfeltétele

B Vegye figyelembe a jelen dokumentaciéban és a
késztiléken taldlhato biztonsagi-, és figyelmeztetd
Utmutatasokat

W Késdbbi hasznalat céljara érizze meg a hasznalati
utasitast és a késobbi felhasznalok szamara is
adja tovéabb

Jelmagyarazat

AFigyelem!
Ajelen figyelmeztetd utasitdsok pontos
betartasaval keriilheti el a személyi sériilést és /
vagy vagyoni kart.

H Kiilonleges informaciok a jobb érthetdség és
kezelés érdekében.

Termékleiras

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a sGvényvagd magan célra a sévények, bokrok
és cserjék vagasara hasznalhato.

Minden mas, ettél eltéré alkalmazas nem tekinthetd
rendeltetésszeriinek. Az ebbdl kovetkezd karokért
nem felel a gyarto.

Lehetséges hibas hasznalat

B A bizonségi eszk6zoket nem szabad leszerelni
vagy athidalni, példaul a fogantyinal lévé
kapcsoldgombok kdzvetlen bekotésével

B A késziiléket ne haszndlja esében és/vagy
nedves bokrokhoz, cserjékhez

W Akésziiléket tilos ipari célokra hasznalni

Biztonsagi és véddeszkozok

Figyelem - Sériilésveszély!
A biztonsagi és védbberendezéseket nem
szabad Uzemen kivul helyezni!

Tartalomjegysék
AKEZIKONYVIGL.......ooiice e 101 Gyermekek védelme
TErMEKIBITAS ... 101 A furat (5 mm) a hatsd mikodtetd karon egy
Biztonsagi és VedOeSzKOZOK ...........oovvvecericrererrrs 101 fuggélakat® szamara keészlt (6). A fliggdlakat a

L késziilék nem szandékos mikddtetését akadalyozza
Miszaki adatok...........cccvuveererneirciereinecerene 103 meg.
BiZtoNSaQi UASHASOK. ..o 103 «A megvasarolt terméknek nem tartozéka
OSSZESZEIEIES ... 106 Kézvéds
KEZEIES.......ooiiie e 106 Figyelem!
JAVIEES o 106 Sériilésveszély all fenn, ha a kézvédd nincs

A felszerelve!
Karbantartas €s apolas...........ccccevirriiininininienas 107 o .
P Soha ne hasznalja a késziléket kézvédd nélkiil.
Segitség meghibasodas esetén ...........ccovvvvrininnes 107
TAIOIAS. ...t e 107
) Kétkezes miikodtetés
Artalmatianitas. ........ccovvreeevernnceees 107 L s
A sévényvagé csak mindkét kézzel egyszerre

GAraNCIA......cvvvrvivreinris s 108  megfogva miikodtethetd.
470519_e 13
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A termék ismertetése

1 | Vagokés 7 | Biztonsagi kabel
2 | Csavarok a kézvédd felszereléséhez 8 | Kébelfeszillés-mentesité
3 | Kézvéds 9 | Rogzitdcsap&tarcsa az allithatd fogantydihoz
4 | Ellls6 T-foganty kapcsoldgombbal 10 | Avégokés védbburkolata
5 | Vizmérték 11 | Hasznalati Utmutatd
6 | Hatso fogantyu kapcsoloval
A késziiléken lathato jelzések magyarazata
™

Yy Viseljen védészemuveget.

Figyelem! Legyen nagyon 6vatos hasznalat kozben.

Hasznalat el6tt feltétlenll olvassa el a hasznalati utasitast.

=\ Acsatlakoz6t azonnal hizza ki a fali aljzatbdl a vezeték sériilése vagy atvagésa esetén.

Akésziiléket esében ne hasznalja.

@S>

—
=
S

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa



HT 600, HT 700

Miiszaki adatok

Miiszaki adatok HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Teljesitmény 600 W 700 W

Végokés hossza 600 mm 650 mm

Végési vastagsag 24 mm 24 mm

Ossztdmeg 4,1kg 45kg

Rezgésértékek a markolaton* 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Halozati feszliltség 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Erintésvédelmi osztaly =L @/l

Uresjarati Ioketszam 3200 min”" 3200 min”"

Zajnyomas-szint L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* A mért rezgésérték szabvany tesztmodszerekkel kerilt megallapitasra és elektromos szerszamok 6sszehasonlitasara

hasznéalhaté.

Elektromos szerszamok altalanos biz-
tonsagi Gtmutatasai

Figyelem!
Olvassa el a biztonsagi utmutatasokat és
tanacsokat.

Abiztonsagi Utmutatasok és tanacsok kove-
tésének elmulasztasa elektromos aramutést,
tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat. Jovobeli
hasznélat céljara érizze meg az 6sszes bizton-
sagi Utmutatast és tanacsot.

A Figyelem!
A gépet csak mliszakilag kifogastalan alla-
potban szabad hasznalni! Minden hasznalat
elétt ellenérizze, hogy nem sériilt-e a készlilék,

a vezeték és a csatlakozddugd, és a sérilt
részeket szakmUhelyben javittassa meg vagy
cseréltesse ki.

A Figyelem - Sériilésveszély!
A biztonsagi és véddberendezéseket nem
szabad tizemen kiviil helyezni!

A Figyelem - Aramiités-veszély!
A csatlakozdt azonnal huzza ki a fali aljzatbol
a vezeték sérlilése vagy atvagasa esetén!

Figyelem!

A szerszam hasznalata kdzben, a felhasznalas
jellegétél fliggden a rezges eltérhet a megalla-
pitott értéktdl.

Figyelem!

Az elektromos készUléket csak a
szigetelt fogantytknal fogja meg, mert a
vagokés érintkezésbe kertilhet a rejtett
aramvezetékekkel vagy a sajat halozati
kabelével.

Ha a vagokes fesziiltség alatt allo vezetékkel
érintkezik, akkor a kész(ilék fémes alkatrés-
zei fesziiltség ala kertilhetnek és aramiitést
okozhatnak.

470519_e
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AL-KO sbvényvago

Munkahelyi biztonsag

B A munkavégzés helyét jol vilagitsa
meg. A rendetlenség és a rossz megvilagitas
balesetekhez vezethet

B Robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, gazok,
vagy porok talalhaték, ne dolgozzon
elektromos szerszammal. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak létre, melyek
begyuijthatjak a porokat, vagy gézoket

m A gyerekeket és egyéb személyeket
tartsa tavol az elektromos szerszam
hasznalata kdzben. Figyelem elterelésekor
elveszitheti uralmat a készlilék felett

Elektromos biztonsag

B Az elektromos szerszam csatlakozoéja
pontosan kell hogy illeszkedjen
az aljzatba. A csatlakozé barmely
modositasa tilos. Foéldelt elektromos
szerszamokhoz ne hasznaljon
csatlakozoadaptert. Az eredeti csatlakozok
és ehhez illeszkedd aljzatok csokkentik az
aramités veszélyét

Hm Keriilje a foldelt targyakkal, pl.
csovekkel, fiitéssel, tiizhellyel és
hiitészekrénnyel valé kontaktust. Ha
testét foldeli novekszik az elektromos aramiités
veszélye

B Az elektromos szerszamokat tartsa
tavol az es6tdl és a nedvességtol. Ha
az elektromos szerszamba viz kertil, az noveli a
elektromos aramuités veszélyét

mA késziilék szallitasara,
felakasztasara, vagy a csatlakozé
kihuzasara az aljzatbdl, ne hasznalja
rendeltetésével ellentétesen a kabelt.
Ho6t6l, olajtol, éles szegélyektdl, vagy
mozg6 alkatrészektél tartsa tavol a
kabelt. A sériilt, vagy 6sszegubancolodott kabel
noveli az elektromos aramiités veszélyét

m Ha a szabadban dolgozik az
elektromos  szerszammal, olyan
hosszabitékabelt hasznaljon, mely
kultéri hasznalatra alkalmas. Kiiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznélata esetén
csokken az elektromos aramiités kockazata

B Ha nem keriilheté el az elektromos
szerszam nedves kornyezetben valé
hasznalata, alkalmazzon hibaaram-
kapcsolét. A hibadram-kapcsolé hasznalata
csokkenti az elektromos aramiités veszélyét

Személyi biztonsag

B Legyen koriiltekintd, figyeljenra, hogy
mit tesz, és tudatossaggal kezdje
meg az elektromos szerszammal
valé munkavégzést. Ha faradt, vagy
alkohol, drogok, vagy gyoégyszerek
befolyasa alatt all, ne hasznaljon
elektromos szerszamot. Egy pillanatnyi
figyelem-kiesés az  elektromos  szerszam
hasznélata kézben sulyos sériilésekhez vezethet

H Viseljen személyi védofelszereléset
és minden esetben védészemiiveget.
A személyi védbfelszerelés, mint példaul
pormaszk, cslszasvédelmi cipdk, védosisak,
vagy hallasvédelem viselése, a felhasznélas
tipusatdl fliggden csokkenti a sériilésveszélyt

u Keriilje a nem szandékolt
lizembehelyezést. Gy6z6djon meg
réla, hogy az elektromos szerszam ki
van kapcsolva, miel6tt az elektromos
halézathoz csatlakoztatja, felemeli,
vagy hordozza. Ha On az elekiromos
szersz&m hordozasa kdzben ujjat a kapcsoldn
tartja, és a késztilék bekapcsol, vagy bekapcsolva
csatlakoztatia a szerszdmot a haldzathoz, az
balesetekhez vezethet
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H Miel6tt bekapcsolja az elektromos
szerszamot, tavolitsa el a beallitashoz
szilkséges  szerszamokat, vagy
kulcsokat. A forgd alkatrészbe illesztett
szerszam, vagy kulcs sériiléseket okozhat

B Keriilje a normalistol eltéré
testtartast. Gondoskodjon a stabil
helyzetr6l és minden esetben 6rizze
meg egyensulyat. igy varatlan helyzetekben
kénnyebben  kontrolélhatia az  elektromos
szerszamokat

B Viseljen megfelelé6 ruhazatot. Ne
viseljen b6 ruhat, vagy ékszert. Hajat,
ruhdjat és kesztyijét tartsa tavol
a mozgo alkatrészektol. A 16go ruhat,
ékszert, vagy hosszu hajat a mozgo alkatrészek
beranthatjak

® Ha porelszivo, vagy mas

gyljtoberendezést csatlakoztat,
gy6zédjon meg réla, hogy azok
csatlakoztatva vannak-e és hogy
megfeleléen miikédnek. A porelszivo
hasznélata csokkenti a por altal valo
veszélyeztetés mértékét

Az elektromos szerszam kezelése és
alkalmazasa

H Ne terhelje tal a késziiléket. Mindig
a munka tipusanak megfelel6
elektromos szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal az adott teljesitmény-
tartomanyban kdnnyebb és biztonsagosabb a
munkavégzés

H Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha annak kapcsoldja
meghibasodott. Az olyan elektromos
szerszamok, melyek nem kapcsolhatok ki és be,
veszélyesek és javitasra szorulnak

B Miel6tt bedllitana a szerszamot,

tartozék alkatrészt cserélne, vagy
elrakna a késziiléket, huzza ki a
csatlakozot az aljzatbdl. Ez a biztonsagi
intézkedés megakadalyozza az elektromos
szerszam véletlenszer( elindulasat

B A hasznalaton Kkivili elektromos

szerszamot gyermekektdl elzarva
tarolja. Az olyan személyeknek ne
engedélyezze a szerszam hasznalatat,
akik nem ismerik azt, vagy nem
olvastak ezeket az Utmutatasokat. Az
elektromos szerszdmok veszélyt jelentenek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak dket

B Nagy gonddal apolja az elektromos

szerszamokat. Ellendrizze, hogy a
mozgoé alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e torott,
vagy sériilt alkatrészek, és hogy nem
csokken-e az elektromos szerszam
funkcioképessége. A késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Arosszul karbantartott
elektromos szerszamok sok baleset okai kozott
szerepelnek

B A vagoszerszamokat tartsa tiszta és

élezett allapotban. Az éles vagoélekkel
rendelkezd szerszam nem szorul és kdnnyebben
vezethetd az anyagban

Az elektromos szerszamokat,

tartozékokat, cserélhet6 alkatrészeket
kizardlag ezen utmutatonak
megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilményeket
és az elvégzend6é munka jellegét is.
Az elektromos szerszamok rendeltetéstol eltérd
hasznélata veszélyes helyzeteket eredményezhet

Szerviz

B Elektromos szerszamat csak

szakemberrel és eredeti
cserealkatrészek felhasznalasaval
javittassa.Ezzel garantalhato, hogy megmarad
az elektromos szerszam biztonsagossaga
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Biztonsagi tudnivalok a kezeléshez

AL-KO sbvényvago

Osszeszerelés

A mellékelt csavarokkal erésitse fel a kézvédot

B Akészilléket mindig két kézzel kezelje -
a burkolatra (1).

B A helyi rendeletek minimum lizemben 2

megjegyzés.

Nem hasznalhatjak a késziiléket

. Kissé hlzza szét a fogantyut és helyezze fel azt

a burkolatra (2a). A fogaknak be kell pattanniuk
a helytkre.

gyermekek és azok a személyek, akik 3. Pattintsa ki a fogantyit a dntokaron és erdsen
ezt a hasznalati utasitast nem ismerik tartsa meg. (2b)
Ezt a késziiléket  korlatozott 4 Toliaata rbgzit(?csapot a f‘ogantyur‘\. és"a
fizikai, érzékszervi vagy szellemi burkolaton és kézzel tekerje be a dontékarba
képességekkel rendelkezé (2¢).
személyek (beleértve a gyermekeket), 5 (yan mértékben huzza meg a rogzitécsapot,
tovabba  kell6  tapasztalatokkal hogy a déntdkar kis er6feszitéssel rahajthato
vagy ismeretekkel nem rendelkez6 legyen a fogantyura.
személyek nem hasznalhatjak, kivéve
a biztonsagukért felelés személy 6. Ahosszabbitokabelt vezesse at a fesziilés-
feliigyeletével, vagy ha e személytdl mentesitén (3).
utmutatast kapnak a késziilék
hasznalatanak médjara vonatkozéan.
A gyermekekre vigyazni kell, nehogy Kezelés
jatsszanak a késziilékkel. . S i
o o i Figyelem - Sériilésveszély!

A testét és ruhazatat tartsa tavol a Akésziiléket csak teljes Osszeszerelése utan
vagokestol szabad tizemeltetni!
A vagasi nyesedéket ne tavolitsa el, Tartsa be a kezelésre vonatkozo biztonsagi
ha a motor miikodik utasitasokat!
A késziilék lerakasal/szallitasa esetén:

Kapcsolja ki a késziiléket Y S

Huzza ki az elektromos csatlakozot 1. Az elsé fogantyu bedllitasa

Huzza fel a védéburkolatot a. Pattintsa ki a dontékart
A késziiléket soha ne fogja meg a b. Allitsa a fogantyut a kivant helyzetbe
vagokésnél c. Pattintsa be a dont6kart
A késziiléket csak a fogantyunal 5 A tgpkabelt csatlakoztassa az elekiromos
tartsa halézathoz.
A hazi hal_ozatl fes”zuItS(_eg meg kell 3. Egyik kezével az elsé, mésik kezével a hatso
hogy feleljen a miiszaki adatokban fogantydt fogja meg
feltiintetett értéknek '
A hosszabbitokabelhez 4. Nyomja meg egyszerre a mindkét

mindig
hasznalja a kabelfesziilés-mentesitot
A kabelt tartsa tavol a vagasi
teriilettél, és mindig a késziiléktodl
tavolabb vezesse el

kapcsologombot a fogantyun (4) - a kész(ilék
beindul.
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5. Munkavégzés kozben mindkét kapcsolégombot
tartsa lenyomva.

6. Amint az egyik kapcsoldgombot felengedi, a
s6vényvago leall.

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitasok

B A sovénynek el6szor a két oldalat,
majd a fels6 részét vagia le.
lgy nem esik nyesedék arra a teriletre, melyen
még dolgozik

B Abeépitett vizmeérték (5) megkdnnyiti az egyenes
vagast

B A bokrokat mindig trapéz alakira kell vagni.
Ezzel megakadalyozza az alsé &gak (8)
felkopaszodasat

Javitas

W A javitdsi munkakat csak szakszervizzel vagy
sajat AL-KO szervizeinkben végeztesse el

Karbantartas és apolas

AFigyelem - Aramiités-veszély!
Minden karbantartasi és apolasi munka el6tt
huzza ki a csatlakozodugét!

Figyelem - Sériilésveszély!
A vagokeés karbantartasa és apolasa kozben
mindig viseljen véddkeszty(t!

1. Minden hasznalat utan tisztitsa meg egy kefével
vagy kenddvel a vagokeést és a burkolatot.
Ne hasznaljon vizet és/vagy maré hatasu
tisztitoszereket - korrdzidveszély!

2. Megfeleld apoloolajjal olajozza be a
vagokarokat.

3. Ellenérizze, hogy nem lazultak-e meg a
csavarok.

4. Rendszeresen ellenérizze a vagokeést.
Az alabbi esetekben keresse fel az AL-KO
szervizt:

Vagokés meghibasodott

Vagokés eltompult
Tulzott kopas

Tarolas

A késvédo a sovényvago fali tarolasara is
hasznalhato.
Ugyeljen a csavarok szorossagara! (7)

B A késziiléket csak a csatlakozédugaszt az
aljzatbdl kihtizva tarolja

B A késziiléket csak felhelyezett véddburkolattal
tarolja

W A készliléket szaraz, gyermekek és illetéktelen
személyek szamara nem hozzaférheté helyen
tarolja

B Biztositsa a késziiléket fligg6lakattal* (6)

* A megvasdrolt terméknek nem tartozéka

Artalmatlanitas

Az elhasznélodott késziilékeket, eleme-
ket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi hulladék kozé!
A csomagolas, a készilék és a tartozékok Ujrahasz-
nosithatd anyagokbol késziiltek, és ennek megfeleléen
kell selejtezni azokat.

470519_e
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Segitség meghibasodas esetén

Meghibasodas

Lehetséges okok

Megoldas

A készlilék nem miikodik

Nincs aramellatas

Ellendrizze a biztositékot/hosszabbitdkabelt

Akésziilék vezetéke hibas

Keresse fel az AL-KO szervizét

Akészillék szaggatottan
tizemel

A hosszabbitokabel sértilt

Ellendrizze a hosszabitokabelt

Abe/ki kapcsolé hibas

Keresse fel az AL-KO szervizét

Bels6 hiba Keresse fel az AL-KO szervizét
A motor miikédik, a kések | Belsd hiba Keresse fel az AL-KO szervizét
nem mozognak
Akések felforrésodnak Nincs kenés Kissé olajozza meg a késeket
Akés életlen Keresse fel az AL-KO szervizét

Elezze meg a kést

Keresse fel az AL-KO szervizét

ﬂ Olyan hibak esetén, amelyek nem szerepelnek a tablazatban, illetve melyeket sajat maga nem tud elharita-

ni, forduljon illetékes tigyfélszolgalatunkhoz.

EU megfeleldségi nyilatkozat

Kijelentjlik, hogy ez a termék jelen allapotdban megfelel a harmonizalt EU-iranyelvekben, EU biztonségi szab-

vanyokban és a termékre vonatkozd szabvanyokban megfogalmazott kdvetelményeknek.

Termék

Elektromos sévényvago
Gyartasi szam
(2402405

Tipus

HT 600 Flexible Cut

HT 700 Flexible Cut

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-iranyelvek
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Meghatalmazott
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizalt szabvanyok
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Hangteljesitmény-szint
EN ISO 3744

mért/ garantalt
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Megfelelés értékelése
2000/14/EG, V. fiiggelék

Kotz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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A késziilék esetleges anyag- illetve gyartasi hibait a szavatossag torvényes eléviilési idején belil, sajat valasztasunknak

megfeleléen javitassal vagy potalkatrész biztositasaval haritjuk el. Az elévilési idd vonatkozasaban annak az orszagnak a
torvényei az iranyadok, amelyben a késztiléket megvasaroltak.

Garancia

A garancia érvényes, ha: A garancia nem érvényes, ha:
B Akésziiléket szakszer(ien hasznaltak

B Betartottak a hasznalati utasitast
B Eredeti potalkatrészeket hasznaltak

W Akésziiléket sajatkez(ileg javitottak
B Akésziilék miszaki jellemz6i megvaltoztak

B Akésziiléket nem rendeltetésszeriien hasznaltak (pl.

ipari vagy kommunalis céll hasznositas esetén)
A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

B Alakkozas normal hasznalatbol eredd sériilései

B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a potalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jellve XXX XXX (X)
B Bels6égésl motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott killén garanciavallalés érvényes

Garancialis esetben kérjlik, hogy ezzel a garanciavallalési nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon az izlethez,

ahol a vasarlas tortént, vagy a legkdzelebbi iigyfélszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlonak az eladdval szemben
tamasztott torvényes szavatossagi igényét nem érinti.

470519_e
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Om denne vejledning

B | &s denne betjeningsvejledning far ibrugtagning.
Folgende er en forudseetning for, at arbejdet
kan udferes sikkert, og at betjeningen foregar
problemfrit

B Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne
i dokumentationen og pa maskinen

B Opbevar betjeningsvejledningen til senere brug,
og giv den videre til en senere bruger

Symbolforklaring

NB!

Folges disse advarselsanvisninger ngje,
kan personskader og/eller materielle skader
undgas.

H Seerlige anvisninger for bedre forstaelse og
handtering.

Produktbeskrivelse

Bestemmelsesmassig brug

Denne heekkeklipper er udelukkende beregnet il
beskeering af haekke og buske pa private omréder.

En anden eller mere vidigdende anvendelse
betragtes som ikke-bestemmelsesmaessig.
Producenten heefter ikke for skader som falge heraf.

Mulig fejlanvendelse

B Sikkerhedsanordninger ma ikke afmonteres
eller omgas, f.eks. ved at binde afbrydere fast il
gribebgijlerne

W Brug ikke Klipperen i regnvejr og/eller pa vade
haekke og buske

W Klipperen ma ikke bruges til erhvervsmaessig
anvendelse

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

Pas pa - risiko for personskade!
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma
ikke seettes ud af kraft!

Indholdsfortehnelse
Om denne Vejledning..............ccoooerreeeevveeeissssnreeeenees 109  Bernesikring
PrOUKIDESKIIVEISE .....occ.oocoeeoeoe 109  Hullet (5 mm) i bageste betjeningshandtag er

) ) beregnet til en haengelas* (6). Heengelasen
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger................. 109 forhindrer, at haekkeklipperen startes utilsigtet.
Tekniske data..........cceveerereeeeeeeeeeeeeeee s 11 * Medfalger ikke ved levering.
SikkerhedsanviSninger ...........cccovvvenrnnrennnnnns 1M Handbeskyttelse
MONEEIING. ... 14 NB!
BEtENING....vvurvevrricrieerir s 114 Fare for personskade, hvis handbeskyttelsen

) ikke er monteret!

R HON .o 114

eparaton Brug aldrig klipperen uden handbeskyttelse.
Vedligeholdelse 0g Service...........covvivrirrinnnn, 15
Hjeelp ved fejl......ociii e 115 . L.

= vea el Tohandsbetjening
OpDEVANNG ... 15 Heekkeklipperen kan kun betjenes med begge
BOMSKaffelSe ........cvveeeircecieirenae 115 heender samtidigt.
GarANT..... v 16
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Produktoversigt

Bageste gribebgjle med afbryder

1 | Sveerd 7 | Safety-ledning

2 | Skruer til montering af handbeskyttelse 8 | Kabeltreekaflastning

3 | Handbeskyttelse 9 | Spaendebolt&skive til den indstillelige gribebajle
4 | Forreste gribebgjle med afbryder 10 | Sveerdhylster

5 | Vaterpas 11 | Brugsvejledning

6

Betydning af symbolerne pa klipperen

@ Brug beskyttelsesbriller.
Lees og folg betjeningsvejledningen.

Udsaet ikke haekkeklipperen for regn.

2%

NB! Udvis seerlig forsigtighed ved handtering.

Traek straks stikket ud af stikkontakten, hvis ledningen beskadiges eller skaeres over.
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Tekniske data

Tekniske data HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Effektforbrug 600 W 700 W

Sveerdleengde 600 mm 650 mm

Skeeretykkelse 24 mm 24 mm

Veegt 4,1kg 45kg

Vibrationsveerdier pa grebet * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Netspaending 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Isolationsklasse o/ =Rl

Antal stempelslag ved tomgang 3200 min” 3200 min”"

Lydtryksniveau L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Den viste vibrationsveerdi blev malt iht. standardtestmetoden og kan benyttes til sammenligning af elveerktgj.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
elvaerktoj

NB!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger. Der er risiko for elektrisk stad,
ildebrand og/eller alvorlige personskader, hvis
sikkerhedsanvisningerne og @vrige anvisnin-
ger ikke overholdes. opbevar sikkerhedsanvis-
ningerne og @vrige anvisninger med henblik
pa senere brug.

A NB!

Anvend kun maskinen i teknisk fejlfri stand!
Kontrollér altid maskine, kabel og stik for ska-
der far brug, og lad beskadigede dele reparere
eller udskifte i et fagveerksted.

Pas pa - risiko for personskade!
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma
ikke seettes ud af kraft!

Pas pa - fare pa grund af strom!
Treek straks stikket ud af stikkontakten, hvis
ledningen beskadiges eller skeeres over!

Nar elveerktejet bruges, kan vibrationsveerdien
afvige fra den angivne veerdi, athaengigt af

hvad veerktgjet bruges til.

Hold altid pa de isolerede gribeflader ved
el-veerktgj, da skeerekniven kan komme i
bergring med skjulte strgmledninger eller med

selve netledningen.

Hvis skeerekniven kommer i kontakt med en
stremfgrende ledning, kan maskinens metal-
dele blive stremfarende og medfere elektrisk

sted.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

B Sgrg for, at din arbejdsplads er ren og godt belyst.
Uorden eller arbejdsomrader uden tilstreekkelig
belysning kan forarsage ulykker

B Du mad ikke arbejde med elveerktej i
eksplosionstruede  omrader, hvor der er
braendbare vaesker, gasser eller stav. Elveerktgj
frembringer gnister, der kan anteende stavet eller
dampene

B Hold bgrn og andre personer pa afstand, mens
elveerktgjet bruges. Hvis din opmaerksomhed
afledes, kan du miste kontrollen over veerktgjet

Elektrisk sikkerhed

B Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe il
stikdasen. Stikket ma ikke endres pa nogen
made. Brug ikke adapterstik sammen med
beskyttelsesjordet elveerktoj. Stik, der ikke er
@ndret, og stikdaser, der passer, nedsetter
risikoen for elektrisk stad

B Undga, at din krop rerer ved jordede overflader
som rgr, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord

B Udsaeet ikke elvaerktejet for regn eller fugt. Hvis
der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges risikoen
for elektrisk sted

B Brug ikke ledningen uhensigtsmeessigt. Beer ikke,
og heeng ikke elveerktgjet op i ledningen, og traek
ikke i ledningen for at fa den ud af stikdasen.
Serg for, at ledningen ikke kommer i naerheden
af varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
maskindele. Ledninger, der er beskadiget eller i
urede, gger risikoen for elektrisk stad

B Hvis du arbejder med et elveerktgj under aben
himmel, ma der kun anvendes forleengerledninger,
der er egnet til udendars brug. Nar der anvendes
forleengerledninger, der er egnet til udenders
brug, nedseettes risikoen for elektrisk stad

B Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktgjet
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstramsrelee. Anvendelsen af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for elektrisk stad

Sikkerhed for personer

B Arbejd koncentreret, veer opmaerksom pa, hvad
du ger, og udvis omtanke, nadr du betjener
elektrisk veerktej. Brug ikke elveerktej, nar du er
treet eller under indflydelse af narkotika, alkohol
eller medicin. Et gjebliks uopmeerksomhed, nar
du arbejder med elveerktgj, kan fare til alvorlige
kvaestelser

W Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du baerer personligt
beskyttelsesudstyr som stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
- alt efter elveerktgjets anvendelse - nedseettes
risikoen for kvaestelser

B Forebyg, at veerktgjet startes utilsigtet. Forvis
dig om, at elveerktgjet er slukket, for du slutter
det til stremforsyningen, lgfter eller baerer det.
Hvis du beerer elvaerktgjet mens du har fingeren
pa afbryderen, eller mens vaerktgjet er sluttet il
stremforsyningen, er der risiko for ulykker
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B Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, for

du teender for elveerktgjet.Et veerktgj eller en
nggle, der er sat pa en roterende maskindel, kan
forarsage kveestelser

Undga at indtage en unormal kropsholdning. Sta
sikkert, og hold altid ligeveegten. Pa denne made
kan du bedre kontrollere elveerktgjet i uventede
situationer

Beer egnet beklzedning. Beer ikke Igstsiddende tgj
eller smykker. Segrg for, at har, tej og handsker
holder en god afstand til beveaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan
gribes af dele, der er i beveegelse

Nar der monteres anordninger til sugning eller
opfangning af stav, skal du sikre dig, at disse er
sat ordentligt pa og anvendes rigtigt. Stavsugning
kan formindske faremomenterne i forbindelse
med stov

Anvendelse og pleje af elvaerkigjet

W Sgrg for, at elveerktgjet ikke overbelastes. Brug

det dertil beregnede elvaerktgj til dit arbejde.
Du arbejder bedre og sikrere med det rigtige
elvaerktgj i det foreskrevne kapacitetsomrade

W Brug ikke elveerktgj med defekte afbrydere. Et

elveerktej, der ikke leengere kan tendes eller
slukkes, er farligt og skal repareres

B Traek stikket ud af stikdasen, far du indstiller

veerktgjet, skifter tilbeharsdele eller leegger det
til side. Disse forsigtighedsregler forhindrer, at
elveerktgjet startes utilsigtet

Opbevar elveerktgj, som du ikke bruger,
utilgeengeligt for bgrn. Lad ikke personer benytte
veerktgijet, hvis de ikke er fortrolige med, hvordan
det bruges eller ikke har leest anvisningerne.
Elveerktgj udger en farekilde, hvis de bruges af
uerfarne personer

Plej elveerktgjet med omhu. Kontrollér, om de
bevaegelige dele fungerer fejlfrit og ikke klemmer,
om dele er gaet i stykker eller er sa beskadiget,
at de forringer veerktgjets funktion. Serg for at
fa repareret beskadigede dele, fer veerktojet
anvendes igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj

Serg for, at skaeret er skarpt og rent. Et godt
vedligeholdt skaerende veerktgj med skarpe skeer
er ikke sa tilbgjeligt til at klemme sig fast og er
lettere at arbejde med

Brug elveerktej, tilbeher, paseetningsudstyr
osv. iht. anvisningerme. Tag hgjde for
arbejdsforholdene og de aktiviteter, der skal
udfares. Hvis elveerktgjet bruges til andet end
den tilsigtede anvendelse, kan der opsta farlige
situationer

Service

B Sprg for at lade kvalificerede fagfolk reparere

elveerktgjet, og at reparationer udfgres med
originale reservedele.Pa denne made kan du
serge for, at elveerktgjet er sikkert at arbejde med
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Sikkerhedsanvisninger for betjening
W Brug altid haekkeklipperen med begge haender

W Lokale bestemmelser om
minimumsalder skal overholdes.

brugerens

B Bgrn og personer, der ikke er bekendt med denne
betjeningsvejledning, ma ikke benytte apparatet

B Apparatet ber ikke anvendes af personer (inklusiv
barn), der har begraensede psykiske, sensoriske
eller mentale evner, eller der mangler erfaring og/
eller viden. Hvis dette alligevel er tilfeeldet, skal de
holdes undersyn af en person, som er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller modtage anvisninger fra
dem om, hvorledes apparatet benyttes. Barn skal
holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

B Hold krop og bekleedning pa afstand af skeeret

B Fjern ikke afskaret materiale, mens motoren er i
gang

B Nar du gar veek fra/transporterer haekkeklipperen:
Sluk maskinen

Traek netstikket ud
Seet sveerdhylsteret pa

M Tag aldrig fat i sveerdet
B Beer altid maskinen i grebet

B Lysnettets spaending skal stemme overens med
speendingsangivelserne i Tekniske data

B Brug altid den specielle kabeltreekaflastning til
forleengerledningen

B Hold kablet ude af skeereomradet, og fer det altid
veek fra maskinen

Montering

1. Monter handbeskyttelsen pa huset (1) med de
vedlagte skruer.

2. Treek gribebgjlens ender en smule veek fra
hinanden, og sat den pa huset (2a). Bgjlen
skal ga i indgreb.

3. Klap vippearmen pa gribebgjlen udad, og hold

den i denne stilling.(2b)

>

Stik spaendebolten gennem gribebgjle og hus,
og skru den ind i vippearmen med handen. (2c)

5. Speaend ikke spaendebolten mere, end at du let
kan sla vippearmen ind mod gribebgjlen.

6. For forleengerledningen gennem
treekaflastningen (3).
Betjening

Pas pa - risiko for personskade!
A ag farst maskinen i brug efter fuldsteendig
montering!

Bemaerk sikkerhedsanvisningerne vedrgrende
betjening!

1. Indstilling af forreste gribebgjle
a. Sla vippearmen ud
b. Indstil gribebgjlen i den gnskede stilling
c. Sla vippearmen ind

2. Slut netledningen til lysnettet.

3. Tag fat om den forreste gribebgjle med den
ene hand, og tag derefter fat om den bageste
gribebgjle med den anden hand.

4. Tryk de to afbrydere pa gribebgjlen ind (4) -
klipperen gar i gang.

5. Hold begge afbrydere inde, mens du arbejder.

6. Nar du slipper én af aforyderne, slar
haekkeklipperen fra.

Arbejdsanvisninger

B Klip altd ferst begge  sider af
haekken 0g derefter toppen.
Pa denne made falder der ikke afklip ned i
omrader, der ikke er blevet klippet

B Det indbyggede vaterpas ger det lettere at lave
et lige snit (5)

W Heekke ber altid klippes i trapezform. Pa denne
made forhindres det, at de nederste grene taber
bladene (8)
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AL-KO haekkeklipper

Reparation

B Reparationsarbejde  ma  kun udferes  af
kompetente specialveerksteder eller af vores AL-
KO serviceafdelinger

Vedligeholdelse og service

Q Pas pa - fare pa grund af strom!
reek altid netstikket ud fer vedligeholdelses- og
plejearbejde!

Pas pa - risiko for personskade!
Brug altid arbejdshandsker, nar du udferer
vedligeholdelses- og plejearbejde pa sveerdet!

1. Renggr altid sveerd og hus med en bgrste eller
en klud efter arbejdet. Brug ikke vand og/eller
aggressive renggringsmidler - fare for korrosion!

2. Smer sveerdet let med en egnet beskyttelse-
solie.

3. Kontrollér, at alle skruer sidder ordentligt fast.
4. Kontrollér skaeret med jeevne mellemrum.
Kontakt AL-KO-service, hvis
skeeret er defekt
skeeret er slovt
skeeret er for slidt

Opbevaring

Sveerdhylsteret kan anbringes pa en veeg og
fungere som holder til haekkeklipperen.
Sarg for, at skruerne sidder godt fast! (7)

B Opbevar altid maskinen med netstikket trukket ud
B Opbevar altid maskinen med pasat sveerdhylster

B Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for barn
og uvedkommende personer

B Sgrg for at sikre maskinen med en haengelas* (6)
* Medfolger ikke ved levering.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner og brugte batterier
ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald!

Emballagen, maskinen og tilbehgret er fremstillet af

genbrugsmaterialer og skal bortskaffes pa en forsvarlig
made.
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Hjeelp ved fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesning

Maskinen fungerer ikke

Ingen stremforsyning

Tjek husets sikringer / forlengerledning

Maskinens kabel defekt

Kontakt AL-KO serviceafdeling

Maskinen arbejder med
afbrydelser

Forlaengerledning beskadiget

Tjek forleengerledning

stille

Teend/sluk-knap defekt Kontakt AL-KO serviceafdeling
Intern fejl Kontakt AL-KO serviceafdeling
Motor kerer, knive star Intern fejl Kontakt AL-KO serviceafdeling

Knive bliver varme

Manglende smaring

Smer knive med en smule olie

Knive er slgve

Kontakt AL-KO serviceafdeling

Hak i knive

Kontakt AL-KO serviceafdeling

Ved fejl, der ikke er angivet i denne tabel, og som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes du kontakte vores
kundeservice.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at dette produkt, i den af os markedsferte udfarelse, opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Befuldmagtiget reprasentant
Elektrisk haekkeklipper AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
HT 600 Flexible Cut gg?ﬁﬁé;ga EN 60745-1
HT 700 Flexible Cut 0.
2000114/EG EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3
Lydeffektniveau Overensstemmelsesvurdering Kotz, 21.07.2016
ENISO 3744 2000/14/EG, bilag V /63,7 s

malt/garanteret (7 d

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A) Wolfgang Hergeth,

HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A) Managing Director
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Garanti

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte forzeldelsesfrist for
garantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foreeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen
i det land, hvor maskinen er kabt.

Vores garantitilsagn geelder kun ved: Garantien bortfalder ved:

| Korrekt behandling af maskinen B Reparationsforsgg pa maskinen

m Overholdelse af betjeningsvejledningen B Tekniske aendringer pa maskinen

B Anvendelse af originale reservedele B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse (f.eks. erh-

vervsmeessig eller kommunal anvendelse)
Garantien omfatter ikke:

B | akskader, der skyldes normal slitage
| Sliddele, der pa reservedelskortet er meerket med ramme XXX XXX (X)

B Forbreendingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende
motorproducent

| garantitilfeelde bedes du kontakte din forhandler eller den neaermeste autoriserede kundeserviceafdeling og
medbringe denne garantierkleering og kabskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kabers ved
lov fastsatte garantikrav over for seelger.
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Om denna handbok

B L4s igenom hela bruksanvisningen innan du
anvander hacksaxen. Detta ar en forutsattning
for sakert arbete och stérningsfri drift

W Folj sakerhetsinstruktionerna och varningamna i
dokumentationen och pa maskinen

B Spara bruksanvisningen for framtida behov och
éverlamna den &ven till annan anvandare

Teckenforklaring

AObservera!
Folj dessa varningsinstruktioner exakt for att
undvika person- och / eller materialskador.

ﬂ Sarskilda instruktioner for battre forstaelse och
anvandning.

Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvindning
Denna hacksax ska endast anvandas till klippning av
hackar, buskar och buskage for privat bruk.

Annan anvéndning eller anvéndning utdver vad
som har beskrivs ar inte andamalsenlig. For skador
som uppstar pa grund av sadan anvandning dvertar
tillverkaren inget ansvar.

Majlig felanvéndning

B Sakerhetsanordningarna far ej demonteras eller
dverbryggas, t.ex. genom att strémbrytaren binds
fast i handtaget

B Anvénd inte maskinen nér det regnar eller om
hackar eller buskar &r bl6ta

B Maskinen far inte anvandas i kommersiellt syfte

Sékerhets- och skyddsutrustning

Varning - skaderisk!

Innehallsforteckning Sakerhets- och skyddsanordningar far inte
OmM denna handboK ................cceevvveererrereesssssssssssns 17 sattas ur funktion!
Produktbeskriviing...........ccoeuerneicereineeenene 17
Sakerhets- och skyddsutrustning ...........c.ccoceeeenenes 117 Barnsékring
Tekniska data...........oovverrereerreeeereeinne 119 Halet (5 mm) vid bakre mandverspaken &r forberett
Sikerhetsinstruktioner 19 for_‘ett.hanglas (6): Hanglaset forhindrar en odnskad
utldsning av maskinen.
MONBIING...vvv e 2 Ingér ej i forpackningen
ANVANANING. ... 122
Handskydd
Reparation...........coenieneinineeeeeens 122
. ) AObservera!
Underhall och SkOtSEl .......c.cvcveveveiveeieccccieeeieae 123 Skaderisk om handskyddet inte &r monterat!
ARGETET Vid el oo 123 Anvand aldrig maskinen utan handskydd.
Forvaring
Avfall....... .
Tvahandsmandévrering
Garanti.... . . .
Héacksaxen kan endast anvandas med bagge
hander samtidigt.
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Produktoversikt

1 | Skérknivar 7 | Sékerhetskabel

2 | Skruvar fér handskyddsmontering 8 | Kabeldragavlastare

3 | Handskydd 9 | Bultar&skiva for justerbart handtag
4 | Framre handtag med strombrytare 10 | Skyddskapa skarknivar

5 | Vattenpass 11 | Bruksanvisning

6 | Bakre handtag med strémbrytare

Forklaringar till symbolerna pa maskinen

@ Anvénd skyddsglasdgon.

Observera! Var sérskilt forsiktig vid anvandning.

Las och f6lj bruksanvisningen.

Dra omedelbart ur kontakten ur uttaget om kabeln ar skadad eller har gatt av.

Utsatt inte maskinen for regn.

@S>
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Tekniska data

Tekniska data HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Effektforbrukning 600 W 700 W

Knivlangd 600 mm 650 mm

Skarkraft 24 mm 24 mm

Totalvikt 4,1kg 45kg

Vibrationsvarde vid handtag * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Nétspanning 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Isolationsklass g/ o]/

Antal slag vid tomgang 3200 min”" 3200 min”"

Ljudniva L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Vibrationsvérdet som visas har matts enligt standardtestmetoden och kan anvandas som jamforelse med elektriska
verktyg.

Allménna sékerhetsanvisningar AVarning - stromforande!
for elektriska verktyg Dra ur kontakten ur uttaget om kablen &r
skadad eller har gatt av!

A Observera!
Las alla sakerhets anvisningar och anvisnin- Observera!
ggr. . i - Vibrationsvardet for det elektriska verktyget
Vid forsummelse att folja sékerhetsanvisningar kan under anvandningen skilia sig fran visat
och anvisningar kan det orsaka elektriska vardet, beroende pa hur maskinen anvands

stotar, brand och/eller allvarliga skadorn.
Spara alla sakerhetsanvisningar och anvisnin-

gar for framtida bruk. A 0l3servera! o
Hall endast elverktyget i de isolerade hand-

A Observera! tagen eftersom kniven kan komma i kontakt

Anvand endast maskin som ar i tekniskt med dolda strémledningar eller den egna

gott skick! Kontrollera att maskin, kabel och stromsladden.

kontakt inte har nagra skador varje gang innan Knivens kontakt med en spanningsforande

anvandning, skadade delar ska repareras eller ledning kan géra metalldelar spanningsforande

ersattas av verkstad. och leda till en elektrisk stot.

A Varning - skaderisk!
Sakerhets- och skyddsanordningar far inte
sattas ur funktion!
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AL-KO hacksax

Arbetsplatssdkerhet

B Se till att din arbetsplats &r ren och ordentligt
upplyst. Stékiga och mérka arbetsplatser kan
leda till olyckor

B Arbeta inte i miljéer dar det finns explosionsrisk,
brannbara flytande vatskor, gaser eller damm.
Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan anténda
damm eller anga

B Se till att det inte finns barn och andra personer i
narheten nar du anvander elektriska verktyg. Om
du blir distraherad av nagonting kan du forlora
kontrollen 6ver maskinen

Elektrisk sdkerhet

B Anslutningskontakten il det elektroniska
verktyget maste passa i kontakten. Kontakten
far inte andras pa nagot satt. Anvand inga
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elektriska verktyg. En kontakt som ar oférandrad
och stickkontakt som passar till den minskar
risken for en elektrisk stot

® Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rdr,
element, spis och kylskap. Det finns en 6kad risk
att fa en elektrisk stét om din kropp ar jordad

B Skydda elektriska verktyg fran regn och vata. Om
vatten trénger in i ett elektrisk verktyg, okar risken
for en elektrisk stot

B Anvand inte kabeln till ndgot annat andamal an
avsett nar du bar det elektriska verktyget, hanger
upp det eller nar du drar ut kontakten ur uttaget.
Skydda kabeln fran varme, olja skarpa kanter
eller maskindelar i rorelse. Skadad eller tvinnad
kabel okar risken for en elekirisk stot

B Om du arbetar med ett elektriskt verktyg
utomhus, anvand endast forlangningskabel som
ar lampad fér utomhusbruk. Om du anvander en
forlangningskabel som arlampad for utomhusbruk
minskar risken att fa en elektrisk stot

B Om drift av elektriskt verktyg utomhus &r
oundvikligt, anvdnd en jordfelsbrytare.
Anvéndandet av en jordfelsbrytare minskar risken
for en elektrisk stot

Sakerhet for personer

B Var uppmérksam, tank pa vad du gor, och anvand
fornuftet vid arbeten med elektriska verktyg.
Anvénd inte elektriska verktyg om du &r trétt eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin. En
kort stunds ouppmarksamhet vid anvandandet
av det elektriska verktygen kan leda till allvarliga
skador

B Anvdnd  alltid  egen  skyddsutrustning
och skyddglasdgon. Om du bar egen
skyddsutrustning, som damm-mask, halkfria
skyddsskor, skyddshjdim eller hdrselskydd,
beroende pa slag av arbete, minskar risken for
skador

B Undvik ett oavsiktligt idrifttagande. Forsakra dig
om att det elektriska verktyget &r frankopplat,
innan du ansluter det till en strdmforsorjning,
plockar upp det eller béar det. Om du haller fingret
pa kontakten nar du bar det elektriska verktyget
eller ansluter maskinen till strdmforsrjningen,
kan det leda till olyckor
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W Avlagsna installningsverktyg eller skruvnyckel
innan du satter pa det elektriska verktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som befinner sig inne i en
roterande maskindel kan orsaka skador

B Undvik en onormal kroppsstallning. Se till att du
star stadigt och inte tappar balansen. Pa sa satt
har du battre kontroll dver det elektriska verktyget
vid ovéntade situationer

W Bérlamplig kladsel. Baringa otympliga klader eller
smycken. Hall borta har, kladsel och handskar
fran delar i rorelse. Los kladsel, smycken eller
langt har kan fastna i delar som &r i rorelse

B Om dammuppsugnings- och uppsamlingsan-
ordningar kan monteras, forsékra dig om att de ar
anslutna och anvands pa ratt satt. Anvandandet
av ett dammutsug kan minska riskerna

Anvéndning och behandling av elektriskt
verktyg

m Overbelasta inte maskinen. Anvand lampligt
elektriskt verktyg for ditt arbete. Med lampligt
elektriskt verktyg arbetar du battre och sékrare
enligt specificerat effektomrade

B Anvand inte ett elektriskt verktyg om kontakten ar
skadad. Ett elektriskt verktyg som inte langre gar
att satta pa eller stanga av ar farligt och maste
repareras

W Dra ut kontakten ur uttaget innan du gor
maskininstaliningar, byter ut delar eller lagger
undan maskinen. Dessa forsiktighetsatgarder
forhindar att det elektriska verktyget startas
oavsiktligt

B Forvara delar till det elektriska verktyg utom
rackhall for barn. Lat inga personer anvanda
maskinen som inte kan hantera den eller som inte
har l&st denna anvisning. Elektriska verktyg kan
vara farliga om de anvénds av oerfarna personer

B Skot om det elektriska verktyget med omsorg.
Kontrollera att rorliga delar fungerar felfritt och
inte har fastnat, att det inte finns avbrutna eller
skadade delar som paverkar funktionen pa det
elektriska verktyget. Reparera skadade delar
innan maskinen anvands. Manga olyckor sker pa
grund av dalig skotsel av elektriska verktyg

B Se till att knivarna &r skarpa och rena. Knivar
med skarpa knivkanter som underhalls ordentligt
fastnar inte sa ofta och ar lattare att skéta

B Anvénd elektriskt verktyg, tillbehar,
instaliningsverktyg osv. enligt dessa anvisningar.
Ta aven hansyn till arbetsforhallandena och till
vilken typ av arbete som ska utforas. Att anvanda
elektriska verktyg pa annat satt &n avsett kan
leda till farliga situationer

Service

B L&t endast utbildad personal utfora reparationer
med originalreservdelar.Pa sa satt garanteras att
det elektriska verktyget haller under en lang tid
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Sakerhetsanvisningar for anvdndning
B Anvand endast maskinen med bagge hander

B Beakta lokala bestdmmelser vad galler aldergrans
for anvandning av maskinen.

B Barn och personer som inte kénner till denna
bruksanvisning far inte anvanda maskinen.

B Trimmern &r inte avsedd for personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och/eller
kunskap om hur trimmern anvands, om inte
arbetet Gvervakas av en person som ansvarar
for sakerheten eller [amnar anvisningar om hur
trimmern ska anvandas. Hall uppsikt Gver barn sa
att de inte leker med trimmern.

W Se till att halla kropp och klader pa avstand fran
knivarna

B Avlagsna inte kapade véxtdelar n&r motorn ar
igang
B Nardu lamnar maskinen / transporterar maskinen:
Sténg av maskinen
Dra ur kontakten
Satt pa skyddskapan

M Ta aldrig i skarknivarna
B Bar endast maskinen i handtaget

B Néatspanningen i uttaget ska Overensstdmma
med uppgifterna om tekniska data

B Anvanda alltid den speciella kabeldragavlastaren
till foriangningskabeln

B Hall kabeln borta fran skaromradet och for alltid
bort den fran maskinen

Montering

1. Sétt fast handskyddet pa kapan med de
medfoljande skruvarna (1).

2. Draisar handtaget latt och satt det pa kapan
(2a). Kugghjulet maste rasta in.

3. Fall ut vippspaken vid handtaget och hall kvar
den. (2b)

4. Stick bulten genom handtagen och kapan och
skruva fast den for hand i vippspaken.
(2¢c)

5. Skruva fast bulten sa hart att du kan placera
vippspaken med ringa kraft mot handtaget.

6. For forlangningskabeln genom
dragavlastningen (3).

Anvéandning

A Varning - skaderisk!
Maskinen far endast anvéandas efter att den ar
fardigmonterad!

Observera sakerhetsanvisningarna for anvand-
ning!

1. Justering av det framre handtaget
a. Fall ut vippspaken
b. Satt handtaget i 6nskat lage
c¢. Fallin vippspaken

2 Anslut strémkabeln till elnatet.

3 Tatagidet framre handtaget med en hand,
dérefter i det bakre med den andra.

4 Tryck ner bagge strdmbrytarna pa handtagen
(4) - maskinen startar.

5 Hallin bagge strdmbrytarna medan du arbetar.

6 Sa snart du slapper upp en strombrytare,
stangs hacksaxen av.

Arbetsanvisningar
| Klipp alltid sidorna pa hacken
forst och déarefter upptill.

Pa sa satt kan inga kapade vaxtdelar falla ned pa
de stallen som annu inte har bearbetats

B Det inbyggda vattenpasset underlattar ett rakt
snitt (5)

B En hack ska alltid klippas i trapetsform. Detta
forhindrar att de undre grenarna blir kala (8)
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Reparation

B Reparationsarbeten  far endast gdras av
verksamheter med ratt kompetens eller av vara
AL-KO servicestationer

Underhall och skotsel

Varning - stromfirande!
Innan underhallsarbeten och skotsel ska alltid
kontakten dras ur!

AVarning - skaderisk!
Satt alltid pa arbetshandskar vid underhallsar-
beten och skétsel av knivarna!

1. Rengor skarknivar och kapa efter varje
anvandning med en borste eller trasa. Anvand
inte vatten och/eller fratande rengéringsmedel -
korrosionsrisk!

2. Oljain knivbalken latt med en lamplig skydd-
solja.

3. Kontrollera att alla skruvar sitter fast.
4. Kontrollera knivarna regelbundet.
Uppsok en AL-KO servicestation vid:
Defekta knivar
Sloa knivar
Ojamn forslitning

Férvaring

Knivskyddet kan sattas pa fast pa vdggen som
hallare for hacksaxen.
Se till att skruvarna sitter fast ordentligt!

(7)

W Forvara alltid maskinen med kontakten utdragen
B Forvara alltid maskinen med skyddskapa

W Forvara maskinen torrt och oatkomligt for barn
och obehdriga personer

B Sakra maskinen med hanglas* (6)
* Ingér ej i forpackningen

Avfall

.

Forpackning, maskin och tillbehdr ar tillverkade av
atervinningsbara material och ska bortskaffas ill ater-
vinningsstation.

Uttjanade maskiner eller batterier far ej
sldngas i hushallssoporna!

470519_e
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Atgérder vid fel

Fel

Majlig orsak

Lésning

Maskin fungerar inte

Ingen stromforsorjning

Sakring / kontrollera forlangningskabel

Kabel defekt

Uppsok en AL-KO servicestation

Maskinen arbetar med
avbrott

Forlangningskabel skadad

Kontrollera forlangningskabel

On/off-knappen defekt Uppsok en AL-KO servicestation
Internt fel Uppsok en AL-KO servicestation
Motorn gar, knivarna star | Internt fel Uppsok en AL-KO servicestation
stilla
Knivarna blir varma Det saknas smdrjning Olja in knivarna latt
Knivarna trubbiga Uppsok en AL-KO servicestation
Hack i kniv Uppsok en AL-KO servicestation

Vid fel som inte finns uppfort i denna tabell eller som du inte kan avhjélpa sjélv, var god kontakta var kundt-

janst.

EG-forsdakran om dverensstammelse

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utférande den tillverkats i, motsvarar de harmoniserade kraven for
EU-direktiv, EU-sakerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

Produkt
Elhacksax

Serienummer
G2402405

Typ
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Ljudeffektniva
EN ISO 3744

uppmatt/ garanterat
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiv
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Overensstimmelsevirdering
2000/14/EG, bilaga V

Foretradare
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserade normer
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garanti

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskriptionstiden
antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden géller enligt respektive lands lag, dar maskinen
inforskaffades.

Vara garantiataganden galler endast vid: Garantin upphor att gélla vid:

B Ett korrekt handhavande av maskin M Reparationsforsok av maskin

B Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen

B Anvandning av reservdelar i original H Ej andamalsenlig anvandning

(t.ex. anvandning for kommersiellt bruk eller anvéand-
ning inom kommunal verksamhet)
Garantin géller inte for:
B Lackskador, som beror pa normalt slitage
B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan ar markta med ramar XXX XXX (X)
B Forbranningsmotorer — For dessa galler separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsék din handlare med denna garantiférsakran och kvittot eller narmaste auktoriserade kundtjanst-
stalle. Genom detta garantiatagande berdrs inte kdparens lagstadgade garanti gentemot forséljaren.
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Om denne handboken

B | es denne bruksanvisningen far du tar produktet i
bruk. Dette er forutsetningen for sikkert arbeid og
feilfri handtering

m Ver oppmerksom  pa  sikkerhets-  og
varselhenvisningene i denne veiledningen og pa
apparatet

B Ta vare pa veiledningen for bruk, og gi denne
o0gsa videre til etterbrukere

Symbolforklaring

AAdvarsel!
Folg disse advarslene ngye. Dermed kan du
unnga personskader og/eller materielle skader.

H Spesiell informasjon som gjer det lettere a
forsta anvisningene og bruke maskinen.

Produktbeskrivelse

Tiltenkt bruk

Denne hekksaksen er konstruert kun for privat
klipping av hekker, busker og sma treer.

Andre  bruksomrader  gjelder som ikke
forskriftsmessige. Produsenten tar ikke ansvar for
resulterende skader.

Mulig feil bruk

B Sikkerhetsutstyret ma ikke demonteres eller
forbikobles, f.eks. ved & koble koblingstastene til
gripehandtakene

B Maskinen ma ikke brukes i regnveer ogleller pa
vate hekker og busker

W Maskinen far ikke brukes i
sammenheng

yrkesmessig

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

Merk - fare for personskader!

Innhold Sikkerhets- og beskyttelsesutstyr mé ikke
ion!

Om denne héndboken .................................... 125 Settes Ut av funksjon
ProduktbeskrivelSe ..o, 125
Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger.................. 125 ~ Barnesikring
Tekniske data.orr oo 197 Hullgt (5 mm) pa d:an bakre betjer:ings—spaken

. o er tiltenkt en hengelas* (6). Hengelasen hindrer
SIKkerhetsanvisninger ............ocveivvvessvvessisnes 127 tilsiktet aktivering av maskinen.
MONEEIING.....occvvvviiis 130 *Ikke inkludert i leveransen
BURMING. ..ottt 130 Handbeskyttelse
REPArASION ..o e 130 Advarsel!
Vedlikehold 0g PIBIE............ccvvverrvereriireneiisiiiis 131 Fare for personskader dersom
Hiel ved feil 131 handbeskyttelsen ikke er montert!

jelp ved feil ... N T L
LaGIING. - vevvererreeesseeeeseesssseses s 131 handbeskyttelsen.
DEPONENING ..o 131
GaArAN.evveeooeeeeeee e 132 Tohandsbetjening

Hekksaksen kan kun betjenes med begge hender
samtidig.
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Produktoversikt

1| Kuttekniv 7 | Sikkerhetskabel
2 | Skruer for montering av handbeskyttelse 8 | Kabel-strekkavlastning
3 | Handbeskyttelse 9 | Strammeskruer og skive for justerbar
handtakbayle
Fremre gripehandtak med koblingstast 10 | Beskyttelsesdeksel kuttekniv
Vater 11 | Bruksanvisning
6 | Bakre gripehandtak med koblingstast

Betydning av symbolene pa maskinen

oy Bruk vernebriller.

Advarsel! Ma handteres forsiktig.

Les farst bruksanvisningen, arbeid etterpa.

Trekk stapslet umiddelbart ut av stikkontakten hvis ledningen blir gdelagt eller kuttet av.

Ikke bruk maskinen i regnet.

BPA>@
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Tekniske data

Tekniske data HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Effektforbruk 600 W 700 W

Knivlengde 600 mm 650 mm

Kuttekraft 24 mm 24 mm

Totalvekt 4,1kg 45kg

Vibrasjonsverdier pa handtaket * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Nettspenning 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Isolasjonsklasse =IRAL =IPAL

Tomgangsturtall 3200 min” 3200 min”"

Lydtrykkniva L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Den angitte vibrasjonsverdien ble malt iht. standard testmetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

AAdvarsel!
Les alle sikkerhetshenvisninger og anvisninger.
Dersom sikkerhetshenvisninger og anvisninger
ikke overholdes, kan det fare til elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader. oppbevar
alle sikkerhetshenvisninger og anvisninger for
framtidig bruk.

Advarsel!
AProduktet ma bare brukes nar det er i feilfri
stand! Maskin, kabel og stepsel ma kontrol-

leres for skader for all bruk, @delagte deler ma
repareres eller byttes ved et merkeverksted.

AMerk - fare for personskader!
Sikkerhets- og beskyttelsesutstyr ma ikke
settes ut av funksjon!

Merk - fare grunnet strom !
Trekk stgpslet umiddelbart ut av stikkontakten
hvis ledningen blir gdelagt eller kuttet av!

AAdvarsel!
Vibrasjonsverdien under bruk av elektroverktay-
et kan avvike fra den angitte verdien, avhengig
av hvordan apparatet brukes

AAdvarsel!
Hold kun i de isolerte handtaksflatene pa
elektroverktgyet, dette fordi skjaerekniven kan
komme i bergring med skjulte strgmledninger
eller sin egen nettkabel.

Hvis skjeerekniven kommer i kontakt med en
stremfgrende ledning, kan apparatdeler i metall
bli satt under spenning og fare til elektrisk stgt.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

B Arbeidsplassen ma vaere ren og godt opplyst.
Uorden eller darlig belyste arbeidsomrader kan
fare il ulykker

W |kke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige
omgivelser hvor det befinner seg brennbare
vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktay kan
produsere gnister som kan antenne stev eller
damp

B Hold barn og andre personer unna under bruk av
elektroverktayet. Dersom du blir distrahert, kan
du miste kontrollen over apparatet

Elektrisk sikkerhet

W Stgpslet pa elektroverktoyet pa passe i
stikkontakten. Stgpslet ma pa ingen mate
endres. Ikke bruk adapter sammen med jordet
elektroverktgy. Uendrede stgpsler og passende
stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot

B Unnga & komme i kontakt med jordete overflater
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er
starre sjanse for & fa elektrisk stet hvis kroppen
din er jordet

B Hold elektroverktey unna regn og fuktighet.
Dersom det kommer vann inn i et elektroverktay,
oker dette faren for elektrisk stat

| |kke foreta endringer pa kabelen for & beere eller
henge opp elektroverktayet eller trekke stapslet
ut av stikkontakten. Hold kabelen unna varme,
olje, skarpe kanter eller apparatdeler i bevegelse.
@delagt eller sammenviklet kabel gker faren for
elektrisk stgt

B Nar du skal arbeide med et elektroverktay
utendgrs, ma du kun bruke en forlengelseskabel
som ogsa er egnet for utenders bruk. Bruk av
en forlengelseskabel beregnet for utenders bruk
reduserer faren for elektrisk stet

B Hvis detikke ertil 8 unnga & bruke elektroverktayet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer faren for
elektrisk stgt

Personsikkerhet

B Vzr oppmerksom, og pass pa hva du gjer,
og bruk fornuften nar du skal arbeide med et
elektroverktay. |kke bruk elektroverktgy hvis
du er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Ett gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige
personskader

B Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid
vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som
f.eks. stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm og
herselvern, reduserer faren for personskader,
avhengig av typen og bruken av elektroverktgyet

m Unnga utilsiktet oppstart. Pase at elektroverktayet
er slatt av for du kobler det til stremforsyningen,
tar det opp eller beerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren mens du beerer elektroverktoyet,
eller hvis det slar seg pa nar du kobler det til
stremforsyningen, kan det fare til ulykker
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B Fjern innstillingsverktey eller skrungkkel for
du slar pa elektroverktayet.Et verktey eller en
ngkkel som er i en roterende apparatdel, kan fare
il personskader

B Unnga en ukomfortabel kroppsstilling. Innta en
sikker stastilling og hold likevekten. Dette gjar
at du kan kontrollere elektroverktgyet bedre i
uventede situasjoner

B Bruk egnede kleer. Ikke bruk store kleer eller
smykker. Hold har, kleer og hansker unna deler i
bevegelse. Lase kleer, smykker og langt har kan
komme inn i deler i bevegelse

B Hvis det kan monteres stgvoppsugings- og
oppsamlingsanordninger, ma du pase at de
er koblet til og brukes korrekt. Bruk av en
stgvoppsuging kan redusere farlige situasjoner
pga. stav

Bruke og handtere elektroverktoyet

B |kke overbelast apparatet. Bruk kun egnet
elektroverktgy til arbeidet. Med et egnet
elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i
angitt ytelsesomrade

W |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren er defekt.
Et elektroverktay som ikke kan slas av eller pa
lenger, er farlig og ma repareres

| Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du utfarer

innstillinger pa apparatet, skifter tilbeher eller
legger bort apparatet. Dette sikkerhetstiltaket
hindrer at elektroverktayet starter utilsiktet

B Oppbevar elektroverktgyet utilgiengelig for barn

nar det ikke er i bruk. Ikke la personer bruke
apparatet hvis de ikke er kient med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktay er
farlige hvis de brukes av uerfarne personer

B Ta godt vare pa elektroverktoyet. Kontroller

om bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke
kommer i klem, om noen deler er defekte eller sa
skadet at elektroverktayets funksjon er redusert.
Skadete deler ma repareres fer apparatet tas
i bruk. Mange ulykker er forarsaket av darlig
vedlikeholdte elektroverktay

B Hold kutteverktgy skarpe og rene. Godt

vedlikeholdt  kutteverktoy = med  skarpe
skjeerekanter kommer sjeldnere i klem og er
enklere & fare

B Elektroverktay, tilbehgr, innsettingsverktay osv.

ma kun brukes i overensstemmelse med disse
instruksene.Ta hensyn il arbeidsforholdene
og det arbeidet som skal utferes. Dersom
elektroverktgyet brukes til andre formal enn
tiltenkt, kan dette fare til farlige situasjoner

Service

B la kun kvalifiserte fagpersoner reparere

elektroverktgyet, og bruk kun originale
reservedeler. Dette opprettholder
elektroverktgyets sikkerhet

144

Oversettelse av original bruksanvisning



HT 600, HT 700

Sikkerhetsinformasjon om betjening
B Maskinen ma alltid betjenes med to hender

B Nar det gjelder laveste aldersgrense for brukeren,
skal lokale bestemmelser falges.

B Barn og andre som ikke er kjent med denne
bruksanvisningen, ma ikke bruke maskinen

W Dette apparatet er ikke bestemt til & bli brukt
av personer (inklusive barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller kunnskap, med
mindre de er under oppsyn av en person som
har ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes
av denne. Barn bgr veere under oppsyn, for a
forsikre at de ikke leker med apparatet.

W Hold kroppen og kleerne unna skjeereenheten
B |kke fiern det kuttede materialet mens motoren er
i gang
B Nar maskinen skal forlates/transporteres:
Sl& av maskinen
Trekk ut stapslet
Sett pa beskyttelsesdekslet

B Grip aldri maskinen pa kuttekniven
W Maskinen ma kun beeres etter handtaket

B Nettspenningenma  stemme  overens  med
angivelsene om nettspenning under Tekniske
data

B Bruk alltid den spesielle kabel-strekkavlastningen
til forlengelseskabelen

B Hold kabelen unna kutteomradet, og fer den alltid
bort fra maskinen

Montering

1. Fest handbeskyttelsen med de vedlagte
skruene pa huset (1).

2. Trekk handtaksbgylen lett fra hverandre og
sett den pa kapslingen (2a). Fortanningen ma
smette pa plass.

3. Vipp vippespaken pa handtaksbgylen utover og
hold den fast. (2b)

4. Stikk strammeskruen gjennom handtaksbaylen
og kapslingen og skru den inn i vippespaken for
hand. (2c)

5. Skru strammeskruen sa fast at du kan legge
vippespaken pa handtaksbaylen ved a bruke
lite kraft.

6. For forlengelseskabelen gjennom
strekkavlastningen (3).

Betjening
Merk - fare for personskader!

Maskinen ma ikke brukes fer den er fullstendig
montert!

Sikkerhetsinformasjonen om betjening ma
overholdes!

1. Justere den fremre handtaksbgylen
a. Vipp ut vippespaken
b. Sett handtaksbaylen i gnsket stilling
c. Vipp inn vippespaken

2. Koble nettkabelen il stramnettet.

3. Taen hand rundt den fremre og deretter den
bakre handtaksbaylen.

4. Trykk inn de to koblingstastene pa
handtaksbgylen (4) - apparatet starter.

5. Hold de to koblingstastene inne mens du
arbeider.

6. Sa snart én av koblingstastene slippes opp, slar
hekksaksen seg av.

Arbeidshenvisninger

B Forst ma begge sidene av  hekken
kuttes, og deretter oversiden.
Dermed kan ikke avkappet materiale falle ned i
omrader som enna ikke er bearbeidet
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B Den integrerte vateren gjor det enklere & fa et rett
snitt (5)

W Hekker ma alltid kuttes i trapes. Dette hindrer at
de nedre grenene blir snaue (8)

Reparasjon

B Reparasjonsarbeid ma kun utfgres av kompetente
fagfolk eller ved vare AL-KO serviceverksteder

Vedlikehold og pleie

f Merk - fare grunnet strom!
rekk alltid ut nettstagpslet for alt vedlikeholds-
og pleiearbeid!

Q Merk - fare for personskader!
ed vedlikeholds- og pleiearbeid pa kuttekni-
ven, ma det alltid brukes arbeidshansker!

1. Kuttekniven og huset ma rengjeres med en
barste eller en klut etter hver bruk. lkke bruk
vann og/eller aggressive rengjgringsmidler -
korrosjonsfare!

2. Knivbjelken oljes lett inn med en egnet beskyt-
telsesolje.

3. Kontroller at alle skruer sitter godt fast.
4. Kontroller skjeerekniven regelmessig.
Kontakt AL-KO serviceverksted ved:
Defekte skjeerekvin
Slgv skjeerekniv
For stor slitasje

Lagring

ﬂ Knivbeskyttelsen kan monteres pa veggen som
feste for hekksaksen.
Pase at skruene sitter godt fast! (7)

B Maskinen ma alltid lagres med stepslet trukket ut
W Maskinen ma kun lagres med beskyttelsesdeks-
let pa

B Maskinen lagres tert og utilgiengelig for barn og
andre personer uten tillatelse

B Sikre maskinen med hengelas* (6)
* Ikke inkludert i leveransen

Deponering

Maskiner, batterier eller oppladbare
batterier som er oppbrukt, ma ikke kas-
tes i det vanlige husholdningsavfallet!

Emballasje, maskin og tilbeher er laget av resirkuler-
bart materiale, og ma deponeres pa egnet mate.
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Hjelp ved feil

Feil

Mulig arsak

Lesning

Maskinen fungerer ikke

Ingen strgmtilforsel

Kontroller hussikring/forlengelseskabel

Apparatkabel defekt

Kontakt AL-KO serviceverksted

Maskinen arbeider med
avbrudd

Forlengelseskabel skadet

Kontroller forlengelseskabel

Av-/Pa-bryter defekt

Kontakt AL-KO serviceverksted

Intern feil

Kontakt AL-KO serviceverksted

Motor gar, kniven star
stille

Intern feil

Kontakt AL-KO serviceverksted

Kniven blir varm

Manglende smaring

Olje kniven lett

Slgv kniv

Kontakt AL-KO serviceverksted

Hakk i kniven

Kontakt AL-KO serviceverksted

ﬂ Ved feil som ikke er angitt i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontakte kundeservice.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer med dette at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet i denne utferelse, overholder kravene
i de harmoniserte EU-forskriftene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Elektrisk hekksaks
Serienummer
(52402405

Type
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Lydtrykkniva
EN ISO 3744
malt / garantert

HT 600 Flexible Cut 107 /107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-forskrifter
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Samsvarserklering
2000/14/EG, tillegg V

Fullmektig
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte normer
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Aot

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garanti

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lopet av den lovpalagte foreldelsesfristen for mangler etter
eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

B Korrekt handtering av maskinen B Reparasjonsforsgk pa4 maskinen

B QOverholdelse av bruksanvisningen m Tekniske endringer pa maskinen

B Bruk av originale reservedeler B |kke ftiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal
bruk)

Utelukket fra garantien:

B Lakkskaden som kan fares tilbake til normal bruk
B Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket XXX XXX (X)

B Forbrenningsmotorer - for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller nsermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og kvitteringen.
Med denne garantien forblir kjsperens juridiske mangelfordringer overfor selger ubergrt.
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HT 600, HT 700

Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

B Lue tdma kayttdohje I&pi ennen tuotteen
kayttdonottoa. Se on turvallisen tydskentelyn ja
hairiéttoman kasittelyn edellytys

B Noudata tdssé kéyttdohjeessa ja itse laitteessa
olevia turvallisuusohjeita ja varoituksia

B Séilytd kayttdohje huolellisesti kayttoa varten

ja luovuta se myés edelleen laitteen seuraaville
kayttajille
Merkkien selitykset
Huomio!
Naiden varoitusten huolellinen noudattaminen

voi estaa ihmisten loukkaantumiset ja/tai
esinevahingot.

[ Erityisoheita, jotka auttavat ymmartamaan ja
kasittelemaan laitetta paremmin.

Tuotekuvaus

Méaéardysten mukainen kaytto

Tama pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan
pensasaitojen,  pensaiden ja  pensaikkojen
leikkaamiseen yksityiskdytossa.

Muun tai laajemman kéytdn katsotaan olevan
méardysten vastaista k&yttoéa. Valmistaja ei vastaa
méardysten vastaisesta kaytdstd aiheutuvista
vahingoista.

Mahdollinen virheellinen kaytto

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa esim.
sitomalla kasikahvojen kytkentapainikkeet alas

B |aitetta ei saa kayttaa sateella ja/tai kosteiden
pensasaitojen tai pensaiden leikkaamiseen

W |aitetta ei saa kayttaad ammattimaisiin tarkoituksiin
Turva- ja suojalaitteet

Huomio - loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

Siséllysluettelo
Tata kayttdohjetta koskevia Hetoja ........cc.occcrrrenn. 133 Lapsilukko
TUOtEKUVAUS oo 133 Aukkg ) “mm) takimmaisessa kéyttbvivussa on
' o tarkoitettu riippulukkoa* varten (6). Riippulukko estaa
Turva- ja suojalaitteet ..o, 133 |aitteen tahattoman kaynnistymisen.
Tekniset Hedot.........cverereeriseeeeese 135 *FEi sisélly toimitukseen
TUrvalliSUUSONJEEL.........veeeeeerceee e 135 Kisisuoja
ASENNUS. ..ot 138 Huomio!
S (o 138 Loukkaantumisvaara ilman asennettua kasi-
) suojaal
KOGAUKSEL s 138 Laitetta ei saa koskaan ottaa kayttoon iiman
HUOIO ja NOIO......eeeveveerie e 139 kasisuojaa.
Ohjeita hairididen sattuessa ...........ccocverreerrereirnrenes 139
SEIVEYS ..o 139 Kéyttd molemmin késin
JBEEAUONO ..o 139 Pensasleikkuria voi kayttaa vain samanaikaisesti
molemmilla kasilla.
TAKUU .o 140
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AI=KD AL-KO-pensasleikkuri

Tuotteen rakenne

1 | Leikkuutera 7 | Turvakaapeli

2 | Ruuvit kasisuojan asennusta varten 8 | Kaapelin vedonesto

3 | Kasisuoja 9 | Kiinnityspultti&aluslaatta saadettavaa kasikahvaa
varten

4 | Ylempi kasikahva ja kytkentapainike 10 | Leikkuuteran suojus

5 | Vesivaaka 11 | Kayttdohje

6 | Alempi kasikahva ja kytkentapainike

Laitteessa olevien symbolien merkitys

Kayta suojalaseja.
Huomio! Noudata kasittelyssa erityista varovaisuutta.

Lue kayttoohje ja toimi sen mukaisesti.

O>@

Irrota pistoke heti sahkdverkosta, jos johto on vaurioitunut tai katkennut.

Al4 kayta laitetta sateella.

@
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HT 600, HT 700

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Tehonotto 600 W 700 W
Teran pituus 600 mm 650 mm
Leikkuuvahvuus 24 mm 24 mm
Kokonaispaino 41kg 45kg
Tarinaarvot kahvassa * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Verkkojannite 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Eristysluokka /i ./
Joutokaynnin iskutaajuus 3200 min”" 3200 min”"
Aanenpainetaso Lo 90 dB (A) 94 dB(A)

* limoitettu tarindarvo on mitattu vakiotestimenetelman mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalujen valisiin

vertailuihin.

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turval-
lisuusohjeet

Huomio!

Luekaikki turvallisuusohjeet ja muut kasittelya
koskevat ohjeet. Jos turvallisuusohjeita ja
muita kasittelya koskevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkéisku, tulipalo
jaltai vakavia vammoja. sailyta kaikki turvalli-
suusohjeet ja muut kasittelya koskevat ohjeet
huolellisesti tulevaa kayttda varten.

Huomio!

Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa teknisesti
moitteettomassa kunnossa! Laite, kaapeli ja
pistoke on tarkastettava ennen jokaista kayttoa

vaurioiden varalta. Vioittuneet osat on annet-
tava valtuutetun huoltoliikkeen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi.

Huomio - loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

AHuomio - virran aiheuttama vaara!

Mikali kaapeli on paassyt vaurioitumaan tai
katkeamaan, pistoke on irrotettava valittomasti
séhkoverkostal

Huomio!

arinaarvo sahkotyokalun kayton aikana voi
laitteen kayttotarkoituksesta riippuen poiketa
iimoitetusta arvosta.

Huomio - loukkaantumisvaara!

Pida sahkotyokalusta kiinni vain eristetyista
kahvapinnoista, koska leikkuutera voi joutua
kosketuksiin peitettyjen sahkdjohtojen tai sen
oman verkkokaapelin kanssa.

Leikkuuteran koskettaminen jannitteenalaiseen
johtoon voi sahkdistaa laitteen metalliosat ja
johtaa siten sahkoiskun saamiseen.

470519_e
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ALKO

AL-KO-pensasleikkuri

Turvallisuus tyopaikalla

B Pidd aina ty6paikkasi puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epéjarjestys ja riittdmattomasti
valaistut tydalueet voivat johtaa tapaturmiin

m Al tydskentele sahkdtydkaluilla
rajahdysvaarallisessa ymparistdssa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Sahkétyokalut
synnyttavat kipinGitd, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai héyryn

B Pida aina lapset ja muut henkildt kaukana
sahkotyokalun  kéytdn aikana. Jos huomiosi
kiinnittyy muualle, saatat menettad laitteen
hallinnan

Sahkoturvallisuus

B Sahkodtyokalun liitantapistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistokkeeseen ei saa tehda
mitd&n muutoksia. Ald kaytd adapteripistokkeita
suojamaadoitettujen  sahkoétyokalujen  kanssa.
Jos pistokkeita ei ole muutettu ja pistorasiat ovat
sopivia, sahkoiskun vaara vahenee

W Valtd kehon tai ruumiinosien kosketusta
maadoitettuihin -~ pintoihin ~ kuten  putkiin,
lampopattereihin, liesin  tai  jadkaappeihin.

Sahkdiskun vaara lisdantyy, jos kehosi on
maadoittunut

m Ala anna sahkotydkalujen joutua kosketuksiin
sateen tai kosteuden kanssa. Veden paaseminen
sahkotyokaluun lisdé sahkoiskun vaaraa

m Ala kdyta kaapelia mihink&an vaariin tarkoituksiin,
kuten esimerkiksi sahkotyokalun kantamiseen,
ripustamiseen tai  pistokkeen pistorasiasta
vetamiseen. Ald  anna  kaapelin joutua
kosketuksiin kuumuuden, éljyn, teravien kulmien
tai liikkuvien laiteosien kanssa. Vaurioituneet tai
sotkeutuneet kaapelit lisadvat sahkdiskun vaaraa

W Jos tyOskentelet sahkétyokaluilla ulkoilmassa,
kayta vain sellaisia jatkojohtoja, jotka soveltuvat
kaytettaviksi myds ulkona. Ulkona kaytettavaksi
soveltuvan jatkojohdon kayttdminen vahentaa
sahkdiskun vaaraa

B Jos sahkotyokalun kayttdmistd kosteassa
ymparistdssé ei voi valttdd, on kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta.  Vikavirtasuojakytkimen

kéyttd vahentaa séhkoiskun vaaraa

Ihmisten turvallisuus

B Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita teet ja
tydskentele jarkevasti sahkdtyokaluilla. Ala kayta
sahkotyokaluja, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai la&kkeiden vaikutuksen alainen.
Jo pienikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen
sahkotyokalua kaytettdessé voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin

W Kayta henkildsuojavarusteita ja aina suojalaseja.
Henkilésuojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
liukumattomien turvakenkien, suojakypérén tai
kuulosuojaimen  kayttdminen sa&hkétydkalujen
kéyttotarkoitusta ja -tapaa vastaten vahentdd
loukkaantumisten vaaraa

B Estd laitteen tahaton k&ynnistyminen. Varmista
aina, ettd sahkotydkalu on kytketty pois paaita,
ennen kuin yhdistdt sen virransyottoon, tartut
siihen tai kannat sitd. Jos sinulla sahkotyokalua
kantaessasi on sormi kytkimella tai jos laite on
kytkettyna paélle ja yhdistettynd virransyottoon,
tapaturmia voi tssa tilanteessa sattua
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W Poista saatdtyokalut tai ruuvitaltat, ennen
kuin kytket sahkotyokalun paalle. Liikkuvassa
laiteosassa oleva tyOkalu tai ruuvitaltta voi
aiheuttaa loukkaantumisia

W Valta tavallisuudesta poikkeavia ruumiinasentoja.
Pid4 huolta siité, etta sinulla on tukeva jalansija ja
pystyt joka tilanteessa pitamaan yll& tasapainon.
Néin voit paremmin hallita sahkétyokalua
odottamattomissa tilanteissa

B Kiytd sopivia vaatteita. Ald kaytd valjia
vaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet
ja rukkaset kaukana liikkuvista  osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saattavat
tarttua liikkuviin osiin

W Jos laitteeseen voi asentaa polynimu- tai
kerdyslaitteita, on aina varmistettava, ettd ne
on yhdistetty ja ettd niitd kaytetdan oikein.
Polynimulaitteen kayttd voi vahentdaa polyn
aiheuttamia vaaroja

Séhkotyokalun kaytto ja sen kasittely

m Ald ylikuormita laitetta. Kéytd tyotarkoitusta
vastaavaa ja sille tarkoitettua sahkétyokalua.
Tarkoitukseen sopivan séhkotyokalun avulla tyd
sujuu paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla
tehoalueella

B Al kiyta sahkdtydkalua, jos sen kytkin on
viallinen. Sellainen sahkotydkalu, jota ei enaa
voi kytkea paalle ja paalta pois, on vaarallinen ja
taytyy korjata

B |rrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin suoritat
laitteen saatdja, vaihdat lisdvarusteosia tai lopetat
laitteen kaytdon. Nama varotoimenpiteet estavat
sahkétyokalun kaynnistymisen tahattomasti

W Kun et kaytd sahkotyokaluja, sailytd ne pois
lasten ulottuvilta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa laitetta, jotka eivat tunne sitd tai jotka
eivat ole lukeneet naita kayttoa koskevia ohjeita.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokemattomien
henkildiden késissé

B Hoida sahkotyokaluja huolellisesti. Tarkasta,
toimivatko  likkuvat osat  moitteettomasti
eivatka juutu paikoilleen, ja onko laitteessa
rikkoutuneita tai niin vaurioituneita osia, etta ne
haittaavat sahkotyokalun toimintaa. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kaytt6a. Monet
tapaturmat ovat seurausta huonosti huolletuista
sahkotyokaluista

B Pidd  leikkuutydkalut aina  terdvind ja
puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutyokalut,
joiden leikkuureunat ovat terdvét, juuttuvat
vahemman esteisiin ja niitd on helpompi kasitella

W Kaytd aina sahkotyokaluja, lisévarusteita,
kéyttotyokaluja jne. naiden kayttda koskevien
ohjeiden mukaan. Ota t8ssé@ huomioon
tydskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimenpiteet. Sahkotyokalujen kayttd muihin kuin
niitd varten méariteltyinin kéyttétarkoituksiin voi
johtaa vaarallisiin tilanteisiin

Huolto

B Anna sahkotyokalun korjaus vain péatevéan
ammattihenkilokunnan  suoritettavaksi  alku-
peraisvaraosia kayttaen. Nain varmistetaan, etta
sahkotyokalun turvallisuus sailyy

470519_e
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AL-KO-pensasleikkuri

Kéayttoa koskevia turvallisuusohjeita
W Kayta laitetta aina molemmin kasin

B Noudata laitetta k&yttdvan henkildn alaikarajaa
koskevia paikallisia maérayksia.

B Lapset ja henkilot, jotka eivat ole tutustuneet
kayttdohjeeseen, eivét saa kayttaa laitetta

W Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(lapset mukaan luettuna) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai
kokemuksen tai tiedon puute estavat heita
kayttamasta laitetta turvallisesti, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heita
tai opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia tulee
pitad silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
laitteella.

B Pida keho ja vaatteet kaukana leikkuuterista

m Ala poista leikkuujétetta terdsta moottorin ollessa
paalla
B Kun laitteen kayttd lopetetaan / laitetta kuljetetaan
Kytke laite pois paalta
Irrota verkkopistoke
Aseta suojus paikoilleen

B Al4 koskaan koske laitteen leikkuuteraan.
W Kanna laitetta vain kahvasta

B Kaytettdvan verkkojénnitteen téytyy vastata
laitteen  Teknisissa  tiedoissa  imoitettua
verkkojannitetta

B Jatkojohdon kanssa on aina kéytettava erityista
kaapelin vedonestoa

W Kaapeli on pidettava kaukana leikkuualueelta ja
sen on aina osoitettava koneesta poispéin
Asennus

1. Kiinnita k&sisuoja runkoon mukanatoimitetuilla
ruuveilla (1).

2. Veda késikahvaa hieman erilleen ja tydnna se
runkoon (2a). Hammastuksen taytyy lukittua
paikoilleen.

3. Kaanna kasikahvassa olevaa kippivipua
ulospain ja pida se tassa asennossa. (2b)

4. Tyénna kiinnityspultti k&sikahvan ja rungon I&pi
ja kierra se kasin kippivipuun. (2c)

5. Kierré kiinnityspultti vain niin tiukkaan kiinni,
etté voit asettaa kippivivun vahaista voimaa
kéyttaen késikahvaan.

6. Tydnna jatkojohto vedoneston lapi
(3).
Kaytto

AHuomio - loukkaantumisvaara!
Laitetta saa kayttaa vasta sen taydellisen
asennuksen jalkeen!

Noudata kaytt6a koskevia turvallisuusohieita!

1. Ylemmén késikahvan s&ato
a. Kaanna kippivipu ulospéin
b. Vie k&sikahva haluttuun asentoon
¢. Kaanna kippivipu sisdanpain
2. Yhdista verkkokaapeli verkkovirtaan.
3. Tartu toisella kadella ylempaan kasikahvaan,

sen jalkeen toisella kadella alempaan
késikahvaan.

4. Paina kasikahvan molempia kytkentapainikkeita
(4) - laite kaynnistyy.

5. Pida tydskentelyn aikana molempia
kytkentapainikkeita painettuina.

6. Heti kun toinen kytkentapainike vapautetaan,
pensasleikkuri kytkeytyy pois paéalta.

Tyoskentelyohjeita

B |eikkaa aina ensin pensasaidan molemmat
puolet ja vasta sen jalkeen ylapuoli.
Nain leikkausjate ei paase putoamaan vield
kasittelemattomalle alueelle

W Laitteessa oleva vesivaaka helpottaa suoraan
leikkaamista (5)
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B Pensasaita tulee aina leikata puolisuunnikkaan
muotoisesti. Tama estdd alempien oksien

kaljuuntumisen (8)

Korjaukset

B Korjaust6itd saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltoliikkeet tai AL-KO- huoltopisteet

Huolto ja hoito

Huomio - séhkdvirran aiheuttama vaara!
AVerkkopistoke on aina irrotettava ennen huolto-
tai hoitotdiden aloittamista!

AHuomio - loukkaantumisvaara!
Leikkuuteraan kohdistuvissa huolto- ja
hoitotdissa on aina kaytettava tyokasineita!

1. Puhdista leikkuutera ja runko aina kayton
jalkeen harjalla tai linalla. Al kayté vetta ja/tai
sydvyttavia puhdistusaineita - ruostumisvaara!

2. Voitele terapalkki kevyesti tarkoitukseen
soveltuvalla suojadljylla.

3. Tarkasta kaikkien ruuvien tiukka kiinnitys.
4. Tarkasta leikkuuterat saannéllisesti.
Ota yhteyttd AL-KOn huoltopisteeseen, jos:
Leikkuutera on viallinen
Leikkuutera on tylsa
Kuluminen on liiallista

Séilytys

[F Terasuojan voi kiinnittaa seinaan pidikkeeksi
pensasleikkurin ripustamista varten.
On kiinnitettava huomiota siihen, etta ruuvit
ovat tiukasti paikoillaan! (7)

B Verkkopistokkeen on aina oltava irrotettuna
laitteen sailytyksen aikana

B Suojuksen on aina oltava paikoillaan laitteen
sailytyksen aikana

W Laitetta on sailytettava kuivassa paikassa ja lasten
ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa

W Laite on varmistettava riippulukolla*® (6)
* Ei sisélly toimitukseen

Jatehuolto

Kéytosta poistettuja laitteita, paristoja
tai akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteiden mukana!
Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kier-
ratyskelpoisista materiaaleista ja ne on havitettava
maaraysten mukaisesti.
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AL-KO-pensasleikkuri

Ohjeita héirididen sattuessa

Hairio

Mahdollinen syy

Héirion poisto

Laite ei toimi

Ei virransyottoa

Tarkasta kayttopaikan varoke / jatkojohto

Laitekaapeli viallinen

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

Laite toimii katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkasta jatkojohto

On/Off-kytkin viallinen

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

Siséinen vika

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

Moottori kdy, mutta terat
eivat liiku

Sisadinen vika

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

Terat kuumenevat

Puutteellinen voitelu

Voitele terét kevyesti

Teré on tylsa

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

Terassa on lovia

Ota yhteytta AL-KO-huoltopisteeseen

ﬂ Sellaisten hairididen sattuessa, joita ei ole lueteltu oheisessa taulukossa ja joita ei pysty korjaamaan itse,
on otettava yhteytta vastaavaan asiakaspalveluun.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta kysessa oleva tuote vastaa siina tilassa, kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut,
harmonisoituja EU-direktiiveja, EU-turvastandardeja seka tuotekohtaisia standardeja.

Tuote

Sahkokayttoinen pensasleikkuri
Sarjanumero

(G2402405

Tyyppi
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Aanitehotaso
EN ISO 3744
mitattu / taattu

HT 600 Flexible Cut 107 /107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Valmistaja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiivit
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Vaatimustenmukaisuuden
arviointi

2000M4/EG, lite V

Valtuutettu henkild

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisoidut standardit
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Takuu

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaikana
valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa. Takuun

voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti.

Valmistajan myontdméa takuu pétee vain seuraavien Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
edellytysten tdyttyessa:

B | aitetta kdytetddn asianmukaisesti B Laitetta on yritetty korjata
B Kayttdohjetta noudatetaan B |aitteeseen on tehty teknisid muutoksia

B |aitteessa kaytetaan alkuperaisvaraosia W Laitetta on kaytetty maaraysten tai ohjeiden vastai-
sella tavalla (esim. ammattimaiseen tai kunnalliste-
kniseen tarkoitukseen)

Takuu ei koske:
B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
B Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella XXX XXX (X)

B Polttomoottoreita — Niitd koskevat kulloinkin kyseessa olevan moottorinvalmistajan erilliset
takuumaéraykset

Ota takuutapauksessa yhteyttd jélleenmyyjaén tai lahimpaan valtuutettuun huoltolikkeeseen ja esitd tdma
takuutodistus ja ostokuitti. Valmistajan myéntama takuu ei rajoita ostajan lakiséateisia takuuvaatimuksia.
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AL-KO hekik&arid

Kasiraamat

B Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist
|abi. See on turvalise to6tamise ja héireteta
késitsemise eeltingimus

B Jargige antud dokumendis ja seadmel toodud
ohutus- ja hoiatusndudeid

B Hoidke kasutusjuhend alles ja andke lugeda
koikidele seadme kéitajatele

Tahiste selgitus

Tahelepanu!
Kui jérgite neid hoiatusndudeid korrektselt,
valdite inimeste vigastamist ja/voi objektide
kahjustamist.

ﬂ Spetsiaalsed nduded paremini arusaamiseks ja
késitsemiseks.

Toote kirjeldus

Sihiparane kasutus

Need hekikaarid on mdeldud hekkide, pddsaste ja
puhmaste Idikamiseks eramaal.

Muul pdhjusel kasutamine pole sihtotstarbeline.
Sellest tulenevate kahjude eest tootja ei vastuta.
Véaérkasutus

B Ohutusvahendeid ei tohi demonteerida voi
suva jargi parandada, nt kinnitades lulitiklahvi
ké&epideme kiilge

B Seadme kasutamine vihmase iimaga ja/v&i mérja
heki vdi pddsa korral on keelatud

B Seadme kasutamine to0stuslikul otstarbel on
keelatud

Ohutus- ja kaitsevahendid

Tahelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitsevahendeid ei tohi valja lilitada!

Sisukord

KBSITQ@MAL .........oveeeeee oo 141 Lapselukk

TOOLE KIEIAUS .. errecrrrerreeerseecrsee e 141 Tagumise kaivitushoova juures olev ava (5 mm)
o ) on mdeldud rippluku* jaoks (6). Ripplukk takistab

Ohutus- ja Kaitsevanendid...........c...coowivse. 141 seadme tahtmatut sissellitumist.

Tehnilised andmed...........cccooeveveciieecceceeceee 143 * Ei sisaldu tarnekomplektist

OhutuSNOUAEd ... 143 Kite Kate

MONtEErMINE.......cceeeeeeee et 146 ATéhelepanu!

KasUtaMINE.......c.vvvevrrireeieies s 146 Kui kate kate on monteerimata, esineb vigas-

tusoht!
R e 146 .. .
emon Seadme kasutamine ilma kate katteta on

HOOIAUS ..o 147 keelatud.

Abi rikete Korral.........coccuevcueieiceeieeecece e 147

Hoiustamine...........cccoovnvinnciniinceea, 147 Kahekéeline aktiveerimine

Jaatmete kOrvaldamine ............ccceeeveeevevvevenineenns 147  Hekikaare saab sisse llilitada vaid siis, kui kasutate

GAIAN e 145 Uneaegselt molemat katt.
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]

Seadme iilevaade

1 | Loiketera 7 | Turvakaabel
2 | Kruvid kate katte monteerimiseks 8 | Juhtme tdmbetokis
3 | Kate kate 9 | Pingutuspoldid&seibid reguleeritava kdepideme
jaoks
Eesmine kaepide llitiklahviga 10 | Loiketera kate
Vesilood 11 | Késiraamat

6 | Tagumine kéepide lulitiklahviga

Seadmel leiduvate tahiste tdhendus

m

O/l Kandke kaitseprille.

Seadet ei tohi vihma katte jatta.

B> S>E€

Tahelepanu! Ulim ettevaatlikkus kasitsemisel.

Lugege kdigepealt kasutusjuhendit ja alles seejarel voite seadet kasitseda.

Kui elektritihendus on kahjustada saanud v&i labi 1digatud, eemaldage pistik kohe vooluvdrgust.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

V6imsus 600 W 700 W

Tera pikkus 600 mm 650 mm

Loike tugevus 24 mm 24 mm

Kaal 4,1kg 45kg

Vibratsiooni tugevus kaepidemel * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Voolupinge 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Isolatsiooni klass =IRAL =IPAL

Kaigu kiirus koormuse puudumisel 3200 min” 3200 min”"

Helirdhutase L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Maaratud vibratsiooni tugevus on mdddetud vastavalt standardsele testimeetodile ja seda saab vardluseks elektritdori-

istadega kasutada.

Uldised ohutusnéuded elektriseadmetele

Aﬁihelepanu!
Lugege labi kdikohutusnduded ja juhised. Ohu-
tusnduete ja juhistejargimatus voib pdhjustada
elektriloogi saamise ohtu, tule-kahjut ja/voi
raskeid vigastusi. Hoidke kdik ohutusnduded ja
juhised alles.

Téhelepanu!

ASeadme kasutamine on lubatud vaid tehniliselt
rikete puudumisel! Kontrollige iga kord enne
kasutamist seadet, juhet ja pistikut kahjustuste

suhtes; kahjustunud osad peab teenindustédko-
da &ra parandama vdi vélja vahetama.

AT:‘«ihelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitsevahendeid ei tohi valja lilitada!

Aﬁihelepanu - elektrilodgi oht!
Kui elektritihendus on kahjustada saanud véi
l&bi Idigatud, eemaldage kohe pistik elektrivor-
gust!

Tahelepanu!

Elektritddriistade kasutamise ajal saab eristada
vibratsiooni tugevust maaratud vaartusest
sOltuvalt seadme rakendamisest.

Aﬁihelepanu!
Hoidke elektritooriistadest kinni ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketera vdib puutuda
vastu varjatud elektrijuhtmeid vi seadme enda
vorgukaablit.

Loiketera kokkupuude pinge all oleva juhtmega

voib pingestada seadme metallist osasid ja
pdhjustada elektrilooki.
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Tookoha ohutus

B Hoidke oma td6piirkond puhas ja hasti
valgustatud. Korralagedus voi halb valgustus vdib
viia dnnetuseni

B Plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on pdlevaid
vedelikke, gaase voi kiibemeid, on elektritddriista
kasutamine keelatud. Elektritdriista todtamisel
tekivad sddemed, mis voivad siilidata kiibemed
voi aurud

B Hoidke lapsed ja muud isikud elektritdoriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
kdrvalejuhtimisel vdite kaotada kontrolli seadme
lle

Elektriohutus

B Elektritddriista  dhenduspistikk peab  sobima
pistikupesaga. Pistikut ei tohi mingil moel
muuta. Adaptori pistiku  kasutamine koos
kaitsemaandusega elektritddriistaga on keelatud.
Muutmata pistik ja sobiv pistikupesa vahendavad
elektrilodgi saamise riski

W Véltige kehalist kontakti juhtmete, kittekehade,
pliitide ja kiilmkappide maandatud pealispinnaga.
Elektriloogi risk on seda suurem, kui teie keha on
maandatud

B Hoidke elektritddriistu vihma voi marja eest. Vee
sattumine elektritddriista sisse tostab elektrilddgi
saamise riski

B Arge kasutage kaablit elektritddriista kandmiseks,
riputamiseks ~ vOi  pistiku  eemaldamiseks
pistikupesast. Hoidke kaablit kuumuse, maarete,
teravate servade voi likuvate seadme osade
juurest eemal. Kahjustatud voi keerdus kaabel
tostab elektrilodgi saamise riski

W Kui te kasutate elektritddriista vabas dhus, siis
tuleb kasutada valjas kasutamiseks mdeldud
pikendusjuhet. Vabas &hus kasutamiseks
mdeldud pikendusjuhe vahendab elekirilédgi
saamise riski

W Kui elektritdoriista kasutamist niiskes
keskkonnas pole vdimalik valtida, kasutage
rikkevoolukaitselllitit.Kui rikkevoolukaitselliti on
aktiveeritud, vaheneb elektrilédgi saamise risk

Isikute turvalisus

B Olge tahelepanelik, jalgige oma liigutusi ja
kasutage elektritdoriista mdistlikult. Elektritdoriista
kasutamine on keelatud, kui olete vasinud,
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite mdju all. Kui
teie tdhelepanu on vaid hetkeks kdrvale juhitud
elektritooriista  kasutamise ajal, vdite ennast
raskelt vigastada

W Kandke alati isiklikku kaitsevarustust ja
kaitseprille. Isikliku varustuse, nagu tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri voi
kdrvaklappide kandmine vastavalt elektritdériista
kasutamisviisile vahendab vigastuste saamise
riski

B Viltige tahtmatut aktiveerimist. Veenduge, et
elektritdoriist on vélja lUlitatud, enne kui te seadme
vooluvdrguga tihendate, seadme lles tostate voi
seda kannate. Kui te seadet kannate ja hoiate
oma sorme elektritddriista [dlitil voi kui seade on
sisse lilitatud ja vooluvdrguga thendatud, voib
juhtuda 6nnetus

470519_e
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B Eemaldage reguleertddriistad voi mutrivotmed

enne elektritodriista sisselllitamist. Kui tdoriist
vOi voti on keerlevas seadme osas, vdib see viia
vigastusteni

Seiske  mugavalt, valtdes ebameeldivat
kehahoiakut. Hoidke mdlemad jalat kindlalt
maas ning hoidke tasakaalu. Sel viisil suudate
elektritooriista ootamatus olukorras paremini
kontrollida

Kandke sobivaid riideid. Lotendavate riiete vdi
ehete kandmine on keelatud. Hoidke juuksed,
rided vdi kindad liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted vdi pikad juuksed
voivad liikuvate osade taha takerduda

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmed on todriista
kiilge monteeritud, siis veenduge, et need on oma
kohale fikseerunud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmuimemisseadme  kasutamine  vahendab
tolmust tekkivaid ohte

Elektritooriista kasutamine ja kédsitsemine

B Seadme Ulekoormamine on keelatud. Kasutage

oma t86 puhul selleks mdeldud elektritdoriista.
Sobiva elektritdoriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt maaratud voimsusalas

W Defektse lllitiga elektritddriista kasutamine on

keelatud. Elektritooriist, mida ei saa sisse voi
valja lilitada, on ohtlik ja see tuleb lasta &ra
parandada

B Kasutage

B Elektritdoriista voib

B Eemaldage pistik pistikupesast enne seadmel

seadistuste tegemist, lisatarvikute vahetamist
vOi seadme asetamist korvale. Need ette-
vaatusabindud takistavad elektritooriista
tahtmatut aktiveerimist

B Hoidke elektritddriista laste k&eulatusest véljas.

Isikud, kes ei ole selle seadmega tuttavad ega ole
lugenud I&bi seadme kasutusjuhendit, ei tohi seda
seadet kasutada. Elektritddriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad ebakompetentsed isikud

B Hooldage elektritdoriista hoolega. Kontrollige,

kas likuvad osad tO6tavad haireteta ja
takerdusteta, kas moni osa on sel viisil katki voi
kahjustatud, et see viks mojutada elektritddriista
funktsioneerimist. Laske kahjustada saanud osad
enne seadme kasutuselevéttu ara parandada.
Mitmed &nnetused juhtuvad, kui elektritddriista
on halvasti hooldatud

B Hoidke Idiketddriista alati terava ja puhtana.

Hoolega  hooldatud  I6iketodriistad  koos
Idikeservadega takerduvad vahem ja neid on
lihtsam juhtida

elektritooriista, lisatarvikuid,
rakendustddriistu jne vastavalt antud juhistele.
Vétke sealjuures arvesse to6tingimusi ja tegevust.
Elektritdoriista mitteotstarbeline kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi

Teenindamine

parandada vaid
kvalifitseeritud erialapersonal ja kasutada voib
vaid originaalseid varuosi.Sel viisil tagate, et
elektritoriist on jatkuvalt sama turvaline

162

Originaalse kasutusjuhendi tdlge



HT 600, HT 700

Ohutusnouded kasitsemiseks
W Kasitsege seadet alati kahe kdega

W Jérgige kohalikke ndudeid kasutava personali
minimaalse vanusepiiri kohta.

W lapsed ega isikud, kes pole kasutusjuhendit
lugenud, ei tohi seadet kasutada

B Hoidke keha ja riideid l6ikeseadmest alati
kaugemal

B |digatud osade eemaldamine on keelatud, kui
mootor veel kaib

B Seadme juurest lahkumine/transportimine:
Lillitage seade vélja
Toémmake pistik vooluallikast vélja
Asetage peale l6iketera kate

B Seadme l6iketera puudutamine on keelatud
B Kandke seadet vaid kdepidemest hoides

B Maja vorgupinge peab vastama tehnilistes
andmetes toodud vdrgupingele

B Kasutage pikendusjuhtme jaoks alati spetsiaalset
tombetokist

B Hoidke kaablit I6ikepiirkonnast eemal ja juhtige
seda alati masinast kaugemale

Monteerimine

1. Kinnitage kate kate kaasa antud kruvidega
korpuse kiilge (1).

2. Votke kaepide kergelt lahti ja asetage see
korpuse sisse (2a). Hambad peavad kohale
fikseeruma.

3. Likake k&epidemel olev nookur véljapoole ja
hoidke seda kinni. (2b)

4. Sisestage pingutuspoldid 1&bi kdepideme ja
korpuse ning kruvige k&ega nookuri kiilge kinni.
(2¢c)

5. Kruvige pingutuspolt nii kinni, et te saaksite
nookuri vdimalikult vahese pingutusega
k&epideme kiilge kinnitada.

6. Juhtige pikendusjuhe Iabi tdmbetdkise (3).
Kasutamine

Téhelepanu - vigastusoht!
Seadet tohib kasitseda vaid siis, kui see on
taielikult kokku monteeritud!

Jargige kasitsemisel ohutusjuhiseid!

1. Eesmise kdepideme reguleerimine
a. Témmake nookur valjapoole
b. Viige kaepide sobivasse asendisse
c. LUkake nookur sisse

2.Uhendage vorgukaabel vooluvdrguga.

3. Votke kaege eesmise, seejarel tagumise
kaepideme timbert kinni.

4. Vajutage kdepideme molemad liilitiklahvid alla
(4) - seade kaivitub.

5. Hoidke t66 ajal molemad ldlitiklahvid all.

6. Niipea, kui (ks IUlitiklahv on valjas, lulituvad
hekikaarid valja.

Todjuhised
W | digake alati kdigepealt heki
mdlemad kilied ja seejarel alles pealt.

Nii ei kuku Idigatud osad td6tlemata piirkonda

B |ntegreeritud vesilood muudab sirgelt I6ikamise
lihtsamaks (5)

B Hekid tuleb alati trapetsikujuliseks Idigata. Sel
viisil véldite alumist okste raagu minemist (8)

Remont

B Parandustéddega voib tegeleda vaid volitatud
ettevote véi meie AL-KO teeninduskeskus

470519_e
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Hooldus

Téhelepanu - elektriloogi oht!
Katkestage alati enne hooldustdid Gihendus
vooluvdrguga!

ATéihelepanu - vigastusoht!
Kandke alati tookindaid, kui hooldate ldikesea-
det!

1. Puhastage parast iga kasutust I6ikeseadet ja
korpust harja voi ratikuga. Vee ja/vdi agressiivse
puhastusvahendi kasutamine on keelatud -
korrosioonioht!

2. Méérige l6iketerade juhikuid dige kaitsedliga.

3. Veenduge, et kruvid on tugevalt kinni.

4. Ldiketera tuleb regulaarselt kontrollida.

V/6tke AL-KO teeninduskeskusega jargmistel
juhtudel Ghendust:

Defektne l6iketera
Nri I6iketera
Uleliigne kulumine

Hoiustamine

Asetage l6iketera kate peale, kui asetate heki-
kaarid seinale rippuma.
Jalgige, et kruvid on tugevalt kinni! (7)

B Hoiustage seade vaid siis, kui
vooluvdrgust valja tdmmatud

B Hoiustage seade vaid siis, kui Idiketera on
kattega kaetud

B Hoiustage seade kuivalt ja laste
mittekompetentsete isikute kaeulatusest vélja

B Kindlustage seade ripplukuga® (6)
* Ei sisaldu tarnekomplektis

pistik on

ning

Jaadtmete korvaldamine

Kulunud seadme, patareide voi akude

E araviskamine majapidamispriigiga on
keelatud!

Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud taaska-

sutatavast materjalist ja need tuleb sellele vastavalt
ara visata.
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Abi rikete korral

Rike Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei toota Voolupinge puudub Kontrollige maja kaitsmeid / pikendusjuhet
Seadme juhe on kahjustatud Vétke Gihendust AL-KO teeninduskeskusega

Seade to6tab pidevate Pikendusjuhe on kahjustunud Kontrollige pikendusjuhet

katkestustega : A - .
Sisse-/valjalilitamise liliti on Vétke ihendust AL-KO teeninduskeskusega
kahjustunud
Sisemine rike Vétke tihendust AL-KO teeninduskeskusega

Mootor tootab, tera ei liigu | Sisemine rike

Vétke (ihendust AL-KO teeninduskeskusega

Tera muutub kuumaks Méaéarimata

Maarige kergelt tera

Tera on niiri

Vétke tihendust AL-KO teeninduskeskusega

Teras on take sees

Vétke tihendust AL-KO teeninduskeskusega

Rikete korral, mida pole tabelis ara toodud vi mida te ei suuda ise kdrvaldada, pddrduge palun meie klien-

diteeninduse poole.

EU vastavusdeklaratsioon

Sellega teatame, et see toode, mis on meie poolt selles versioonis turustatud, vastab EU-direktiividele, EU-
ohutusstandarditele ja tootespetsiifilistele normidele.

Toode
Elektrilised hekikaarid

Seerianumber
G2402405

Tiiiip
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Helivoimsuse tase
EN ISO 3744

mdddetud / garanteeritud
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Tootja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direkdtiivid
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Vastavushindamine
2000/14/EG, V lisa

Esindaja

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kooskolla viidud normid
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
iy Aot

Wolfgang Hergeth, tegevdirektor

470519_e

165



AI=KD AL-KO hekikéarid

Garantii

Mis tahes materjali- voi tootmisvead seadmel kdrvaldame enne seadusega paika pandud garantii kehtivusaega,
kas parandades vdi asendades lisatarvikud. Kehtivusaeg sdltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud.

Garantii kehtib vaid jargmistel juhtudel: Garantii kaotab kehtivuse jargmistel juhtudel:

B Asjakohane seadme késitsemine B Seadme paranduskatsed

B Kasutusjuhendi jargimine B Seadme tehniline muutmine

B Originaalvaruosade kasutamine B Mittesihtotstarbeline kasutamine

(nt td6stuslik vdi kommunaalne kasutus)
Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:
W | aki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel
B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil mérgitud raamiga XXX XXX (X)
B Pdlemismootor — selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, péorduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja véi lahima volitatud
klienditeeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa milja muuta diguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja
esitanud.
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Par So rokasgramatu

B Pirms ierices ekspluatacijas sak3anas izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Tas ir droSas darba izpildes
un noteikumiem atbilstoSas ierices lietoSanas
priekSnosacijums

W |evérojiet Saja dokumentacija ietvertds un uz
ierices redzamas drodtbas un bridindjuma
norades

W Uzglabajiet lietoSanas instrukciju arT vélakai
izmantoSanai un nododiet to talak nakamajam
ierTces lietotajam

Simbolu paskaidrojums

Uzmanibu!

Preciza $o bridindjuma noradijumu ievéroSana
var noverst miesas bojajumu gaSanu un / vai
materialo zaudéjumu rasanos.

ﬂ Specialie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmanto$anai.

Satura raditajs

Izstradajuma apraksts

Paredzetais pielietojums

Sis dzivzogu $kéres ir paredzétas vienigi dzivzogu,
krimu un krimaju apgrieSanai privatam vajadzibam.
Jebkads cits to izmantoSanas veids tiek uzskatits par
paredzétajam mérkim neatbilstoSu. Par bojajumiem,

kas raduSies nepareizas izmanto$anas rezultata,
razotajs atbildibu neuznemas.

lespéjamie nepareizas lieto§anas veidi

B DroSibas mehanismus demontét vai parvienot ir
aizliegts, pieméram, sasaistot ieslégSanas pogas
ar roktura aptverém

B Neizmantot ierici slapju dzivzogu un krdmu
apgrieSanai lietus laika

B |erici nav atjauts izmantot komercialiem mérkiem

DroSibas mehanismi un aizsargierices

Uzmanibu - savainojumu gasanas risks!
DroSibas mehanismus un aizsargierices
nedrikst deaktivizét!

Par 80 rokasgramatu ............cccc..coeeeveerereiieneriecenens 149 Aizsargmehanisms, kas liedz ierici izmantot

Izstraddjuma apraksts ... 149 berniem

DroSTbas mehanismi un aizsargierices.................... 149 Cgurums (6 mm? pie _alzmugure!as d arb'”?f’ anas
sviras ir paredzéts piekaramajai sledzenei* (6).

TEhNiSKIE dati.....ovuveveeererecerereeeeesenne 161 Piekaramas slédzenes uzstadiSana novérs nejausu

DroSThas NOradijumi ........cveeeeeeerrcrrerrnernreereennneenens 151  [erices ieslégsanu.

Mon&sa. 154 Nav ieklauta piegades komplekta

LietoSan@ e 154  Roku aizsargierice

LaboSana.........ccoovvverviecec e 154 Uzm?nipu! i )

5 Savainojumu gasanas risks, neesot uzstaditai
APKODE UN KOPSENA ..ot 155 roku aizsargiericeil
Palidziba darbibas traucgjumu gadjuma................ 155 Nekad nesakt ierices ekspluataciju, ja nav
3 uzstadrta roku aizsargierice.
UzglabaSana............ccoovuviviivcininiieisinnceiens 155
UBHIZACHA ..vovvveeec s 155
. Darbinasana ar abam rokam

Garantija..........cooeoeeri s 156 L. - ] S
Dzivzogu Skéres ir iesp&jams darbinat tikai
vienlaicigi ar abam rokam.
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Izstradajuma parskats

oy

1 | Griezéjasmeni 7 | DroSibas kabelis
2 | Skraves roku aizsargiericei 8 | Kabela nostiepes fiksators
3 | Roku aizsargierice 9 | Spriegotajskriave&plaksne reguléjamajai roktura
aptverei
4 | PriekSgja roktura aptvere ar ieslégSanas 10 | Griez&jasmenu aizsargparsegs
taustinu
5 | Limenradis 11 | LietoSanas instrukcija
Aizmuguréja roktura aptvere ar ieslégsanas
taustinu

Uz ierices izvietoto simbolu nozime

Nésat aizsargbrilles.

Uzmantbu! Lietojot ievérot Tpasu piesardzibu.

Izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas noradijumiem.

Vada bojajuma vai parravuma gadijuma ierici nekavéjoties atvienot no elektrotikla.

Nepaklaut ierici lietus iedarbibai.

BPrA>@
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Tehniskie dati
Tehniskie dati HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Jaudas patérind 600 W 700 W
Asmenu garums 600 mm 650 mm
GrieSanas spéks 24 mm 24 mm
Kopgjais svars 41kg 45kg
Vibraciju koeficients pie roktura* 4,8 m/s? 4.1 m/s?
Tikla spriegums 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Izolacijas kategorija /i ./
Virzula apgriezienu skaits tuk$gaita 3200 min”" 3200 min”"
Skanas spiediena limenis L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Noraditais vibraciju koeficients tika iegdts, izmantojot standarta mériSanas metodi, un to var izmantot

elektroinstrumentu salidzinasanai.

DroSibas noradijumi

Uzmanibu!

Izlasiet visas droSibas norades un pamacibas.
DroSibas norazu un instrukciju neievéroSana
var izraistt elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagu savainojumu
gusanu. Uzglabajiet visas drosibas norades
un instrukcijas, lai vajadzibas gadijuma tas art
vélak batu iesp&jams parlastt.

A Uzmanibu!
lerici lietot tikai tad, ja ta ir pilniga tehniska
kartiba! Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudtt, vai iericé, kabell un kontaktspraudni
nav bojajumu, bojatas detalas ir janodod
laboSanai vai janomaina specializéta
remontdarbnica.

Uzmanibu - savainojumu gusanas risks!
DroSibas mehanismus un aizsargierices
nedrikst deaktivizét!

Uzmanibu - stravas radits apdraudejums!
Vada bojajuma vai parravuma gadijuma ierici
nekavéjoties atvienot no elektrotikla!

Uzmanibu!

Atkariba no ierices pielietojuma vibraciju koefi-
cients elektroinstrumenta lietoSanas laikavar
atskirties no noraditas vértibas.

Uzmanibu!

Elektrisko instrumentu turiet tikai aiz izoletajam
rokturu virsmam, jo plau$anas nazis var
saskarties ar elekiribas vadiem vai ierices tikla

vadu.

Péc plau$anas naza saskares ar stravas
vadu ierices metaliskas dalas var nok|at zem
sprieguma un izraisTt elektroSoku.

470519_e
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AL-KO Dzivzogu Skéres

DrosSiba darba vieta

B Uzturiet savu darba zonu tiru un
nodros$iniet tai labu apgaismojumu.
Nekartiba vai neapgaismotas darba zonas var

izraisit nelaimes gadijumus

B Nestradajiet ar elektroinstrumentu
spradzienbistama vide, kura ir
degoSi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus

B Nelaujiet bérniem un citam personam
atrasties elektroinstrumenta tuvuma
ta lietoSanas laika. NovérSot uzmanibu no
instrumenta, jls varat pazaudét kontroli par to

Elektriska dro$iba

B Elektroinstrumenta piesléeguma
kontaktspraudnim ir jaatbilst
kontaktligzdas izméram.
Kontaktspraudni nedrikst veikt

nekada veida izmainas. Neizmantojiet
adaptera kontaktspraudnus kopa ar
elektroinstrumentiem, kas ir aprikoti
ar aizsargzeméjumu. Neizdarot izmainas
kontaktspraudni  un  izmantojot  atbilstoSas
kontaktligzdas, tiek samazinats elektriska trieciena
gusanas risks

B lzvairieties no kermena daju saskares
ar zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, apkures sistémam, plitim un
ledusskapjiem. Jasu kermenim esot zemétam,
pastav paaugstinats stravas trieciena gisanas risks

elektroinstrumentu no
Udens iekld3ana
stravas trieciena

B Aizsargajiet
lietus un slapjuma.
elektroinstrumenta  palielina
gusanas risku

B Nelietojiet kabeli pretéji ta lietoSanas
noteikumiem, lai nestu aiz ta
elektroinstrumentu, izmantotu to
ierices pakabinasanai vai lai izvilktu aiz
ta kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Novietojiet kabeli drosa attaluma no
karstuma, ellas, asam Skautném vai

kustigam ierices detalam. Bojati vai
satinuSies kabeli paaugstina stravas trieciena
gusanas risku

B Stradajot ar  elektroierici ara
apstaklos, lietojiet pagarinataju,
kas ir pieméroti ari lietosanai arpus
telpam. LietoSanai arpus telpdm piemérota
kabela izmantoSana samazina stravas trieciena
gusanas risku

m Ja nav iespéjams noveérst
elektroinstrumenta lietoSanu ara
apstaklos, izmantojiet noplides

stravas automatisko aizsargsléedzi.
Nopludes stravas automatiska aizsargslédza
izmanto$ana samazina stravas trieciena gi$anas
risku

Cilveku drosSiba

B Esiet uzmanigs, sekojiet Iidzi tam,
ko jus darat un rikojieties sapratigi,
stradajot ar elektroinstrumentu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai atrodaties narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekme.

Viena nevériga kustiba elektroinstrumenta
lietoSanas laikd var izraisit  nopietnus
savainojumus

H Neésajiet personisko
aizsargaprikojumu un vienmeér
valkajiet  aizsargbrilles.  Personiska

aizsargaprikojuma, pieméram, puteklu maskas,
aizsargapavu ar neslidoSu zoli, aizsargkiveres
vai dzirdes aizsargu valkaSana atkariba no
elektroinstrumenta  veida un  pielietojuma
samazina savainojumu gasanas risku

B Noversiet nejausu ierices ieslégSanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments
pirms ta pieslégSanas stravas avotam,
pacelSanas vai nesanas ir izslégts. Ja
jas elektroinstrumenta parnésasdanas laika turiet
pirkstu uz slédza vai ierice ieslégta stavoklT tiek
pieslégta pie stravas avota, var notikt nelaimes
gadijums
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H Pirms elektroinstrumentaiesléegSanas ™ Pirms ierices iestatijumu veikSanas,

nonemiet reguléSanas instrumentus piederumu detaJu nomainas vai
vai uzgrieznu atslégas. Instruments vai ierices novietoSanas atvienojiet
atslégas, kas atrodas rotéjosa ierices detala, var kontaktspraudni no kontaktligzdas.
izraistt savainojumus Sie piesardzibas pasakumi novérs nejausu

elektroinstrumenta ieslég$anos

W |zvairieties no neparastam kermena g
pozam. Raugieties, lai jus buatu
ienémis stabilu poziciju, un pastavigi
saglabajiet lidzsvaru.Tadejadi  jus
spésiet negaiditas situacijas labak kontrolét

Uzglabajiet neizmantotu
elektroinstrumentu vieta, kas ir
aizsargata no bérnu piekjuves.
Nepielaujiet, ka ierici lieto personas,
kuras neparzina tas lietoSanas un

elektroinstrumentu darbibas principus vai kuras nav
izlasTjusas instrukcijas. Elektroinstrumenti
B Nesajiet piemérotu apgérbu. ir bistami, ja tos izmanto personas bez atbilsto$as
Nenésajiet platu  apgérbu vai pieredzes
rotaslietas. Turiet matus, apgérbu un
cimdus dro$a attaluma no rotéjosam ™ Kopjot elektroinstrumentus,
detalam. Valigu apgérbu, rotaslietas vai garus ievérojiet rupibu. Parbaudiet, vai
matus var aizkert rotgjosas detalas rotéjosas detalas darbojas bez

traucéjumiem un nenoblokéjas, vai
detalas nav parlizusas vai bojatas,
kas varétu nelabvéligi iespaidot
elektroinstrumenta darbibu. Lieciet
bojatas detalas pirms ierices
lietoSanas salabot. Daudzu nelaimes
gadijumu  célonis ir nekvalitativi  veikta
elektroinstrumentu tehniska apkope

B Ja ir iespéjams uzstadit puteklu
noslcéjus un savaceéjus,
parliecinieties, ka tie ir pieslégti un
tiek izmantoti pareizi. Uzstadot puteklu
noslcéju, iespéjams samazinat puteklu izraisttu
apdraudé&jumu

B Uzturiet griezéjmehanismus asus un

Elektroinstrumenta izmanto$ana un apieSanas _ o2 A :
tirus. Rupigi kopti griezéjmehanismi ar asiem

arto griez&jasmeniem noblokéjas retak un ir vieglak
B Neparslogojiet ierici. Darba veikSanai vadami
izmantojiet Sim mérkim piemérotu m Lijetojiet elektroinstrumentu,
elektroinstrumentu. Ar piemérotu piederumus, pielietojamos
elektroinstrumentu jds stradasiet efektivak un instrumentus utt. atbilstosi $im
drosak noraditaja jaudas diapazona instrukcijam. Turklat nemiet véra
darba apstaklus un veicamo darbibu.
® Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram Elektroinstrumentu lieto$ana pretéji paredzétajam
ir bojats slédzis. Elektroinstruments, kuru pielietojumam var izrais’t bistamas situacijas
vairs nav iespéjams ne ieslégt, ne izslégt, ir i
Serviss

bistams un tas ir jasalabo
B Uzticiet elektroinstrumenta laboSanu
tikai kvalificetiem specialistiem,
izmantojot originalas rezerves dalas.
Tadéjadi tiek nodroSinats, ka negativi netiek
ietekméta elektroinstrumenta lietoSanas droSiba
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Drosibas noradijumi attieciba uz ierices
lietoSanu

AL-KO Dzivzogu Skéres

Montaza
1. Arklat pievienotajam skravém piestipriniet roku
aizsargierici pie korpusa (1).

2. Viegli velciet roktura aptveres galus prom vienu
no otra un uzbidiet to uz korpusa (2a). Sazobes

B lerici vienmeér darbinat ar abam rokam

B |evéerot vietéjos noteikumus attieciba

uz apkalpojosa personala minimalo
vecumu.

ierices

mehanismam ir janofikséjas.

3. Atvaziet parmetes slédzi pie roktura aptveres uz
Bérni un personas, kas So lietoSanas ru un pieturiet to. (2b)
pamicibu nav lasijusas, ierici izmantot 4. lzspraudiet spriegotajskravi cauri roktura aptverei
nedrikst un korpusam un ar roku ieskravéjiet to parmetes
sledz. (2c)
So iekartu nevar izmantot personas 5 Sfingri ieskravajiet spriegotajskravi tik talu, idz
(tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu parmetes slédzi iespgjams ar nelielu speka
vai ga_”'-;l_'el'('" trautl:eju;nllem I"a! patérinu pielikt pie roktura aptveres.
ar nepietickamu pieredzi un/vai . A R ,
zinaSanam, kamér par vipu droibu 6. Igvelmet pagarinataju cauri nostiepes fiksatoram
atbildiga persona nav Tipasi vinus 3)
apmacijusi izmantot So iekartu. s
Jaraugas, lai ar ierici nerotalatos bérni. LietoSana
Nevirzities ar kermeni un apgérbu tuvu Uzmanibu - savainojumu gus$anas risks!
klat pie griezéjmehanisma lerici drikst darbinat tikai tad, kad ir pilntba
beigta tas pied tazal
Atgriezumus savakt, motoram esot pa ellga 2 pleverumu mon.aza o
izslégtam Nemiet véra droSibas noradijumus, kas sniegti
. L . attieciba uz ierices lietoSanu!
Dodoties prom noierices/transportéjot
ierici:
ierfc izslegt 1. Priek$&jas roktura aptveres noreguléana
kontaktspraudni atvienot no elektrotikla L .
uzspraust aizsargparsegu a. Atvaziet parmetes slédzi
b. lestatiet roktura aptveri nepiecieSamaja
Nekad neskarties ar rokam pie pozicija
riez€jasmens
g . ! L c. Atlieciet parmetes sledzi atpakal sakotnéja
B lerici drikst nest tikai aiz roktura poZICija
" Eka_s elekt_rot'il_(lé . pieeja'maj?m 2. Savienojiet elektrotikla kabeli ar stravas tiklu.
spriegumam ir jaatbilst tehniskajos
datos noraditajam tikla spriegumam 3. Aptveriet ar roku priek3g&jo, péc tam
Pagarinatajam  vienmér izmantot aizmugurgjo roktura aptveri.
specialo kabelu nostiepes fiksatoru 4. Piespiediet abas roktura aptveres ieslégsanas
Nepielaut kabela atrasanos grie$anas pogas (4) - ierice sak darboties.
zona un to vienmer virzit prom no 5 gyaqajot ar ierici, turiet abas ieslégsanas

pogas nospiestas.
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6. Tiklidz viena no ieslégSanas pogam tiek
atlaista, dzivzogu Skéres izsledzas.

Noradijumi par stradasanu ar ierici

B Vienmér  vispirms nogriezt dzivzoga
sana malas un tkai péc tam virspusi.
Tadéjadi atgriezumi nevar nokrist uz veél
neapgrieztajam dzivzoga vietam

B |eblvétais [Tmenradis palidz  veidot taisnu
cirpumu (5)

B DzivZogus vienmér ieteicams apgriezt trapeces
veida. Tadejadi tiek novérsta apak$gjo zaru
izretinaSanas (8).

LaboSana

B LaboSanas darbus drikst veikt tikai kompetenti
remonta specialisti vai masu AL-KO servisa
centru darbinieki

Apkope un kop$ana

Uzmanibu - stravas radits apdraudejums!
Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem
vienmér atvienot ierici no elektrotikla!

Q Uzmanibu - savainojumu gusanas risks!
eicot griez&jasmens apkopi vai izpildot pie ta
kop3anas darbus, vienmér valkat darba cimdus!

1. P&c katras ierices lietoSanas reizes notiriet
griezéjasmeni un ierfces korpusu ar suku vai dranu.

Neizmantot iideni un/vai stipras iedarbibas firiSanas
[idzeklus - korozijas veidoSanas risks!

2. Viegli ieellojiet asmena stieni ar piemérotu
aizsargel|u.

3. Parbaudiet, vai visas skriives ir stingri pieskravétas.
4. Regulari parbaudiet griez&jasmenus.
Sazinaties ar AL-KO servisa centru, ja:
ir raduSies bojajumi griez&jasment
griezéjasmens ir kluvis neass
ir vérojams parmerigs nodilums

Uzglabasana

[ Asmens aizsargu ka dzivzogu Skeru turétaju
var piestiprinat pie sienas.
Raudzties, lai skriives bitu ciesSi pieskravétas!

7

B Uzglabajot ierici, tas kontaktspraudnim vienmér ir
jabat atvienotam no elektrotikla

W lerici uzglabat tikai ar uzspraustu aizsargparsegu

W lerici uzglabat sausa vietd, kurai nevar piek|at
bérni un citas nepiedero$as personas

B Noblokét ierici ar piekaramo slédzeni* (6)
* Nav ieklauta piegades komplekta

Utilizacija
Nolietotas ierices, baterijas vai
ﬁ akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!
lepakojums, ierice un tas piederumi ir razoti no
otrreiz parstradajamiem materialiem un tie ir atbilstosi
jautilize.

470519_e
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AL-KO Dzivzogu Skéres

Palidziba darbibas traucejumu gadijuma

Traucejumi

lespejamais celonis

Risinajums

lerice nedarbojas

lericei netiek pievadita strava

Parbaudrt ekas drosinatajus / pagarinataju

Bojats ierices kabelis

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

lerTce darbojas ar
partraukumiem

Bojats pagarinatajs

Parbaudrt pagarinataju

Bojats ieslégSanas/izslégsana
slédzis

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

leks&ja kiime

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

Motors darbojas, asmeni
nekustas

leks&ja kiime

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

Asmeni uzkarst

Nepietiekama elloSana

Nedaudz ieellot asmenus

Neasi asmeni

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

Robi asmenos

Sazinaties ar AL-KO servisa centru

Darbibas traucéjumu gadijuma, kas nav aprakstiti $aja tabula vai kurus jas pats nespéjat novérst, ladzam
vérsties masu atbildigaja klientu apkalpo$anas centra.

EK atbilstibas deklaracija

Ar S0 més apliecinam, ka $is izstradajums tada izpildijuma, kada tas ir laists aprité, atbilst saskanoto ES
direktivu, ES dro$ibas standartu un ar izstradajuma specifiku saistito standartu prasibam.

Izstradajums

Elektriskas dzivzogu Skéres
Serijas numurs

(G2402405

Modelis

HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Atbilstibas novertejums
2000/14/EG, V. pielikums

izméritais / garantétais
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Pilnvarotais parstavis
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotas standarti
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 21.07.2016.
g bt

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garantija

lespéjamos materiala vai raZzo$anas brakus iericé més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam
attiectba uz garantijas prasibam, paturot tiestbas izvéléties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma
termins tiek noteikts, vadoties péc taja valsti spéka esosas likumdoSanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir speka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

M jerice tiek lietota pareiza veida W iericé ir veikti laboSanas méginajumi

M tiek ievéroti lietoSanas  instrukcijas M iericg ir veiktas tehniska rakstura izmainas
noradrjumi W jerice netiek izmantota atbilstosi paredzétajam mérkim

| tiek izmantotas originalas rezerves dalas (piem., ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem

vai sabiedriska labuma gi$anas nollka)
Garantija neattiecas uz:
W krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata
W dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atziméti ar ramiti XXX XXX (X)
B jek3dedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotéju garantijas sniegSanas noteikumi

Garantijas prasibu gadijuma ltdzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ceku doties pie jusu tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST apnem$anas sniegt garantijas pakalpojumus
neietekmé tiestbas uz likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegSanu iepretim pardevéjam.
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AL-KO gyvatvoriu irkles

Prie Sio vadovo

B PrieS pradédami eksploatacijg, perskaitykite §f
instrukcijy, vadova. Jy bitina laikytis, kad dirbti
baty galima saugiai ir be gedimy,

B Laikykités Siuose dokumentuose ir ant prietaiso
pateikty saugos ir jspéjamyjy nuorody,

B Naudokités S$ia instrukcija dirbdami ir perduokite
ja asmenims, kurie dirbs su jrenginiu ateityje

Zenkly paaiskinimas

Démesio!
Nepaisant Siy jspéjimy, galima suzaloti asmenis
ir sugadinti materialinj turta.

ﬂ Specialios nuorodos geresniam supratimui ir
saugesniam darbui uztikrinti.

Gaminio aprasymas

Tinkamas naudojimas
Sios gyvatvoriy Zirklés yra skirtos karpyti gyvatvores,
kramus ir dglius, jos skirtos privaciam naudojimui.

Kitoks ir ¢ia nenurodytas naudojimas yra laikomas
naudojimu ne pagal paskirti. Uz dél netinkamo
naudojimo  patirtus  nuostolius  gamintojas
atsakomybés neprisiima.

Galimi netinkamo naudojimo atvejai

B Negalima iSmontuoti arba sujungti apsauginiy
jrenginiu, pvz., sujungti mygtuky ant rankeny

B Negalima naudoti prietaiso per liety, karpyti
Slapiy krdmy ir agliy

B Prietaisas neskirtas komerciniam naudojimui

Saugos ir apsauginiai jrenginiai

Démesio - pavojus susizeisti!
Negalima montuoti saugos ir apsauginiy
irenginiu, spaudziant juos per jéga!

Turinys
Prie $i0 vadovo........c.ccevierieece e 157
. ; Vaiky apsauga
Gaminio apradymMas..........c.vwereererenrenreererinnineines 157 o . )

. o Anga (5 mm) ant apatinés svirties yra skirta
Saugos ir apsauginiai {renginiai..............v.vevve. 157 pakabinamai spynai* (6). Pakabinama spyna
ToChNiNial QUOMENYS ...rveveseerserssersserseerseen 159  apsaugo nuo prietaiso atsitiktinio jjungimo.

Saugos patarimai ..................................................... 159 ¥ Spyna! tleklama komp/ekta nejeina
MONEAVIMAS ...cos oo 162 Ranky apsauga
NaUAOJIMAS....oece e 162 Démesio!
Pavojus susizeisti, jei néra sumontuota ranky,

REMONAS ... 162 apsaugal
Aptarnavimas ir priezZitra...........c..coeeeerrrevrsrenreenns 163 Nenaudokite prietaiso be ranky apsaugos.
Trik€iy diagnoStiKa........c.verveeeeeereerreerneeeneinns 163
Sandeliavimas ..........oouvrvrereerrneeiierereeenens 163 Spaudimas dviem rankomis
UBIIZAVIMAS ..o 163  Gyvatvoriy zirkles galima spausti tik abiem

komis vi .
GRIBNR .o 164 rankomis vienu metu
176 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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G

Gaminio apzvalga

niiy

Galiné rankena su jungiklio mygtuku

1 | Pjovimo peilis 7 | Apsauginis laidas

2 | Varztai ranky apsaugai pritvirtinti 8 | Laido fiksatorius

3 | Ranky apsauga 9 | Tvirtinimo varZztai ir verzlés reguliuojamai rankenai
4 | Priekiné rankena su jungiklio mygtuku 10 | Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

5 | Gulsciukas 11 | Naudojimo instrukcija

6

Simboliy ant prietaiso reikSmés

Naudokite apsauginius akinius.

Démesio! Dirbkite ypac atsargiai.

2% v

Nenaudokite prietaiso per liety.

Perskaitykite ir laikykités naudojimo instrukcijy.

PaZeidus laidg arba jam atsijungus, i$ karto iStraukite i$ elektros tinklo lizdo prietaiso kistuka.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut

Srovés galingumas 600 W 700 W

Peilio ilgis 600 mm 650 mm

Pjovimo stiprumas 24 mm 24 mm

Bendrasis svoris 4,1kg 45kg

Vibracija ties rankena * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Tinklo jtampa 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Izoliacijos klasé =IRAL =IPAL

Tuscios eigos taktai 3200 min” 3200 min”"

Pastovaus triukSmo lygis L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* I$matuotos vibracijos vertés buvo matuojamos standartiniais testavimo bidais, jas galima taikyti naudojant elektrinius

prietaisus.

Bendrieji saugos patarimai elektriniams
prietaisams
Démesioi!
Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
rekomendacijas. Nesilaikant pateikty saugos
nurodymy ir rekomendaciju, galima gauti
elektros smagj, nusideginti arba kitaip sunkiai
susizaloti. Laikykités visy saugos nurodymuy, ir
rekomendacijy ateityje.

A Démesio!
Naudokite tik techniskai tvarkinga prietaisa
Patikrinkite, ar prietaisas, laidas ir kiStukas
yra nepazeisti, pries kiekvieng naudojima,
pazeistas dalis reikia atiduoti remontuoti arba
pakeisti.

Démesio - pavojus susizeisti!
Negalima montuoti saugos ir apsauginiy,
jrenginiu, spaudziant juos per jéga!

Démesio - srovés keliamas pavojus!
PaZzeidus laidg arba jam atsijungus, i$ karto
iStraukite i$ elektros tinklo lizdo prietaiso
kistuka,

Démesioi!

Priklausomai nuo prietaiso nustatymo, vibra-
cijos verté naudojantis elektriniu prietaisu gali
skirtis nuo ¢ia pateiktos.

Démesioi!

Elektros prietaisus laikykite tik uz izoliuoty,
rankenos plotu, nes pjovimo peilis gali
prisiliesti prie sulenkty srovés tiekimo laidy,
arba savo tinklo kabelio.

Jei pjovimo peilis prisiliesty prie jtampingyjy
laidy, metalinéms prietaiso dalims gali bati
perduoda elektros {tampa ir tai gali sukelti
elektros smug;.
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Sauga darbo vietoje

B Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Netinkamai  apSviestoje  ar
netvarkingoje darbo vietoje galimi nelaimingi
atsitikimai

B Su elektriniu jrankiu  dirbkite
nesprogioje aplinkoje, kurioje néra
degiy skyscCiy, dujy ar dulkiy. I$
elektriniy prietaisy gali piltis kibirkStys, kurios gali
uzdegti dulkes arba garus

B Dirbant su elektriniais prietaisais,
vaikai ir kiti asmenys turi laikytis
saugaus atstumo. PrieSingu atveju galima
prarasti instrumento kontrole

Elektros instaliacijos sauga

B Elektrinio prietaiso kistukas turi tikti
pagal elektros lizda. Kistuko jokiu
budu modifikuoti negalima. Kartu
su jzemintais elektriniais prietaisais
nenaudokite jokio adapterio. Naudojant
nemodifikuotg kistuka, sumaZzéja elektros smagio
pavojus

B Venkite kontakto su tokiais jzemintais
pavirSiais kaip vamzdziai, radiatoriai,
viryklés ir Saldytuvai. Kai jisy kinas yra
izemintas, elektros smagio pavojus iSauga

B Saugokite elektrinj prietaisg nuo
lietaus ar drégmeés. Jei | elektrinj prietaisg
pateko vandens, tai padidina elektros smagio
pavojy

B Nekabinkite laido ant pasaliniy
objekty, netraukite uz laido, norédami
iSjungti jj iS elektros lizdo, neneskite
elektrinio prietaiso, laikydami uz
laido. Saugokite laidg nuo karscio,
tepaly, astriy krasty ir judanciy
prietaiso daliy. Pazeistas ar supainiotas
laidas padidina elektros smagio pavojy,

B Jei dirbate su elektriniu prietaisu
lauke, naudokite tik lauko sglygomis
pritaikyta naudoti ilgintuvg. Naudojant
lauko salygomis skirta naudotiilgintuva, sumazéja
elektros smagio pavojus

B Jei bdatina dirbti su elektriniu
prietaisu drégnoje aplinkoje,
batina naudoti apsauginj saugiklj.
Naudojant saugiklj, sumazéja elektros smagio
pavojus

Asmeny saugumas

B Dirbdami su elektriniu prietaisu,
bukite atsargiis, stebékite, kur ir
ka darote. Nedirbkite su elektriniu
prietaisu, jei esate labai pavarge,
apsvaige nuo vaisty, alkoholio ar
narkotiniy medziagy. Akimirka praradus
koncentracija, dirbant su elektriniu prietaisu
galima sunkiai susizaloti

B Naudokite asmenines apsaugines
priemones ir visada dévékite
apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugines priemones, tokias kaip
kauké nuo dulkiy, patvarGs apsauginiai akiniai,
Salmas ir ausinés (priklausomai nuo elektrinio
prietaiso naudojimo pobldzio), sumaZzéja pavojus
susizeisti

B Saugokités, kad instrumentas netyc€ia
nejsijungty. Pries prijungdami
elektriné prietaisg prie tinklo,
atjundami ar nesdami jj, jsitikinkite,
kad sroveé yra iSjungta. Jei laikote pirsta
ant elektrinio prietaiso jungiklio neSdami ji
arba kai jjungiate elektros srove, tai gali baigtis
nelaimingu atsitikimu

470519_e
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H Prie$ jjungdami elektrinj prietaisa,
atjunkite verzliaraktj ar nustatymo
instrumenta.Besisukan¢iame  elektriniame
prietaise  likes verzZliaraktis ar nustatymo
instrumentas gali suzaloti

B Nedirbkite nejprastoje padétyje. Visada
stovékite tvirtai ir lygiai paskirstykite kiino svori.
Taip galésite geriau suvaldyti elektrinj prietaisg
netikétomis aplinkybémis

m Vilkékite tam tinkamais drabuziais.
Nevilkékite palaidy drabuziy,
nedévékite papuosaly. Saugokite, kad |
judancias detales nepatekty plaukai, drabuziai
ir pirstinés. Palaidi drabuziai, papuo3alai ar ilgi
plaukai gali bti jtraukti besisukanciy daliy,

B Jei galima sumontuoti tinkama dulky
iStraukimo ir apsauginj jrenginj,
nepamirskite pries dirbdami patikrinti,
kad jis buty tinkamai sumontuotas ir
tinkamai veikty. Naudojant dulkiy istraukimo
jrenginj, galima sumazinti su dulkémis susijusiy
nelaimingy atsitikimy pavojy

Elektrinio prietaiso naudojimas

B Neperkraukite prietaiso. Darbams
naudokite tik tam tinkamus prietaisus.
Su tinkamais elektriniais prietaisais saugiau ir
geriau dirbsite laikydamiesi neieidami uz leistino
galios diapazono

B Nedirbkite su elektriniu prietaisu, jei
yra pazeistas jo saugiklis. Elektrinis
prietaisas, kurio negalima tinkamai jjungti ir
iSjungti, yra pavojingas, jj reikia atiduoti remontuoti

B Pries$ keisdami priedus arba padédami
prietaisa, iStraukite kiStuka i$ lizdo.
Tai leidzia apsisaugoti nuo netycinio prietaiso
isijungimo

B Nenaudojama elektrinj prietaisg laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite su elektriniu prietaisu dirb-
ti Zzmogui, kuris nemoka su juo dirb-
ti ir néra perskaites Sios instrukcijos.
Kai elektriniais prietaisais dirba neapmokyti as-
menys, tai gali kelti pavojy

B Atidziai priziarékite elektrinius prieta-
isus. Patikrinkite, ar judancios dalys
veikia be trik€iy ir nestringa, ar jos
néra pazeistos ar sulizusios, kad tai
neturéty poveikio elektrinio prietaiso
naudojimui. Pazeistas dalis atiduoki-
te remontuoti. Daugelis nelaimingy atsitikimy,
atsitinka dél netinkamos prietaisy priezitros

B Pjovimo jrankius laikykite Svarius ir
astrius. Tinkamai priZitrimais ir iSgalastais pri-
etaisais dirbti lengviau ir jie maziau stringa

B Elektrinius prietaisus ir priedus nau-
dokite tik laikydamiesi Siy instrukcijy.
|vertinkite darbus, kuriuos reikia atlik-
ti, ir darbo salygas. Naudojant elektrinius
prietaisus ne pagal paskirtj, gali kilti pavojus

Aptarnavimas

B Elektrinius prietaisus atiduokite re-
montuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, naudokite tik originalias ats-
argines dalis.Tai leidZia uZtikrinti elektrinio
prietaiso saugumag
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Saugos instrukcijos naudojimui

B Visada
rankomis

laikykite prietaisg abiem

B Laikytis vietoje galiojan€iy nuostaty
dél maziausio dirbanciojo amziaus.

B Vaikai ir su eksploatacijos instrukcija
nesusipazine asmenys negali
naudotis Siuo prietaisu.

® Sis jrenginys néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutiminiai ar psichiniai
gebéjimai riboti, arba stokojantiems
patirties irlarba  ziniy, nebent
jie yra prizilrimi uz jy sauguma
atsakingo asmens arba is jo yra gave
nurodymus, kaip jrenginys turi buti
naudojamas. Vaikus privalu prizidreti,
siekiant uztikrinti, kad Sie nezaisty su
jrenginiu.

B Saugokite, kad kiinas ar drabuziai
nepatekty j pjovimo zong

B Nenusiimkite dirzo, veikiant varikliui

B Prietaisg arba
vezdami:
Prietaisg i§junkite
I8traukite i$ tinklo kiStuka,
UZzdékite apsauginj gaubtg

padédami pries

B Niekada nedékite
pjovimo peilio

prietaiso ant

B Neskite prietaisg tik laikydami uz
rankenos

B Namy tinklo jtampa turi atitikti
techniniuose duomenyse nurodyta
prietaiso jtampa

B Visada naudokite ilgintuvams skirtus
laido fiksatorius

B Saugokités, kad laidas nepatekty j
pjovimo zona, visada jj nukreipkite uz
saves

Montavimas

1. Pridedamais varZtais pritvirtinkite ranky
apsauga prie korpuso (1).

2. Atsargiai prapléskite rankeng ir {statykite {
korpusg (2a). Dantys turi sukibti.

3. Paspauskite svirtj ant rankenos | iSore ir tvirtai
suéme laikykite. (2b)

4. |statykite varZtus per rankena ir korpusa, ir
ranka priverzkite prie svirties. (2c)

5. Priverzkite varztus taip, kad svirtj galima baty
nesunkiai prilenkti prie maitinimo rankenos.

6. Nukreipkite ilgintuvo laidg per fiksatoriy,
(3).
Naudojimas

Démesio - pavojus susizeisti!
Galima naudoti tik iki galo sumontuot prietaisg!
Laikykités naudojimo saugos instrukcijy!

1. Priekinés rankenos nustatymas
a. Atidarykite svirtj
b. Nustatykite rankeng | norimg padétj
c. Uzdarykite svirt]
2. |junkite laida | elektros lizda.
3. Viena ranka laikykite vieng rankena, kita - kita.

4. Paspauskite abu jjungimo mygtukus ant
rankenos (4) - prietaisas pradés veikti.

5. Darbo metu laikykite abu mygtukus nuspaustus.

6. Atleidus bent vieng mygtuka, prietaisas i$ karto
iSsijungia.

Darbo rekomendacijos

B Visada i pradziy, nupjaukite iS
abiejy pusiy, tada pjaukite S virSaus.
Taip nupjautos Sakos nejsipainios | dar
nenupjautas vietas
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® Naudodamiesi  gulsciuku, tiksliai
nupjausite norima vietg (5)

W Gyvatvores visada pjaukite taip, kad jos jgyty
trapecijos forma. Taip apsaugosite apatines

Sakas nuo nudziavimo (8)

lengvai

Remontas

B Remontuo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
specialistas arba misy AL-KO techninio
aptarnavimo specialistas

Aptarnavimas ir prieziura

Démesio - srovés keliamas pavojus!
Prie$ atliekant prieZidros ir aptarnavimo darbus
nepamirSkite iStraukti i$ tinklo kistuko!

ADémesio - pavojus susizeisti!
v Atlikdami prieziaros ir aptarnavimo darbus,
visada mavekite darbines pirstines!

1. Valykite pjovimo peil] ir korpusg po kiekvieno
panaudojimo Sepeciu arba skuduréliu. Nenaudokite
vandens ir agresyviy valymo priemoniy - korozijos
pavojus!

2. Sutepkite peilio strypus tam skirta apsaugine alyva.
3. Patikrinkite, kad visi varztai bty tinkamai priverZti.

4. Reguliariai tikrinkite pjovimo peil;.
Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo tarnybg
tokiais atvejais:

Jei pjovimo peilis yra pazeistas
Jei pjovimo peilis atbuko
Jei prietaisas per daug nusidévéjo

Sandéliavimas

ﬂ Peilio apsaugq galima naudoti kaip laikiklj
prietaisui ant sienos laikyti.
Patikrinkite, kad varztai baty tinkamai priverzti!

(7)

B Prietaisg laikykite tik iStrauke i$ tinklo kistukg

B Prietaisg laikykite tik su uzdétu apsauginiu gaub-
tu

B Prietais laikykite taip, kad prie jo neprieity vaikai
ir paSaliniai asmenys

B UZrakinkite prietaisg pakabinama spyna® (6)

* Spyna | tiekiama komplekta nejeina

Utilizavimas

NeiSmeskite nebenaudojamo prietaiso,

E akumuliatoriy ir baterijy su buitinémis
atliekomis!

Prietaisg, pakuote ir priedus, kurie yra pagaminti i$

perdirbamy medziagy, atiduokite perdirbti.
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TrikCiy diagnostika

Gedimas

Galima priezastis

Ka daryti

Prietaisas neveikia

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite saugiklj ir ilgintuva,

PaZeistas prietaiso laidas

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo tarnybg

Prietaisas dirba su
pertriikiais

Pazeistas ilgintuvas

Patikrinkite ilgintuvo laida,

iungimo/igjungimo jungiklio gedimas

Kreipkités | AL-KO Klienty aptarnavimo tarnyba

Vidiné klaida

Kreipkités | AL-KO Klienty aptarnavimo tarnyba

Variklis veikia, bet peilis
nejuda

Vidiné klaida

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo tarnybg

Peilis jkaista

Nepakankamai suteptas

Sutepkite peilj alyva

Peilis stringa

Kreipkités | AL-KO Klienty aptarnavimo tarnyba

Peilis pazeistas

Kreipkités | AL-KO Klienty aptarnavimo tarmybg

Jei susidiréte su gedimu, kuris néra aprasytas lenteléje arba kurio patys pasalinti negalite, kreipkités |
klienty aptarnavimo tarnyba.

ES atitikties pareiSkimas

Siuo mes pareiskiama, kad $is produktas buvo sukurtas, suprojektuotas ir pagamintas laikantis harmozinuoty

ES direktyvy, ES saugos instrukcijy ir gaminiui taikytiny standarty.

Produktas
Elektrinés gyvatvoriy Zirklés

Serijos Nr.
(52402405

Tipas
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Pastovaus triukSmo lygis
ENISO 3744

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos

2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Atitikties direktyva
2000/14/EG, V priedas

Atstovas

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizuotos normos
EN 60745-1
EN 60745-2-15

EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Koétz, 21.07.2016

iSmatuotas / garantuojamas

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Viykdomasis direktorius
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Garantija

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trikumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuoZidra, arba
pataisydami, arba pakeisdami prietaisg. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo pirkimo datos, garantija
galioja toje Salyje, kurioje prietaisas buvo nupirktas.

Masy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais:
B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcijg ™ Klientas bando pats remontuoti prietaisg
B Laikomasi naudojimo vadovo instrukcijy B Prietaisas yra techni$kai modifikuotas

B Naudojamos originalios atsarginés dalys B Prietaisas  naudojamas ne pagal paskirt]
(pvz., naminiams arba buitiniams poreikiams)
Garantija neapima:
W Gedimy dél jprasto nusidévéjimo
W Kei¢iamy detaliy, kurios yra pazymétos zenklais XXX XXX (X)
B Varikliy - jiems galioja atskiros juy gamintojy instrukcijos

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo jrodymu praSome kreiptis | pardavéjq arba artimiausig masy
igaliotg remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavejo atsakomybés pirkéjo prietaiso atzvilgiu.
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MpeaucnoBue kK pykKoBOACTBY

M [lpouuTailTe  [aHHOE  PYKOBOACTBO MO
aKcniyaTauum neped Havanom paboTbl. 310
SIBNSIETCS ycrnoBueM BesonacHoi 1 6e30TkasHoM
paboTbI

B Cobniopaiite ykasanus no OesonacHocT 1
npeaynpexaeHus, Coaepkallmecs B AaHHOM
[OKYMEHTE W Ha UHCTPYMEHTE

W CoxpaHuTe PYKOBOACTBO MO 3KCTNyaTauum ans
[JarnbHenLero NCnosb3oBaHus 1 nepefainTe ero
crieaytoLLemMy nonb3oBaTento

YcnoBHble 0603Ha4YeHus

A?HVIMaHVIe!

OYHOE CneaoBaHe 3TUM NpeaynpeXaeHUsM
MOXET NpefoTBPaTUTL TPAaBMUPOBAHME MN0gen
nvnn matepuanbHbIn yiepo.

ﬂ CneupanbHble ykasaHus Ans nyyLero
MOHMMaHMS U UCMONb30BaHUSI.

CopepxaHue

Mpenucnosue K pyKoBOACTBY
ONMUCAHNE MBI ...t ns 165

MpeaoxpaHuTenbHbIE U 3aLUTHBIE NPUCTIOCOBEHNS ..
165

TeXHUYECKNE XaPAKTEPUCTUKN ..o 167
YKa3aH!si N10 6E30MACHOCTH .......ceuvrerrrreeirrirnrnes 167
MOHT@K. ... 170
OKCTINYATALMS .o 170
PEMOHT ... 170
TeX0OCNYKUBAHNE U YXOL . .vvvvrvrrereeirririniseeerensennes 171
YcTpaHeHNEe HEUCTIPABHOCTEM. .........cvvrrieiineenes 171

OnucaHue nspgenus

Wcnonb3oBaHue no Ha3HaYeH IO

ONeKTpuYecKmit KyCTope3 NpeaHa3HaYeH UCKMKUMTENBHO
Ans 0Opes3ky KUBOIA 3rOPOSM U KyCTapHUKa Ha YacTHOM
Cafj0BOM y4acTke.

Vcnonb3oBatue MHCTPYMEHTa B APYriX LeMsix SBnsieTest
MCMOMb30BaHWEM He MO HasHaueHuto. 3a  yObITky,
BOSHMKAIOUME  BCMEACTBME  ITOrO,  M3rOTOBMTENb
OTBETCTBEHHOCTM HE HECeT.

Bo3moxHble BapuaHTbl HeHagnexatlero
ncnonb3oBaHUA

B 3anpelyaetcs [EeMOHTMPOBATb WM  LUYHTMPOBATH
NpeoXpaHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNs, HanpuMep,
Mp1BA3bIBAs KHOMKM BKMIOYEHMS K PyKOSTKaM

B 3anpelaeTcs  WUCMOMb30BaTb  MHCTPYMEHT  Mop,
AOXEM u/nunu anst 00pe3Kin BNaxHON XMBOR 13ropoa
1 KyCTapHuKa

B 3anpewaetcs  MpUMEHSTb
MPOMBILLNIEHHBIX LiENsIX

WHCTPYMEHT B

I'Ipe.qoxpaHuTen bHble U 3alUNTHbIE
anICHOCOGﬂeH na

BHumaHune! OnacHocTb nony4eHus
TpaBm!

He oTkntovarite npeaoxpaHnTenbHble U
3alLuTHbIE NpucrocobneHus!

YCTpOUCTBO 3alMThI OT AeTen

B 3agHeM pblyare  YmpaBneHus  MpefycMOTPEHO
otepcTie (5 MM) Ans HaBecHoro 3amka™ (6). HaecHoi
3aMOK  MpEnsiTCTBYeT  HenpenHaMepeHHOMY — 3amycky
WHCTPYMEHTA.

* He 8xo0um 6 Komrnekm nocmasku

YCTPOMCTBO ANA 3aWmUThbl PyK

BHumaHue!

Ecnu ycTporcTBo ANs 3alLuThl pyK He
YCTaHOBEHO, CYLLIECTBYET OMACHOCTb
nonyyeHns Tpaem!

XpaHeHue Hukorga He 3anyckaiTe UHCTPYMeEHT 6e3
CTPOWCTBA A5 3aLLUTHI PYK.
YTUIMBALMS ... 171 yerp A TR P
BYypy4HOe ynpaBneHue

FAPAHTUS ... 172 Reypy 'y P y
OMNeKTPUYECKWIA KYCTOPE3 MOXHO NPUBECTU B AEVCTBIE
TOMbKO 1BYMA pykamu OAHOBPEMEHHO.
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Ah m OnekTpuyeckuit kyctopes AL-KO

OnucaHue nsgenus

Hoxu 7 | BesonacHblit kabenb
2 | BUHTbI ANst MOHTaXa yCTpOMCTBa NS 8 | YcrpoiicTBo Ans ocnabnexus HaTshkeHus kabens
3alLmThI pyK
3 | YcTpoicTBo Ang 3alwnTbl pyk 9 | CrsixHoi 60NT v Waitba perynupyemoit pykosiTki
4 | MNepenHss pykosiTKa C KHOMKOW BKIOYEHNS 10 | 3awwmTHBIA KOXYX HOXa
5 | YpoBeHb 11 | PykoBOACTBO MO 3KcnnyaTauum
6 | 3agHsas pykosiTka C KHOMKOW BKIOYEHMS

3HayeHue CUMBOJIOB Ha UHCTPYMEHTEe

@ Vicnonb3yiiTe 3alnTHbIE O4KM.

Bruwmanue! Cobntogalite 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPK YNPaBEHUM UHCTPYMEHTOM.
[pounTaiite AaHHOE PyKOBOACTBO NO SKCMMyaTaLuu U AeCTBYNTE B COOTBETCTBUM C HUM.
Ecnu anekTponposoa noBpexaeH unu nepepesar, HeMeaneHHo U3BNEKUTE LUTEKep U3 CETU.

He ocTaBnsiiiTe MHCTPYMEHT Nof A0XAEM.

B>

—
o
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HT 600, HT 700

TexHu4yeckue XapaKTepuUCcTukum

TexHn4eckue xapaKkTepucTUKu HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb 600 Bt 700 Bt

[nnHa Hoxel 600 mm 650 mm

TonwwuHa cpesa 24 mm 24 wm

O6Lwmit Bec 4.1«kr 45«kr

BenununHa Bubpaumm Ha pykosiTke* 4,8 m/c? 4.1 mic?

HanpsixeHue cetn 230V-240 B/50 Ty 230V-240 B/50 Ty

Knacc usonsiuum =] =111

Yucno xonocTbix X008 3200 mu.” 3200 muH.”

YposeHb 3BYyKa, L, 90 ob (A) 94 ob (A)

* YkasaHHas BeNnuumHa Bmﬁpau,mm 13MepAnack B COOTBETCTBUM CO CTAHOAPTHON METOAUKOM UCTbITAHWUIA 1 MOXET
MCnonb30BaTbCA ANA CPaBHEHNSA ANEKTPONMHCTPYMEHTOB.

Yka3zaHusa no 6esonacHocTu

VAN

BHumaHue!

MpouTnTe BCE YKa3aH!s N MHCTPYKLMM

no 6esonacHocTi. HeGpexHocTb npu
cobntofeHNM YKa3aH!i 1 MHCTPYKLMIA MO
6e30MacHOCTV MOXET CTaTb MPUYMHON
MOpaXeHMs SMEKTPUYECKVM TOKOM, Moxapa
nivinun Tshkenbix TpaBm. CoxpaHuTe Bce
yKa3aHus 1 MHCTPYKLUK no 6e3onacHocTy Ans
1ICronb30BaHus B OyayLuem.

BHumaHue!

VcnonbayitTe MHCTPYMEHT TOMbKO B
TeXHW4ecku 6esynpeyHom coctosiHun! Mepeq
1ICMIONb30BaHNEM MPOBEPSIATE NHCTPYMEHT,

kabenb 1 LUTEKEP Ha HamM4me NOBPEXOEHNN,
NnoBpeXaeHHble AeTanu Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBATH B CMELMAn13npoBaHHoON
MaCTepCKOVI NN 3aMeHUTb.

BHumaHue! OnacHocTb nony4YeHusi
TpaBm!

He oTkntoyalite npenoxpaHUTenbHbIe 1
3alUMTHBIE MpucnocobneHrus!

BHumaHue! OnacHocTb NopaXeHus
aneKTpu4eckum Tokom!

Ecnn anekTponpoBoz NOBpeXAEH Unm
nepepesaH, HEMeANEHHO U3BNEKUTE LUTEKEP
13 ceTn!

BHumaHue!

B npouecce akcnnyarauum
9NEKTPONHCTPYMEHTa BennimnHa BubpaLymm
MOXET OTNNYaTLCA OT YKa3aHHOTO 3Ha4eHus B
33BUCYMOCTM OT MPUMEHEHMS YCTPONCTBA.

BHumaHue!

YpoepxuBanTe aeKTPOUCTPYMEHT TOMbKO 3a
130MMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU NS PyK, TaK
KaK peXyLLmi HOX MOXET KOHTaKTUPOBaTb CO
CKPbITbIMW MOA KOPMYCOM 3MEKTPONPOBOAaMM
UK ¢ CoBCTBEHHBIM CETEBLIM Kabenem.

113-3a koHTakTa pexyLiero Hoxa c Tokoseay-
LM NPOBOAOM MOXET BO3HUKHYTb HaNpAxe-
HWE Ha MeTannuyecknx getanax yCTpOVICTBa,
YTO MOXET NPMBECTU K yaapy ANEeKTPpU4eCkUuM
TOKOM.
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Be3onacHocTb Ha paﬁoqu MecTe

B Copepxute paboyee MeCTo B 4YMUCTOTE
M obecneybTe Xopoliee OCBeLleHue.
Becnopsigok  wnu - HeAOCTAaTOYHOE  OCBELLEHME
paboyero yd4actka  MOryT ~ CTaTb  MPUYUHON
HecYaCTHbIX Cryyaes

B He pabortaiiTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pPbIBOONAaCHbIX 30HaX, B KOTOPbIX
NPUCYTCTBYIOT roproYme XUaKoCTH, rasbl
MAN  Nbifb. NEKTPOMHCTPYMEHTbI  ABASIOTCA
WUCTOYHUKOM WCKD, KOTOpblE MOrYT TMPUBECTU K
BO3ropaHuio Nbinu unu napos

B He ponyckanTe npucyTCTBUA [AeTen
M MNOCTOPOHHMX B 30He paboThl
3MEKTPOMHCTPYMEHTa. [lpn  M3MeHeHun
HarpaBneHns Bbl MOXETE YTPaTUTb KOHTPOMb Haf
VHCTPYMEHTOM

AnekTpobe3onacHoOCTb

B llitekep 3NMEKTPOMHCTPYMEHTa [AOMMKEH
noaxoguTb K po3eTke. 3anpelyaercs
M3MeHATb WTekep. He npumeHsanTe
nepexoaHUKM c 3a3eMIeHHbIMM
3NeKTPOUHCTPYMEHTaMMK.
He u3MeHeHHbIe LUTEKepbl U COOTBETCTBYHOLLME M
03€TKM CHIKAIOT PUCK MOPAKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM

B U3beraiTe KOHTaKTa C 3a3eMIEHHbIMM
NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep,
Tpy6amu, oTonUTeNbHbLIMU
npuéopamMmn, KyXOHHbIMU NAUTaMU U
xonoaunbHUKaMu. B cnyyae 3asemneHus
BALLEro Tena CyLecTBYeT MOBbILIEHHAs OMACHOCTb
MopaxeHusi 3MEKTPUYECKIAM TOKOM

B MpepgoxpaHsaiTe 3MEKTPOMHCTPYMEHTDI
OT BO3OEWCTBUA [OXAA W BRaru.
MpOHUKHOBEHWE  BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT
MOBLILLAET PUCK MOPAXEHMSH SNEKTPUYECKM TOKOM

B He ucnonb3ynTte kabenb AnsA nepeHoCKn
UNU noABelIMBaHUS MHCTPYMEHTa MU
He BbIHMMaWTe LITEKEP M3 PO3ETKU 3a
kabenb. [pepoxpaHsante kabenb ot
BO34eNCTBMA Tenna, macna, OoCTpbIX
KPOMOK WNU  ABWXYLUMXCA  YacTen
MHCTPYMeHTA. [T0BPeXaeHHbI N 3anyTaHHbIA
kabenb MOBLILLAET PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM

H Mpu pa6oTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM

BHe nomeLueHmmn npuMeHsnTe
TONbKO  yANUHUTENbHble  Kabenw,
npegHasHavyeHHble AnA paboTbl BHe
nomeweHumn. [pumeHeHne yaNUHUTENbHOTO
kabens,  npegHasHaveHHoro  Ang  paboTbl
BHE TMOMELLEHWI, CHUXaeT PuCK MOpaxeHns
3MEKTPUYECKIM TOKOM

B Ecnn HeBO3MOXHO Mn3bexatb paboTbl

3NEeKTPOMHCTPYMEHTa BO  BraXHOW
cpege, ucrnonb3ynTe aBTOMaTU4eckumn
npenoxpaHUTenbHbIA  BbIKNIOYaTe b,
OEeNCTBYIOWMIA NpU NOSIBNIEHUM TOKa
yTeyku. Mcnonb3oBaHue — aBTOMATWYECKOTO
NPesoXPaHNTENBHOTO BLIKIKOYATENS CHIKAET PUCK
MOpPaeHHst ANEKTPUYECKIM TOKOM

BesonacHocTb noaen

B Bypabte BHUMaTenbHbI, cneguTe

3a CBOMMM OencTBUAMU 7
pPYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM CMbICIIOM
npupaboTecanekTpouHcTpyMmeHTomM.He
Nonb3yWTecb 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM,
€Cnn Bbl YyTOMIEeHbl U HaxoguTecCb
nog BO34eNCTBMEM HapPKOTMYECKUX
CpencTB, ankororns UnvM MeAMKaMeHTOB.
CekyHHas HeBHUMATENbHOCTb Npu pabote ¢
MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYMHON
CEpbE3HbIX TPaBM

H Mon bSyﬁTer cpegocrBamMu

VHAUBUAYAITbHOWN 3aWmThbl n
Bceraa pabotante B 3alWMUTHbIX
oukax. lcronb3oBaHMe  TakMX  CpeAcTs
VIH):[I/IBI/I,E[y&l'IbHOI?I 3allnTbl, KakK nbinesawntHas
Macka, npepoTepaLLarLas CKOMbXeHMe
3alyTHast 0BYBb, 3alLUTHBIN LWNeM UK CPeacTBa
3allnTbl CryXa B COOTBETCTBAM C NPUMEHEHUEM
3IEeKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK TPABM

B He ponyckanWTe HenpeaHamepeHHOro

BKnoveHus. Mepen noacoeauHeHWeM
K UCTOYHUKY MUTaHWUSA, MOAHATUEM UMK
nepeHoOCKon 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA,
yb6eauTechb, YTO OH BbIKMOYeH. Ecrv npu
nepeHOCKe ANEeKTPOMHCTPYMEHTa NaneL| HaxoauTes
Ha BblKnYaTene, Unn UHCTPYMEHT BKIOYEH Npu
MOACOEANHEHNM K UCTOYHUKY MUTAHMS, 3TO MOXET
MPUBECTM K HECYACTHBIM CTly4asm
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HT 600, HT 700

H Yb6epute pPerynmpoBOYHbIN
MHCTPYMEHT WM  KNY  nepep
BKITHOYEHUEM 3NeKT-POUHCTPYMEHTA.
VIHCTpYMEHT wnnmn KMoy,  HaxopsAwwiics  BO
BpaLLaloLEMCsl  MHCTPYMEHTe, MOXeT cTaTb
MPUYUHON TPaBM

H UsGeranTe HernpaBUIIbHOro
nonoXxeHus Tena. Mpumute
ycTOMYMBOE MNOJIOXKEeHUWe W Bcerga
coxpaHsAinTe paBHoBecue. 370 NO3BOMUT
nyylle KOHTPONMPOBATb SMEKTPOMHCTPYMEHT B
HENpeaBMAEHHbIX CUTYaLMAX

B PaboTtanTte B noaxoasilien opgexpe.
He HocuTe wwmpoKyl ogexay unu

yKpaweHusi. Bonocbl, opexpa wm
nepYyaTtkM He [OOMKHbl HaXoAUTbLCS
BONU3MN ABWXYLUMXCA yacTemn.

CeoboaHas ogexaa, YkpalleHus unn ANMHHble
BOMOCHI MOrYT BbiTb 3aXBayeHbl ABWKYLLMMUCS
YacTaAMK

® Ecnn nmeetca BO3MOXHOCTb
yCTaHOBKMU yCTpOWCTB ansa
oTcacbIBaHUA U yraBriMBaHUA Nbiw,
ybegutecb, 4YTO OHM MNOOKIHOYEHbI
7] npaBUSIbHO MCNONb3yHTCA.
[pMeHeHNe YCTPOICTB OTCACbIBaHUS MbliK
CHWKAeT pPUCKW, BO3HMKalOLME B pesynbTate
3arblNeHHOCTY

MpumeHeHne n obpalleHue ¢

3NEeKTPONHCTPYMEHTOM
B He neperpyxante  MHCTPYMEHT.
Ucnonbaynte B pabote
npeaHasHa4YeHHbIN ans aToro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. Pa6ota

BbINOMHseTC  Haubonee  3PPEKTUBHO K
6e30macHo Npu WCMONb30BaHWM MOLXOASLLEro
ANEKTPOMHCTPYMEHTa COOTBETCTBYHOLLETO
AVanasoHa MOLLHOCTH

B He ucnonb3ynTte aneKTPOUHCTPYMEHT
C HeucnpaBHbIM BbIKNOYaTenem.
ONeKTPON-HCTPYMEHT,  KOTOPbI  HEBO3MOXHO

CMeHoMn npUHaaneXxHocTen uwnu
oTKnagbiBaHUeM MHCTPYMEHTa B
CTOPOHY BbIHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKM.
OTa Mepa npefocTOPOXHOCTM MpeaoTepallaeT
HenpeLHaMEPEHHBIN 3anyck aMeKTPOUHCTPYMEHTa

B XpaHuUTe HeuCnornb3yeMbid INEKTPOU-
HCTPYMEHT B HeAOCTYMHOM  Ans
aeten mecTe. He nossonsanTe
Nnornb30BaTbCs 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
nuuamM, KOoTopble He 3HAaKOMbl C HUM
MNA He NpouYnu p[aHHble YKa3aHWs.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI MPEACTABIISOT OMacHOCTb,
€CT OHW MCTONb3YHTCS HEOMbITHBIMM NHOAbMU

B OGecneybTe TLaTeNbHbIA yXxoA4 3a
3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM.  Y6eauTtechb,
YTO ABMXYLUMECS 4acTu padoTtaroT
6e3ynpeyHo 1 He 3aeatoT, OTCY TCTBYOT
CNIOMaHHble  MNU  NOBpPEXAEHHbIe
YyacTM, a TaKkKe HapyweHus B
paborte ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
MNepen npumeHeHMEM WHCTpPyMeHTa
OTPEMOHTUpPYITE noBpeXaeHHble
yacTu.lpuumnHoi MHOTUX HECYaCTHbIX
CnyyaeB SBNSETCA HeHagnexalun yxoh 3a
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM

B Pexywmin MHCTPYMEHT AOIKEH
ObITb Bcerga oOCTPbIM U  YUCTbIM.
MopgepratoLuics TLaTensLHOMY yxomy
9NEKTPOMHCTPYMEHT  C  OCTPbIMM  PEXYLLAMM

KpoMkamu pexe 3aemaeT W Gomee nerok B
ynpaBneHnm

H [lpumeHsanTte 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaAN-eXHOCTH, BCTaBHOWM
MHCTPYMEHT U T. N. B COOTBETCTBUMU C
OAaHHbIMU MHCTPYKUUAMU. YUuTbIBaUTe
YCINOBUS U BUA BbINOSTHAeMOM paboThbl.
cnonb3oBaHne — AnEKTPOMHCTPYMEHTa He Mo
Ha3HaYeHWI0 MOXET CTaTb MPUYMHOM OMaCHbIX
cuTyauui

O6cnyxuBaHue

B PeMOHT 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa
DOIKeH BbIM-ONHATLCA  TONbKO
KBanu@UUMPOBaHHbLIM MEPCOHaroM
C UCNOMNb30BaHWEM OpUrn-HanbHbIX
3anacHbIx 4acTte:l. [lpn 3tom cregyet

BKIMIOYUTb UMM BbIKIMKOYNTb, OnaceH u TpebyeT ofecneymTb COXpaHeHue GesonacHocTy
pemoHTalepen perynupoBaHuem, AMEKTPOMHCTPYMEHTA
470519_e 189
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Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoOCTH npu
JKcnnyaTtauMm UHCTPyMeHTa

B Bcerga ynpaensiite MUHCTPYMEHTOM ABYMsl
pykamu

B Cobniogatb MeCTHble
KacaTefnbHO  MWHMMAanbHOrO
o0cnyxuBaloLLero nepcoHana.

nonoxeHua
Bo3pacTa

B [letaim, a TaKkke NULaM, He 03HaKOMIIEHHbIM
C Ha- CTOflUMM pPYKOBOACTBOM MO
3Kcnnyarauum, 3anpe- waercs
nonb30BaTbCA YCTPONCTBOM.

B [laHHOe YCTPOWMCTBO HEe NpefHa3Ha4yeHO
AN UCNONb30BaHWA nuuamu (BKniovas
ZeTen) ¢ orpaHUYEeHHLIMU BO3MOXHOCTAMM
CeHCOpHOﬁ CUCTEMbI UNn orpaHNnYeHHbIMU
MHTEeNNeKTyanbHbIMU BO3MOXHOCTAMU, a
TaKke NULaMU C He[OCTaTOYHbIM ONbITOM
M 3HaHMSIMMU, KpOMe CcIly4YaeB KOHTpons
WU MHCTPYKTMPOBaHUA MO Bonpocam
MCNONb30BaHUA npubGopa CO CTOPOHbI
Uy, OTBETCTBEHHbIX 3a UX 6e30nacHOCTb.
3a geTbMM HeobGXxoAMMO MpUCMaTPUBATh,

4yToObl OHW He Wrpanu C [aHHbIM
YCTPOMNCTBOM.
B [lepxuTe  pexywuih  MexaHusM  Ha

paccTosHUK OT Tena u ogexabl

B He ypansiuTte obpe3kn npu paboTtaioliem
aBuratene

B Ecnu Heo6X0AMMO OCTaBUTb WHCTPYMEHT
U1 nepeBe3TU ero B gpyroe mMecTo:

OTKITOUNTE UHCTPYMEHT
V3BNEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETKN
HafleHbTe 38LI.|I/ITHbIl7l KOXYX

B He npukacaiTecb K HOXXaM MHCTPYMeHTa
B [lepXuUTe UHCTPYMEHT TONbLKO 3a PYKOSATKY

B HanpsxeHue AOMKHO
COOTBETCTBOBATb ceTeBOMYy
HanpsAXeH!to, yKazaHHOMY B TeXHUYeCKUX
XapaKTepucTukax

CceTHn

B Bcerga ucnonb3yiite cneumanbHoe
YCTPOWCTBO Ansi ocnabneHus HaTskeHus
YANUHUTENBHOTO Kabens

B [lepxuTe Kabenb BHe 30HbI Cpe3a, Bceraa
HanpaensiTe ero B CTPOHY OT MaLIMHBbI

MoHTax

1. MpukpenuTe YCTPOICTBO ANA 3aLLMTbI PYK K KOpycy
C MOMOLLbHO BUHTOB (1).

2. Crerka pasBeauTe PyKOSTKY B CTOPOHbI 11 BCTaBbTE ee
B kopnyc(2a). 3ybLibl AOMKHbI BOWTY B 3aLieNneHe.

3. TNoBepHuTE HapyXy NepekUaHOI pbluar Ha PyKoOSITKe
1 POYHO YaepxvBaiTe ero. (2b)

4. BcraBbTe CTAXHON BONT B PyKOSITKY W KOPMYC M OT
PYKI MPUKPYTUTE €ro K nepexkuaHomy pelyary. (2¢)

5. 3aTaHuTe CTsHKHOM BOMNT HACTONBKO, YTOBLI MOXHO
Bblno NPUTSHYTb NEPEKUAHOI Pblar K PyKoSITKe C
HebOoMbLLM yeunmem.

6. [MpopeHbTe yANMHUTENbHBIA kabenb Yepe3
YCTPOWCTBO /NS 0CnabrieHns ero HaTsKeHus

(3).
AkcnnyaTtauusa

BHumaHume! OnacHocTb nony4yeHus
A'|'pa|3M!
VIHCTpYMeHT paspeLuaeTcs 1cnonb3oBaTh
TOMbKO Mocre nonHon coopku!

CobntogaliTe ykasaHusi Mo TEXHWUKE
Ge3onacHoCTY npu aKcMyaTaLum
MHCTpyMeHTa!

1. PerynupoBaHue nepeaHer pykosTku
a. OTKuHbTE NepekmaHoN pblyar

b. YcraHosute PYKOATKY B Xenaemoe
nonoxexHve

c. BepHuTe nepekunaHoil pbiyar Ha MecTo
2. TloacoeanHuTe ceTeBom kabenb Kk ceTu.

BosbmuTeCh 0AHON PyKOW 3a NepeaHIoio, 3aTeM
32 3a[IHI0K0 PYKOSATKY.

4. Haxmute Ha 00€ KHOMKY BbIKMIOYEHUS Ha
pyKosiTKax (4) - MHCTPYMEHT 3anycTuTCs.

5. Bo Bpems paboTbl yaepxusainte 06e KHOMKu
HaxaTbIMU.

6. MMpm oTNyCKaHUM OAHOM U3 KHOMOK MHCTPYMEHT
BbIKITHOYMTCS.
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Yka3aHusa no JKcnnyaTtauyunmn

WUHCTPYMEeHTa

B Bcerga cnegyetr  cpesatb  CHadana obe
GokoBble CTOPOHbI XMBOW n3ropoawu,
a 3aTeM - ee BEPXHIOK0 4acTb.

Brarogaps atomy obpesku He GyayT nonagath
Ha eLLe He 06paboTaHHbIE Y4YaCTKN.

B BCTpOeHHbI  ypoBeHb obreryaeT nonyyeHure
npsimoro cpesa (5)

B )XvByio u3ropogb cregyeT Bcerga obpesatb B
BUAE Tpaneuuu. 370 NpefoTBpALLAET Cpe3aHue
HWKHUX Cy4beB (8)

PeMoOHT

B PeMOHTHble paloTbl pa3pellaeTcs MPOBOANTH
TOMbKO B KOMMETEHTHBIX CreLMan3upoBaHHBbIX
MaCTEPCKIX UMK CePBUCHBIX LiEHTpaX KoMmnaHum1
AL-KO

Texo6cnyxuBaHue n yxopn

BHumaHue! OnacHocTb NopaxeHusA
3NEeKTPUYEeCKUM TOKOoM!

[Nepen npoBeaeHneM TexobCnyxmBaHms
BCErAa 13BrekaiTe LTEKep 13 ceTv nuTaHns!

BHumaHue! OnacHocTb nony4yeHus
A1'paBM!
Ipu TexobcnyxumBaHUN HOXei Bceraa
HapeBaliTe paboyne nepyatku!

1. Kaxabiit pa3 nocne pabotbl HE06X0aMMO
YNCTUTBL HOXM M KOPNYC C NOMOLLbHO LLETKN U
TkaHW. He npumeHsiiTe Bogy Wnnu arpeccuBHble
YNCTSLLME CPEACTBA - ONACHOCTb KOppo3un!

2. Cma3blBailTe HOXEBYH Peliky HeBOMbLLNM
KONM4ECTBOM COOTBETCTBYHOLLENO
aHTUKOPPO3MOHHOrO Macra.

3. TlposepsiiTe, BCE NV BUHTbI 3aTAHYTHI.

4. PerynspHo npoBepsiiTe HOXMU.
O6patyaiiTecs B cepucHbIi LeHTp AL-KO ecnu:

HOXW HencnpasHbI
HOXW 3aTynununcb
npu 130bITOYHOM M3HOCE

XpaHeHue

ﬂ Kyctopes moxeT 6bITb NOABELLEH Ha CTEHE,
B 3TOM CITyyae 3aLLMTHBINA KOXKyX HOXa MOXET
CRYXWTb B KAYECTBE KPEMMEHNS.

MpoBepbTE MNOTHOCTb 3aTSXKKM BUHTOB! (7)

] XpaHMTe WHCTPYMEHT TONMbKO MPK  OTKNOYEHHOM
LuTeKepe

B XpaHute MHCTPYMEHT TONbKO C YCTAHOBNEHHbIM
3aLUMTHBIM KOXYXOM

B XpaHute MNHCTPYMEHT B CyXOM MeCTe, HeLOCTYNHOM
ONns AeTet n He YNONMHOMOYEHHbIX NiL

B 3advkeupyiiTe MHCTPYMEHT C MOMOLLBIO HABECHOTO
3amka* (6)

* He exo0um 6 Komrsiekm rnocmaeku

YTununsauusa

hid

3anpelyaetca yTunusaums
npuvweaLwwnx B HErogHOCTb
MHCTPYMeHTOB, 6aTapen unu
aKKyMyJsiTOPpOB BMecTe C
6bITOBbIMM OTXOAaMM!
MHCprMeHT, €ro ynakoBka 1 NpuHaanexHocTu
W3rOTOBNEHbI U3 MaTEpHaros, NoAnexaLux
BTOPUYHOIN NepepalboTke, NOITOMY UX CResyeT
YTUNnM3npoBaTb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa30M.
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YCTpaHeHMe Heucn paBHOCTeVI

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuynHa

PelweHue

VHCTpyMeHT He paBoTaeT

OtcyTcTBYET anekTpocHabxeHne

MpoBepbTe NPeoXpaHUTENM JOMaLLHEN
3MNeKTPOCET/YANMHUTENbHbIA kabenb

Kabenb nHcTpymeHTa noBpexaeH

OBpatuTech B CepBIUCHI LieHTP komnaHui AL-KO

WHcTpymenT paboTaert ¢ YanuHuTenbHbii kabenb nospexaeH | MposepbTe yaNMHUTENbHLIRA kabenb

nepeGosm Bbiknioyatens noBpexaeH OBpatuTech B CepBIUCHI LiEHTP komnaHi AL-KO
BHyTpeHHss owwmbka OBpatuTech B CepBUCHI LIEHTP komnaHi AL-KO

[Jsuratens pabotaer, BHyTpeHHAs owwmbka ObpatuTech B CepBHCHIi LieHTp komnatun AL-KO

OfHAKO HOXM HEMOLBIKHbI

Hoxu HarpeBatoTcst Henoctatok cMaskv CMaxbTe HoXY HeBONbLIMM KOMMYECTBOM Macna
Hoxw 3atynunuch OBpatuTech B CepBUCHBII LIEHTP komnaHm AL-KO

Ha Hoxax nossunuc 3a3y6puHl

OBpatuTech B CepBUCHBII LIEHTP komnaHm AL-KO

Ecnu BO3HWKLINE HEWUCTIPaBHOCTK He MpuBEAEHbl B AaHHON Tabnuue Win Bbl HE MOXeTe YCTpaHUTb
CaMOCTOSTENBHO, NOXaryiicTa, 06paTUTeCh B HaLL CEPBUCHBIN LIEHTP.

Heknapauus o cooTBeTCTBUM cTaHgapTam EC

HacTosiym JOKYMEHTOM Mbl 3asiBsieM, YTO JaHHOe CMPOEKTUPOBaHHOE HaMM U3AEm e COOTBETCTBYET
Tpe6oBaHNAM rapMoHM3npoBaHHbIX aupekTus EC, cTangapTam GesonacHocTu EC, a Takke Apyrvm
cTaHaapTam, MPUMEHAEMbIM K AaHHOMY U3AEmnuio.

U3penwue
OnekTpuYeckuit kyctopes

CepuitHbI HoMep
(G2402405

Tun
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

YpoBeHb 3ByKa
EN ISO 3744

MpounsBoautenb
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OupektuBbl EC
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

YNonHOMOY€EHHbIN
npeacTaBuTenb

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapmoHu3npoBaHHble
cTaHAapTbl

EN 60745-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

OueHKa COOTBEeTCTBUSA
2000/14/EG, Mpunoxexue V

Kétz, 21.07.2016

13MepeHHbIA/rapaHTUPOBaHHbIN
HT 600 Flexible Cut 107 / 1076 (A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103ab (A)

g e

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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HT 600, HT 700 m

MapaHTusa

MbI roToBbl YCTP@HUTb BO3MOXHbIE p,e()beKTbl Marepuana unn U3rotoBneHnA B Te4eHne YyCTaHOBIEHHOTO 3aKOHOM
CpoKa AaBHOCTM NPEAbABIEHNS NPETEH3WUMW N0 Ka4eCTBY (MyTEM PEMOHTA UNK 3aMEHbI - MO HALLEMY YCMOTPEHNID).
CpOK [ABHOCTM onpeaenaeTca 3akoHo4aTelbCTBOM CTpaHbl, rae Obin KynneH UHCTPYMEHT.

HaLum rapaHTuitHble 0bsi3aTenbCTBa AENCTBUTENbHBI [apaHTus TepseT cuny B cneayoLmnx cnyyaax:
TONbKO B CrneyoLimx cnyyaax:

B npu Haanexalem obpalLeHu ¢ MHCTpyMeHToM B i NOMbITKE PEMOHTA MHCTPYMEHTa

B npu cobroaeHnM PyKOBOACTBA M0 kcnnyatauyy M it BHECEHY M3MEHEHMIA B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa

B il VCTOMb30BAHUM OPUTUHANBHBIX 3anacHblx M MU HEHajnexalleM — WCnONb30BAHMM  MHCTPYMeHTa
yacreit (HanpuMep, B MPOMBILLNEHHBIX AT KOMMYHAMbHbIX Liensix)

TapaHTusi He PacnpOCTPaHseTCs Ha:

M 0BpeXaeHNs NaKoBOro NOKPbITISA, BOHUKLLWE MO NPUYMHE HOPMAsbHOMO U3HOCa
B y3HaLLMBAKOLMECS JeTanu, OTMeYeHHble pamkon XXX XXX (X) Ha kapTe 3anacHbIx YacTeit

B [BuraTenu BHYTPEHHErO CropaHWsl — Ha HWX PacnpOoCTPaHSOTCS OTAEMbHble rapaHTUHbe
00s13aTenbCTBa COOTBETCTBYHOLLETO NPOM3BOAMTENS ABUraTENeN

B cnyyae, Tpebyloljem npefocTaBneHUs rapaHTuu, noxanyicra, obpaTuTech ¢ AaHHbIM rapaHTUitHbIM MUCBMOM 1

4eKoM, MOATBEPKAALLMM MOKYMKY, K BaLeMy Aurepy uni B 6rmkailuni aBTopu3oBaHHbI CEpPBUCHBIN LEHTP. [aHHble

rapaHTuitHble 06513aTenbCTBa He PacnpPOCTPAHSIOTCA Ha OnpeAeneHHbIi 3aKOHOM NOPSAOK NPeAbSBREHNS NoKynaTenem
MPETEH3MIA MO ka4eCTBY K NPOAABLLY.
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ALKO

Enektpuunni kywopia AL-KO

MepeamoBa fo nocibHuKa

M [lpounTailTe LUeid nocibHUK 3  ekcnnyatayji
nepeq noyatkoM poBoTM 3 IHCTPYMEHTOM.
Lle 3abe3neunTb itoro 6esneyHy Ta besnepebiiiHy
poboty

W BukoHyiiTe  BkasiBkn  wopo  6esnekn  Ta
rnonepeKeHHsl, HaBeAeHi B LibOMY JOKYMEHTi Ta
Ha NpucTpoi

B 30epexiTb Len nocCibHMK 3  ekcnnyatauii i
nepepaiTe NOro HaCTYNMHWUM KOPUCTYBa4am

MosicHeHHs cumBoOniB
YBaral!
A 0YHE BUKOHAHHS LiX MonepemKkeHb

[ZIOMOMOXE YHUKHYTM TINECHUX YLIKOKEHb Ta
MaTepianbHux 30UTKIB.

ﬂ CneLianbHi BKasiBkM Ans KPaLLOro po3yMiHHS
Ta BUKOPUCTAHHS.

Onuc npoaykry

BI/IKOpVICTaHHﬂ 3a NPpU3HA4Y€eHHAM

EnexkTpuuHnn  KyLjopia NpuU3HaYeHmnii  BUHSTKOBO
Anst 06pi3ku KUBONMOTY i YarapHUKy Ha NpuBaTHI
CafoBil AinsHLi.

BukopuCTaHHs iHCTpyMeHTa B iHWWX Linsx €
BMKOPWCTaHHAM He 3a Mpu3HadeHHsaMm. 3a 36uTku,
O BWHWKAIOTb BHACMIZOK TaKOrO BMKOPUCTaHHS,
BMPOBHMK BifNOBIAANbHOCTI He Hece.

MoxxnuBi BapiaHTU HeHanexxHoro

BUKOPUCTAHHSA

B 3a60poHsETLCA AEMOHTYBATH abo nepemukaTi
3anoBixHi NpUCTPOI, HampuKnag, NpPWB'A3youn
KHOMKM YBIMKHEHHS! IO PYKOSITOK

B 3a60pOHSETLCA  BUKOPUCTOBYBATU  IHCTPYMEHT
nig powem Ta/abo pans  obpisku  BOMOroro
KMBONMOTY 1 YarapHuKy

M 3a00pOHsETbCS  3aCTOCOBYBATU iHCTPYMEHT Y
NPOMUCIOBMX Ljinsix

3anobixHi Ta 3axUcHi npucTpoi

3micT YBara! Hebesneka oTpuMaHHs
TpaBm!

MePEMOBA [0 MOCIBHMKA ...cvvvvvvvvvv 173 He BigkniouaitTe 3anobixHi i 3axucHi npucTpoi!

ONNC MPOBYKTY .o 173

3anoBixHi Ta 3aXUCHI MPUCTPOT ... 173

TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKM ..covvvvvreverrereereeeeconnee 175 MpucTpin 3axucty BiA Aiten

BKA3IBKN LUOBO BEAMEKM .o 175 Otsip (5 NjM) Y 3aAHbOMY BaXeni KepyBaH:
NPU3HaYEHNI ANs BCTAHOBMEHHS BUCSYOrO 3amka

MOHTEN....vvovvvvevesiese s 178  (6). Bucsunin 3amok nepeLuKkogkae HeHaBMUCHOMY
3amnycKy iHCTpyMeHTa.

EKCIAYATALIN ..o 178 Yeky IHCTRY
* He 8xo0umb 0o KOMIiekmy nocmaqaHHsi

PemoHT 178

, ) MpucTpin ana 3axucTty pyk
TexHiuHe 00CNYroByBaHHS i OMISA .....cvvvvrevrrennes 179
, YBara!
YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM. ... 179 SO NPUCTPIi ATIA 3aXVCTY pyK He
BOEPITAHHS ..o 179 BCTAHOBIEHO, icHye Hebeaneka oTpuMaHHst
- Tpasm!
YTUTBALS .o 179 pa -
Hikonu He 3anyckaiTe iHCTPyMeHT 6e3

TAPAHTIA ..o 180 MPUCTPOIO LS 3aXUCTY PYK.
[1BOopyyYHe KepyBaHHA
EnexTpuyHmi KyLLOpi3 MOXHa 3anyckaTit Tibku
oboma pykamu.
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HT 600,

HT 700

Onuc npoaykTy

Hoxi 7 | Kabenb i3 3axuctom
2 | TBUHTM ONsl BCTAHOBEHHS NPUCTPOK ANS 8 | MpucTpin gns ocnabnexHs Hatary kabento
3aXNUCTY pyK
3 | MpwcTpin ang 3axucty pyk 9 | CrsikHuiA 6onT Ta Waitba Ans perynsoBaHoi
PYKOSTKM
[TepenHs pyKoATKa i3 KHOMKOK YBIMKHEHHS 10 | 3axvicHuit Koxyx HOXa
PiseHb 11 | IHcTpyKuis 3 ekcnnyaTauii
6 | 3apHs pykosiTKa i3 KHOMKOK YBIMKHEHHS!

3HayeHHs1 CUMBOJIIB Ha iIHCTPYMEHTI

APA>@

BukopunCTOBYIATE 3aXWCHI OKyNsipu.

Ygaral! [lotpumyittecs ocobnuneoi 06epexxHOCTi nig Yac poboTu 3 iHCTPYMEHTOM.

MpounTaiiTe el NocibHUK 3 ekcnnyaTauii Ta f4iiTe BignoBigHO A0 HBOTO.

FKWO enekTponpoBiA YLWKOMKEHUA a0 NepepidaHiii, HEralnHO BUTSHITH LUTEKEP 3 PO3ETKU.

He 3anuwatite iHCTPYMEHT nig LoLeMm.
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ALKO

Enektpuunni kywopia AL-KO

TexHiYHi XapakTepuUCcTUKN

TexHi4Hi XapakTepucTuKu HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb 600 Bt 700 Bt

[loBXwHa HOXiB 600 mm 650 Mm

ToBLyyWHa 3pisy 24 mm 24 mm

3aranbHa Bara 4.1«r 4.5«kr

3HaueHHs BibpaLjii Ha pykosTU* 4,8 m/c? 4.1 mic?

Hanpyra mepexi 230V-240 B/50 'y 230V-240 B/50 Ty

Knac isonsuji @/l o/

YMCno xonocTux xoais 3200 m" 3200m™

PiseHb 3Byky, L, 90 ob (A) 94 b (A)

* BkasaHa BenuumHa BibpaLii BUMiptoBanacs y BignoBigHOCTi 40 CTaHAapTHOI METOAMKM BUNPOBYBaHb i MoxXe

BMKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA eJ'IeKTpOiHCprMeHTiB.

3aranbHi BKa3iBKku 3 6e3neku ons
eJIeKTPOIHCTPYMEHTY

YBara!

[MpouunTaiiTe BCi BKa3iBky Ta IHCTPYKLii 3
6e3neku. Hegbanictb B LOTpUMaHHi BKasiBoK
Ta IHCTPYKLi1 3 6e3neKn MoXe CpUYNHUTH
YPaXEHHs ENTEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXEXY
Ta/abo Baxki TpaBMU. 30epexiTb BCi BKa3iBku
Ta iHCTPYKLUi 3 6e3nekn Ans BUKOPUCTaHHS B
MaibyTHEOMY.

YBara!

BukopucToByIiTe NPUCTPIl NULLE Y TEXHIYHO
6e3poraHHomy cTaHil [Neper BUKOPUCTAHHAM
nepesipsiiTe IHCTPYMeEHT, kabenb i wTekep

Ha HasBHICTb YLLKOMKEHb, YLIKOMKEHI eTani
HeoOXiaHO BiAPEMOHTYBATH B CMELliani3oBaHil
MaicTepHi abo 3aMiHuTL.

YBara! He6e3neka oTpMMaHHA
TpaBm!
He Bigkntovarie 3anobikHi i 3axucHi npuctpoi!

AYBara! Heb6e3neka ypaxeHHsi
eNeKTPUYHUM cTpyMom!
FAKLLO eneKkTPONpOBIA YLKOAKEHNA abo
rnepepisaHuil, HeraHo BUTAHITL LUTEKep 3
mepexi!

YBara!

Mig yac ekcnnyataLii enekTpoiHCTpyMeHTa
BEMNMYMHa BibpalLlii MoXe BifpisHsATHCS

Bi[l BKa3aHOro 3Ha4eHHs B 3aMeXXHOCTI Bifl
3aCTOCYBaHHS MPUCTPOIO.

YBara!

TpumaiTe eneKkTpoiCTPYMEHT TiNbKu 3a
i30MbOBaHi NOBEPXHI ANS PYK, OCKIMbKM
pi3anbHUI HiX MOXe KOHTaKTyBaTH

3 MPVXOBaHUMM Mig, KOpMyCoM
€e1eKTponpoBoAaMu abo 3 BMacH1M MEPEXHNM
kabenem.

Yepes KOHTaKT pidasibHOro Hoxa 3i
CTPyMOBEZYYMM MPOBOLOM MOXE BUHUKHYTM
Hampyra Ha MeTaneBux AeTansx npucTporo,
L0 MOXXe MPU3BECTY [0 yAapy eNeKTPUYHIAM
CTPyMOM.
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HT 600, HT 700

Be3neka Ha pob6oyomy micui

B YTpumynte poboye Micue B UMCTOTI
Ta 3abe3neyte OOCTAaTHE OCBITNEHHS.
besnag Ta HemoctaTHe OCBITNEHHS  poboYOi
AINSHKW MOXe NPU3BECTY [0 HELaCHNX BUNAAKIB

B He npautoiite 3 eneKTpPOiHCTPYMEHTOM
B BUOyxoHe6Ge3neyHMX 30HaX, B SAKUX
NPUCYTHi 3aWMuCTi piaMHuK, rasm ab6o
nun. EnekTpoiHCTPyMEHTU YTBOPIOKOTb iCkpH, fiKi
MOXYTb CTIPU4MHUTY 3aiiMaHHs Ny abo Bunapis

B He ponyckanmTe NPUCYTHOCTI AiTen
Ta CTOPOHHiIX 0cCi6 B 30Hi pob6otu
enekTpoiHcTpymeHTa. lpy 3miHi Hanpsmky
PyXy BW MOXeTe BTPaTUTU KOHTPOMb Hap
iHCTPYMEHTOM

EnekTtpob6e3neyHicTb

B LlTtekep eNeKTPOIHCTPYMEHTY
NOBUHEH BignosigaTu po3sertui.
3miHIOBaTH LWITEKep He [A03BONAETHLCA.
He BukopuctoBynMTe apantepu 3
3a3eMJIEHUMU eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMMm.
He 3MmiHeHi WTekepy i po3eTky, Lo iM BiaNoBiaakTb,
SHUXYIOTb PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM

B YHUKaNTe KOHTaKTy 3 3a3eMieHuMU

NoBepPXHAMM, Hanpuvknag,
TpyGamu, onantoBanbHUMMN
npunagamu, KYXOHHUMU
nnuTamm Ta XxonoaunbHUKamu.

Y BMNAdKy 3a3eMneHHs BaLoro Tina icHye
nigBueHa Hebesneka ypaXeHHs enekTpUdHIM
CTpyMOM

B 3axuujaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTU Bif
Aii gowy Ta Bonoru. MpoHUKHEHHs! Boau B
MeKTPOIHCTPYMEHT  MIABULLYE PU3MK  YpaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM

B He BukopuctoBynte kabenb Aans
nepeHeceHHA abo nipBiWyBaHHA
iHCTPYMEHTY Ta He BUAManTe WTekep 3
po3eTku 3a Kabenb. 3axuwanTte Kabenb
Big Aii Tenna, macna, rocTtpux KkpaiB
abo pyxoMux 4YacTUH iHCTpPyMeHTa.
MowkomkeHui abo 3annyTaHui kabenb nigBuLLye
PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM

B [lpy po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM

30BHi 3acToCOBYyMTE nuwe
noAoBXyBaribHi Kabeni, nMpu3Ha4eHi
Onsa  pob6oTu  30BHi. 3acTOCyBaHHSs
MOAOBXYBaNbHOrO  kabemo,  MpU3HAYeHOro
Ans pobOTW 30BHi, 3HWKYE PU3MK YpPaKeHHs
€NEKTPUYHIAM CTPYMOM

AKWO HEeMOXIIMBO YHUKHYTU poGOTU
€INeKTPOIHCTPYMEHTa B  BOJIOrOMY
cepenoBwuLi, BUKOPUCTOBYMWTE
aBTOMaTU4HMWA 3anoGiXKHUMA BUMUKaM,
o pAie npu nosiBi CTPyMy BUTOKY.
3acTocyBaHHs 3anoBiKHOrO BUMMKaYa 3HUXKYE
PU3VK YpaXKeHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM

Be3neka nogen

B ByabTe yBaXHi, cnigkynte 3a cBOiMu

nisiMu | KepynTecs 340pPOBUM FNy340M
npupo6oTizenekTpoiHcTpymeHTOoM.He
KOPUCTYMNTECS eNeKTPOIHCTPYMEHTOM,
SIKWO BM CTOMIIeHi abo 3HaxoguTecs
nig BNAMBOM HApPKOTU4YHUX 3acobiB,
arnkororsto a6o MeaUKaMEeHTIB.
CekyHoHa HeyBaxHicTb nig 4yac pobotn 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM ~ MOXE  CTIPUYUHUATM
CEpI03Hi TpaBMU

Kopuctyuntecs 3acobamu
iHAuBiAyanbHOro 3axucTy i 3aBXAau
npaulonuTe B 3aXUCHUX OKynsApax.
KopucTyBaHHs Takumm 3acobamu iHaMBigyanbHOro
3aXUCTY, K MUNI03aXMCHA Macka, 3axuCHe B3yTTS,
O Monepemkae CKOB3aHHS, 3aXVICHWIA LLOSIOM
abo 3acobn 3axucTy Cryxy y BiAMOBIgHOCTI 4O
3aCTOCYBaHHSI  €NEKTPOIHCTPYMEHTa  3HWXKYE
pU3VK TpaBM

YHUKanTe HEeyMMCHOro BMWKaHHA.
Mepea npuegHaHHAM [O OXxepena
XUBMN-eHHA, NigHATTAM a6o
nepeHeceHHsAM ereKTPOiHCTPYMEHTA,
nepekoHamTecs, WO BiH BUMKHEHWUN.
FAKWO npu nepeHeceHHi  enekTpPOoIHCTPYMEHTa
naneup 3HaxoguTbCs Ha  BuMMKadi, abo
iHCTPYMEHT BBIMKHEHUIA MpW MpUEOHaHHI Ao
JKepena JKVBMEHHS, Le MOXe Npu3BecTU A0
HelLacHX B1Naakis
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ALKO

Enektpuunni kywopia AL-KO

H pubepitb perynoBanbHWU1
iHCTpymMeHT  abo  KnoM nepes
BMUKaHHAM eNeKTPOiHCTPYMeHTa.

[HCTpyMeHT ab0 KnioY, WO 3HAXoAuThCH B
iHCTPYMeHTI, skuiA  0bepTaeTbCcss, MOXe CTaTy
MPUYMHOIK TPaBM

B YHukKaunTe HenpaBUJIbHOIO MOJIOXXeHHA

Tina. Mpuimitb cTillke nNONOXeHHSA
i 3aBkam 30epiraTe piBHOBary.
LUe  [o3BOMMTL  Kpalle  KOHTPOMioBaTh

€NeKTPOIHCTPYMEHT B HenepeadayeHux cuTyaLlisix

H [pautoriTe y BignosigHomy ogs3si. He
HOCITb LUMPOKUIA opsar a6o MpUKpacu.
Bonoccsi, opAr Ta pyKaBUYKU He
NOBUHHI 3HaxoguTUCH no6nusy
pyxomux 4acTuH. LWvpokuit ogsr, npukpacu
abo foBre Bomnoccs MOXyTb Oyt 3axonneHi
PYXOMUMM YacTUHaMm

B SKWOo € MOXNUBICTb BCTAHOBIEHHS
NPUCTPOIB AnNA BiACMOKTYBaHHA Ta
YNOBMIOBaHHA NuIny, nepekoHauTecs,
IO BOHM MigKNKOYeHi Ta NpaBUNbLHO
BUKOPUCTOBYIOTbCA. 3actocyBaHHst
MPUCTPOIB BIACMOKTYBAHHSI MUAMY 3HUXYE PU3MKY,
L0 BMHMKAIOTb BHACHIAOK 3anMneHoCTi

3acTocyBaHHA Ta NOBOAXEHHS 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM

B He nepeBaHTaxywWte  iHCTPYMEHT.
BukopuctoByinTE BpOGOTiNPU3HA4YE€HUN
AN Hel eneKTPOoiHCTpyMeHT. Pobota
BMKOHYETLCS HalbinbL edekTUBHO Ta 6e3neyHo
MpY BUKOPUCTaHHI NPUAATHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY
BiANOBIZHOrO AianasoHy MOTYKHOCTI.

H He KopucTynTecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM 3 HecnpaBHUM
BUMUKaYeM. ENekTpoiHCTpyMeHT,  skuid
HEMOXMMBO ~ BBIMKHYTM @00  BUMKHYTU,
HebesnewHut i notpebye pemoHTyllepepn,
perynioBaHHAM, 3amiHONW npunaaas

a6o BigknagaHHAM  IHCTPYMEHTY
BUMMITb LWTeKep 3 po3eTku. Len
3anobikHMA  3aci6  3anobirae  HeymuUCHOMY

3anycKky enekTpoiHCTPYMEHTY

H 36epirante €neKTPOiHCTPYMEHT,
WO He  BUKOPUCTOBYETbLCA, B
HeAOCSsXKHOMY Aans  giten  Micui.
He possonante  KopucTyBaTucs
eNeKTPOoiHCTPYMEHTOM ocobam, siKi He
3HanoMi 3 HUM abo He npouuTanu Li
BKa3iBKW. ENEKTPOIHCTPYMEHTU CTaHOBMATL

Hebeaneky, SKWO BOHW  BMKOPUCTOBYHTHCS
HEeOCBILYEHUMM NOABMY
B 3abe3neyTe peTenbHU  gornag

3a €IeKTPOIHCTPYMEHTOM.
MepekoHanTecs, WO PyXoMi YacTUHMU
npauoTb 6e300raHHo i He 3aigarThb,
BiAICYTHi 3namMaHi abo mNoOLIKOAXKeHi
YacTUHM, a TaKoX MOpYLIEHHA B
poboti enekTpoiHCcTpymeHTy. [epepn
BUKOPUCTAHHAM iHCTPyMeHTy
BiiPEMOHTYMTE NMOLUKOXAEHi YaCTUHM.
MpnuvHol GaraTbOX HeLacHUX BUMagkiB €
HeHanexHuit Jornsy 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

B Pixyuun iHCTPYMeHT NnoBUHEH
3aBkAuM OyTM UYMCTMM Ta roCTpuUM.
PeTenbHO [OMMSHYTWA  €NEKTPOIHCTPYMEHT 3
TOCTPUMW PiXYYMMU KpOMKamu pidlue 3aigae i
6inbLu nerkuit B kepyBaHHi

B 3acTocoByMTe eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npunagnsA, BCTaBHUW  iIHCTPYMEHT
ToWwo Yy BignoBigHOCTI A0 uUMuX
BKa3iBok. BpaxoBywute ymoBM Ta
BMA poboTH, WO BUKOHYETLCH.
3acrocyBaHHs €eKTPOIHCTPYMEHTY He
32 MPU3HAYEHHAM MOXe CTaTu  MPUHMHOK
HebeaneyHnx cuTyauin

O6cnyroByBaHHs

B PeMOHT eneKTPoiHCTPYyMeHTa
NoOBUHEH BMKOHyBaTUCA nuuwe
kBanicpikoBaHUM nepcoHanom 3
BUKOPUCTaAHHAM opuriHanbHUX
3anacHux YaCTUH. Mpu  Ubomy
cnip  3abesneunT  36epexeHHs  Besneku
€NeKTPOIHCTPYMEHTa
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HT 600, HT 700

BkasiBKuM WoO0 TeXHiku 6e3neku nig vac
ekcnnyarauii iHcTpymeHTa

B 3aBxAu KepywWTe iHCTPyMEHTOM ABOMa
pykamm

B [loTpumyBaTMCA MiCLEeBMX HOPM LIOAO
MiHiManbHOro BiKy npauiBHUKa.

B [litAM, a TakoXX 0co6am, He 03HaOMMEHUM
3 fJa- HUM JOBIOHMKOM 3 ekcnnyaTauii,

3a60pOHAETLCA KOpUCTyBaTUCA
NPUCTPOEM.

B lle npucTpin He npu3HaYeHo AnA
BUKOPUCTAHHA ocobGamu (BKJOYarouu
Aiter) 3i 3HMKeHUMM  Di3UYHUMMY,
CEHCOPHUMM abo po3ymoBUMHU

3nioHocTAMM ab6o HepgocTaTHIM AocBigom
4n/abo 3HaAHHAMM, SKWO TiNbKM iX He
KOHTponwe ocoba, wWo Bignosigae 3i
ixHI0 6e3neKy Ta Hagae iM BKa3iBKU WOA0
TOrO, SIK CIifj BAKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN.
Cnig cyBOopo KOHTpOMnoBaTK AiTen 3agns
YHUKHEHHS TPU 3 NPUCTPOEM.

B Tpumaiite pixXy4yun MexaHiam Ha BiacTaHi
BiA Tina Ta ogAry

B He Bupansante o6pi3ku nig yac poGoTtu
ABUryHa

B fAKwo HeobXiAHO 3anMULIKUTU iHCTPYMEHT
abo nepeBe3THU MOrO B iHLIE MicLe:
BIOKMIOYITb IHCTPYMEHT
BUTSTHITb LUTEKEP 3 MepeXi
HAAATHITb 3aXMCHUIA KOXYX

B He TopKanTecsi HOXiB iHCTPyMeHTa
B Tpumaiite iIHCTPYMEHT TiflbKM 3a PYKOATKY

B Hanpyra pOomMawHbOi Mepexi noBUHHA

BignoBigaTM  napameTpam  Hanpyru
Mepexi, HaBeAeHMM Yy  TeXHiYHuUX
XapaKTepucTukax

N 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE cneuianbHUNA
npucTpin pns  ocnabneHHs  HaTary
noaoBXyBanbHOro Kabenio

B TpumantTe kabenb Mo3a 30HOK 3pi3y,
3aBXAW HanpaBnsnTe WOro Bif MalMHU

MoHTax
1. MpukpiniTb NPUCTPIR ANS 3aXMCTY PyK A0 KopMyca 3a

J0MOMOroo reuHTiB (1).

2. 3nerka po3BefiTb PyKOSTKY i BCTaBTE ii B kopnyc
(2a). 3y6ui NOBYUHH BBIlTY B 3a4ENNEHHS.

3. TloBepHITb Ha30BHI MepeKUAHMIA BaXinb Ha PYKOSTL
Ta MiLHO yTpUMmyiiTe iioro. (2b)

4. BcragrTe CTAXHUMA BOMT B pyKOSITKY Ta KOPNYC i Bif
PYKU MPUKPYTITb 1 0r0 A0 NEPEKMAHONO BaXens.
(2¢)

5. 3aTArHiTb CTHKHUIA BONT HACTIMbKM, 06 MOXHA
Byno NpUTArHYTI NEPEKUAHNIA BaXinb [O PYKOATKA 3
HEBENVKUM 3yCUNnsM.

6. MpoCMMKHITL NOZOBXKYBaNbHHIA kabenb Yepe3
npucTpilt Ans ocnabnenHs ioro Hatary (3).
Ekcnnyatauis
YBara! He6e3neka oTpuMaHHA

paBm!
[HCTPYMEHT [03BONSETLCA EKCRyaTyBaTh
TinbKW NiCNSi MOBHOTO MOHTaXy!
[oTpumyiTech BkasiBoK LIOAO TEXHiKM Geaneku
nig yac ekcnnyaradii iHcTpymeHTal

1. PeryntoBaHHs nepeaHboi pyKosTKM
a. BigkuHbTe NepekuaHui Baxinb
b. BcTaHOBITb pyKosITKY B MOTpiGHE NONOXEHHS
c. [oBepHiTb NepeknaHmit Baxinb Ha MicLe

2 Tligkmniovitb kabenb XMUBNEHHS O eneKTpPOMepexi.

w

O6xoniTb OfHIED PYKOK MEPEeAH!O, a iHLOK
PYKOIO 3a[HI0 PYKOSITKY.

4 HaTucHiTb 061ABI KHOMKN YBIMKHEHHS,
po3TaLloBaHi Ha pykosiTkax (4) - iIHCTpYMeHT
3anyCcTuTLCA.

[$)]

MNig yac poboTn yTpumyirte 06KABI KHOMKM
YBIMKHEHHS.

6 Ak Tinbku ogHa 3 kHonok Byzae BinyLUeHa,
IHCTPYMEHT BifKMIOYUTLCS.
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ALKO

Enektpuunnii kywopia AL-KO

BkasiBku Wwopo ekcnnyartauii
iHCTpyMeHTa

W 3apkau BapTo 3pisatn crouatky obuagi Oiuni
CTOPOHM XVBOMNOTY, & NOTIM 110T0 BEPXHIO YaCTHHY.
Takum 4uHOM 0Opiskn He nOTpannsTe  Ha
HeonpaLbOoBaHi AinsaHKu1

B 3aBaskn BOYAOBAHOMY PIBHIO MOXNIMBO NErko
pobuTH Mpsimuia 3pi3 (5)

B Xusonnit BapTO 3aBxau obpisati y BuUrAAGI
Tpanewii. 3a paxyHOK LbOro NUCTSHUI NOKPUB
HWXKHIX rinoK He pigLwace (8)

PemoHT

W PeMOHTHI pob0TH 103BONSETLCS MPOBOAUTY TiflbKiA
B KOMNETEHTHUX CrieLliani3oBaHnX MaicTepHsx abo
CcepBiCHNX LieHTpax komnaHii AL-KO

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA i
pornag

YBara! He6e3neka ypaxeHHS
eneKTPUYHUM cTpyMom!

lMeper NpoBefeHHSM TEX0BCTYroBYBaHHS
3aBXOM BUTSAraiTe LUTEKEP 3 MEPEXI KMBIEHHA!

YBara! He6Ge3neka oTpuMaHHA
paBm!
MMig yac TexobenyroByBaHHs HOXIB 3aBXaM
opsrante poboui pykasuui!
1. Llopa3y nicnsi po6oTn HEOOXIAHO YUCTUTU HOXI
11 KOpryc 3a A0MOMOTOH LiTKM ab0 TKAHWHU.
He BukopuCTOBYITE ANSt LbOro Bogy Ta/

abo arpecuBHi MUIOYi 3aC06M, OCKINbKI iCHYe
Hebe3neka kopoaiil

2. 3maLlyiTe HOXOBY PeiiKy HEBEIMKOK KiNbKICTIO
BiANOBIAHOTO aHTUKOPO3iNHOMO MacTUna.
3. T[lepesipsiTe, Y1 BCi FBUHTU 3aTATHYTI.
4. PerynspHo nepesipsiTe HOXi. 3BEPHITLCS [0
cepaicHoro LeHTpy komnaHii AL-KO sikuwo:
HiX NOLLKOAKEHNN
HiX 3aTynuBcs
MPUCYTHIN HagMIpHIA 3HoC3bepiraHHs

H KyLLiopi3 MoxHa noBICUTM Ha CTiHi, y LiboMy
BUMaAKY 3aXVCHUI KOXYX HOXa MOXe CITyuTu
K KpINMeHHs.
[MepesipTe LWinbHICTb 3aTaryBaHHs rBuHTiB! (7)

B 36epiraiiTe IHCTPYMEHT TiNbKW Y BUMKHEHOMY CTaHi

W 36epiraiiTe  IHCTPYMEHT Tinbku i3 OAArHYTUM
3aXMCHIAM KOXYXOM

W 30epiraiiTe iHCTPYMEHT Y CyXOMy MiCLji, €OCSHKHOMY
AN AiTelt Ta CTOPOHHiX 0cib

B 3acikcyiTe iHCTPYMEHT 3a AOMOMOrOK BMCSHOTO
3amka* (6)

* He 8xodumb 9o Komnekmy nocmayaHHs

YTunisauin

)

3abopoHAETbCSA yTUnisyBaTtu
iHCTpPyMeHTH, Lo cTanu
HenpuaaTHUMK, 6aTapei

abo aKkyMynsiTopu pa3om i3
nobyTtoBumu Biaxoaamu!

YnakoBka, cam NpUCTpin Ta 1oro Npunaaas BUKOHaHi 3

matepianis, Lo MOXyTb ByTW BUKOPUCTaHI MOBTOPHO,
TOMY BOHU MiANAraioTh BignoBiaHii yTunisavii.
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HT 600, HT 700

YcyHeHHs1 HecnpaBHoOCTeWN

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuynHa

PiweHHsa

[HCTPYMEHT He npaLloe

BiacyTHe enektponocTayanHs

MepegipTe 3an06iKHNKY AOMALLHBOT
enekTPoMepeXxi/nofoBxXyBanbHUA kabenb

Kabenb iHCTpymeHTa yLLKOmKEHI

3BepHITLCS A0 CepBicHOro LieHTPY komnanii AL-KO

IHCTPYMEHT npaLitoe 3
nepebosmm

MogoexyBanbHwit kabenb
YLKOMKEHHIA

MepegipTe NOJOBXyBamNbHII Kabenb

Bummkau yLKomxeHmui

3BepHITLCA A0 CepBicHOro LieHTPy komnaii AL-KO

BHyTpiLuHs nomunka

3BepHITLCA A0 CepBicHOro LieHTPy komnaii AL-KO

[lBuryH npavytoe, 0aHaK HOXi
He pyXatoTbes

BHyTpiLuHs nomunka

3BepHITLCS A0 CepBicHOro LiEHTPY komnanii AL-KO

Hoxi HarpiBatoTbCst

Heponik amaLLeHHs

3MaxTe HOXi HEBENUKOIO KinbKICTI0 MacTuna

Hoxi 3aTynunucs

3BepHITLCA A0 CepBicHOro LieHTPy komnaii AL-KO

Ha Hoxax 3'asununcs 3a3y6nmHn

3BepHITLCS A0 CepaicHOro LieHTPy komnanii AL-KO

Y pasi BUHUKHEHHSI HECPABHOCTEN, ki He HaBedeHi y Uil Tabnuui, abo TUX HecnpaBHOCTEN, SKi BU He
MOXETe YCYHYTW CaMOCTiliHO, OyAb nacka, 3BEPHITLCS [0 HALLOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Heknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C

Linm gokymeHTOM M1 3asiBISIEMO, L0 aHMIA CNPOEKTOBAHMI Hamy BUPIO BiANOBILA€E BUMOram rapMOHiI30BaHNX
avpekTie €C, ctangaptam 6esneku €C, a Takox iHWMM CTaHAapTaM, 3aCTOCOBYBaHMM A0 AAHOTO MPOAYKTY.

Mpoaykr
EnekTpnynmi kywwopia
CepiiHnin Homep
(2402405

Tun
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Bupo6Huk

AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OwupektnBu €C
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

YnoBHOBaXeHUM
npeAcTaBHUK

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

MoroaxeHi Hopmun
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

PiBeHb 3ByKYy
EN ISO3744
BUMIpSIHWiA/rapaHTOBaHMI

HT 600 Flexible Cut 107/107 g6 (A)
HT 700 Flexible Cut 103/103 6 (A)

OuiHka BignoBigHoCTiI
2000/14/EG, [Hopatok V

Koétz, 21.07.2016
g Aot

Wolfgang Hergeth,
reHepanbHi AUpeKTop
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Ah m EnextpudHmi kywopis AL-KO

MapaHTin

[TpoTAromM BCTaHOBNEHOTO 3aKOHOLABCTBOM CTPOKY [ABHOCTI ANS MPETEH3ii LWOAO AKOCTI MPUCTPOK MW
yCyHeMO MOXNWBI aedekTn Matepiany abo BupoBHUuMIA Bpak LWNsSxoM peMoHTy abo 3aMiu (Ha Hall po3cyp).
CTpoK AaBHOCTI BU3HAYaEThCS MPABOBUMM HOPMaMK Tiei MicLieBOCTi, e 6yno KynneHo npucTpi.

Halwi rapaHTiitHi 30608'33aHHs AifcHi Nuwe B Takux  [apaHTisi BTpayae cumy B Takux BUMagKkax:

BUNAgKax:

B HanexHa ekcnnyatalist pucTpoio M y pa3i cnpobu PeMOHTY HCTPyMeHTa

B [OTPUMaHHS IHCTPYKLT 3 ekcrnyaTaji B TeXHi4YHi 3MiHM NPUCTPOIO

B BUKOPWUCTAHHS  OpWriHanbHUX  3anacHMX My pasi HEeHaneXHOro BMKOPUCTAaHHS  IHCTPYMeHTa
YacTuH (Hanpuknag, y npoMMCIIOBUX abo KOMyHaNbHUX Linsix)

["apaHTisi He PO3NOBCIOIKYETLCS HA Taki BUNAAKM:

B Ha NOLLKOKEHHS NTaKoBaHOI NOBEPXHI, SKi YTBOPUINCH YHACMIAOK 3B1YANHOIO 3HOLLYBAHHS
B peTani, WO 3HoLYTbCS (Mo3HayeHi pamkoro XXX XXX (X) Ha kapTi 3anacHux YacTH)
B Ha [BWMYHM BHYTPIHLOTO 3rOPSHHA — Ha HWUX PO3MOBCIOMKYIOTECA OKPEMi rapaHTiliHi HopMu

BiANOBIOHOMO BUPOGHYKA ABUIYHIB

Y Bunagky, Wo notpedye HafaHHs rapaHTii, 3BepTaiTech 3 LM rapaHTiiHUM NUCTOM Ta AOKYMEHTOM, SKui
NiATBEPIKYE aKT KyniBni, 40 CBOro Annepa abo [0 HaMbRK4Oro aBTOpKU30BaHOTO CepBiCHOrO LEeHTPY. Lii rapaHTiltHi
3000B's13aHHs1 HEe PO3MOBCIOMKYIOTLCA Ha MPaBOBI NPETEH3ii knieHTa 40 NPOAaBLs CTOCOBHO SKOCTI MPOAAHOr0
NPUCTPOIO.
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HT 600, HT 700

3a ToBa pbKOBOACTBO

B [poyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a paboTa npeau
MyCKaHETO Ha MaluuHaTa B ekcnroarauus. Tosa
e ycnoBue 3a besonacHa 1 6e3aBapuitHa pabota

B Cnasgailte YyKa3aHuATa 3a GesonacHocT #
npegynpexneHmata B Ta3uW AOKYMEHTauua wu
BbpXy MalluHaTa

B 3anaseTe WHCTPYKUMsTA, 3a Aa s nonssare npu
paboTa 1 1 npeganTe Ha CneaBaLyys nonasaren

JIlereHpa

BHumaHue!

ATquOTo crefjBaHe Ha Te3n NpeaynpeanTenHi
yKa3aHusi MoXe [ja NpeaoTBpaTh EBEHTYanHN
TENECH UK MaTepUasHu LWeTw.

ﬂ CneumarnHn ykazaHus 3a noBeye scHoTa U
npaeunHa ynorpeba.

CbabpxaHue
33 TOBA PBKOBOACTBO. ....vuveeveieriiseisciensiseisiensens 181
OnMCaHNE HA MPOLYKTA ..eveverreeereerersreseeseeseesenenas 181

O6opynBaHe 3a obesnevaBaHe Ha 6e3onacHocTTa 181

OnucaHue Ha npoaykTa

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue

Toaun xpactopes e npeAHa3HayeH camo 3a KacTpeHe
Ha XWBW NneToBe 1 XpacT B YaCTHU UMOTU.

YnoTpebata 3a Apyrv Lenv ce cuuta 3a ynotpeba
He Mo MpedHasHaueHue. 3a noBpeau B pesynTar
Ha TakaBa ynotpeGa MPOM3BOAMUTENSAT He HOCH
OTFOBOPHOCT.

Bb3MoXHa HenpaBurHa ynotpe6a

W YcrpoiicTBaTta 3 obesneyaBaHe Ha
GesonacHocTTa He TpsbBa Aa ce [eMOHTUparT
WK LIYHTMpAT, Hanpumep C Bpb3BaHe Ha
6yTOHVITe 3a BKINOYBAHE KbM PbKOXBATKNTE

B MawwuHara He Tpsibaa aa ce 13nonasa npy Abxa
1/unu 3a BNaxHu NNEToBE U XpacTu

B MawwmHarta He e npeaBnaeHa 3a npodecroHanHa
ynotpeba

O6opyaBaHe 3a o6e3neyaBaHe Ha
6e3onacHocTTa
BHumaHue — OnacHocT ot
HapaHsBaHe!

O6opynBaHeTo 3a 06e3neyaBaHe Ha
GesonacHocTTa He TpsibBa Aa ce n3kntoyBal

Mpepna3BaHe Ha geua

TEXHNYECKM [IAHHM ... 183 OteopbT (5 mm) Ha 3agHuUs NOCT 3a 3afeiicTBaHe
*
VIHCTPYKLMM 38 BEIONECHOCT....coreeeeeever e 183 © MPeABMAeH 3a  KatuHap (6). Katunapwt
Bb3NPENATCTBA HEBOITHOTO MyCKaHE Ha MalunHaTa.
MOHTXK ... 186
He e ekmwoYeH 8 Komrnekma Ha
Pabota docmaskama
PemokT 3awumTa 3a pbueTe
TexHu4ecko 0BCIy)KBaHE 1 NOAAPHKKA ........cvevvene. 187 BHumaHue!
TOMOLL MPY MOBPEMM. ..ceveeveriereeeeeeeeieeeseeseeen 187 OnacHocT OT HapaHsiBaHe, aKo 3aluTara 3a
o 187 pbLieTe He e MOHTMpaHa!
BXPAHABAHE ... Hukora He nyckaiiTe MaLMHaTa B
MBXBBPIIAHE ... 187 ekcnnoatauyus 6es sawmrara 3a pbLeTe.
TAPAHLMS ..ottt 188  3apencTBaHe c ABe pble
XpacTope3bT MOXe Aa Ce 3afeicTBa camo C BeTe
pbLie €OHOBPEMEHHO.
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m m AL-KO Xpactopes

OnucaHue Ha NnpoAayKTa

1| Hox 7 | ObesonaceH kaben

2 | BuHTOBE 3a MOHTaX Ha 3alLuTaTa 3a pbLeTe 8 | Mpucnocobrenne 3a npeanassaxe Ha kabena o ombBaHe

3 | 3awyra 3a pvueTe 9 | 3aterateneH 6onT 1 Waitba 3a perynupyemata
[broobpasHa pbroxsaTka

4 | TpepHa pbkoxeaTka ¢ 6YTOH 3a BKIHo4BaHe 10 | MpepnaseH kanak 3a Hoxa

5 | Husenmp 11 | PbKkoBOACTBO 3a excnnoarauys

6 | 3aaHa pbkoxBarTka C OYTOH 3a BKIHYBaHE

3HayeHue Ha cMMBoONUTe BbpPXy MallMHaTa

@ HoceTe 3awyutHu ounna.

Brumanue! bbaete ocobeHo npeanasnumen npu paborta.

[MpoueTeTe 1 paboTeTe CbIMACHO MHCTPYKUMSATA 3a paboTa.

W3kntouBaiiTe Liencena BeAHara oT KOHTaKTa, ako KabembT e NOBPEeAEeH Ui NpeKbCHaT.

He nanaraiite MaluMHaTa Ha AbXa.

B>

N
o
S

MpeBoza Ha OPUrMHANHOTO PBKOBOLCTBO 3a eKcrnoarauys



HT 600, HT 700

TexHU4YecKu gaHHU

TexHn4ecku AaHHU HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

KoHcymnpaHa moLLHocT 600 W 700 W

[bmkvHa Ha HoxXa 600 mm 650 mm

[ebennHa Ha psizaHe 24 mm 24 mm

O6bwo Terno 4,1kg 45kg

Bunbpauum Ha pbkoxBaTkaTa® 4,8 m/s? 4,1 m/s?

MpexoBo HanpexeHue 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Knac Ha usonaupust =IRALl o]/l

0G6OpOTI Ha NPa3eH Xof 3200 min”’ 3200 min”’

HuBo Ha wyma L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* MocoueHara CToMHOCT 3a BUGpaLMUTE e U3MepeHa No CTaHgapTeH METo/ 3a TeCTBaHe U MOXE Ja Ce W3nonasa 3a

CpaBHSIBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTY.

O6wu ykasaHus 3a 6e3onacHocCT
3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

BHumaHue — OnacHOCT OT TOKOB

yaap!

BHumaHue!

MpoyeTeTe BCUYKM ykasaHus 3a GesonacHocT
11 MHCTPYKLMKM. HecnasBaHeTo Ha ykasaHusTa
33 6e30MaCHOCT 1 MHCTPYKLMUTE MOXE Aa
MPUYMHIA TOKOB yaap, Noxap UM TeXK
HapaHsiBaHusl. 3anaseTe BCUYKM YKa3aHus

3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMK 3a 6baela
ynotpeba.

BHumaHue!
MpnbopbT Aa ce 13non3sa camo B U3psAHO
cbeTosiHme! Mpeau ynotpeba aa ce npoBepsit

NpuBOPbT, kabesTbT U LLEKepbT 3a NOBPEaM,
MOBPEAEHNTE YacTu ja ce PEMOHTUPAT B
crieLpManmaupaH ceperan Ui fja ce 3aMeHsiT.

BHumaHue — OnacHocT ot
HapaHsiBaHe!

[la He ce u3knto4BaT obesonacuTenHuTe u
3aLUUTHN enemeHTy!

LLlexepbT TpsibBa He3abaBHO Aa Ce W3KIHuM
OT KOHTaKTa ako NPOBOAHWKLT € MOBPELEH Uin
MpeKbCHAT.

BHumaHue!

CToifHOCTTa Ha BUBpaLunTe no BpeMe Ha
paboTa c enekTpPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa
Ce pasnuyaBa OT NocoYeHaTa CTOMHOCT, B
33BMCUMOCT OT ynoTpebaTa Ha MaluvHaTa.

BHumaHue!

[pbXTe enekTpOUHCTPYMEHTa camo 3a
130M1paHNTE NOBBLPXHOCTM HA APBXKUTE,
TbI KaTo HOXBT MOXE [1a ce fomnpe [0
CKPUTM E€NEKTPUYECKM MPOBOAHNLM UMK [0
cobcTBEHNS 3axpaHBaLy kaber.

KOHTaKTBLT Ha HOXa C TOKOMPOBOASILL
MPOBOAHWK MOXe Aa MOCTaBI MeTanHuTe
4acTy Ha ypeqda noj HanpexeHue 1 Ja f1oBeqe
[0 eNneKTpUYeck yaap.
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ALKO

AL-KO Xpactopes

Be3onacHocT Ha paﬁOTHOTO MACTO

H [oaabpxante paboOTHOTO CU MACTO
4YMcTo M JOo6pPe ocBeTEHO. be3nopsabKLT 1
HeocBeTeHM pabOTHM yyacTbLy MoraT Aa foBeAaT
[0 3710M0MyKM

B He pa6oTteTe C eNleKTPOMHCTPYMEHTa B
noTeHUManHo eKcnro3vMBHa cpena, B
KOSITO MMa 3ananuMm Te4HOCTHU, ra3oBe
MNn  npaxoBe.  ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
06pa3yBaT WCKpH, KOUTO MoraT Aa 3ananst npaxa
UNW M3napeHnaTa

B [IpbXTe peua M Apyrm xopa Ha
pascTtosiHMe MO Bpeme Ha paborta cC
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. [lpu pasceiiBaHe
MOoXeTe Aa 3arybute KOHTpOn Hag MaluvHaTa

Enekrpo6e3onacHocTt

B LllencenbT Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa
Tps6Ba p[a e  nogxogsw, —3a
erneKkTpuyeckus KOHTaKT. Mo
Wwencena He TpsA6Ba ga ce npaBaT
HUKaKBu npomeHu. He usnonssainte
npexogHu  lWencenu 3aedHoO C
€NIeKTPOUHCTPYMEHTU CbC 3alUTHO
3aszemsABaHe. OpurvHanHuTe Liencenu u
MoaXOASILIMTE KOHTAaKTX HamansBaT pucka oOT
TOKOB yaap

B U36sarsanTe (PU3NYECKM KOHTAKT CbC
3a3eMeHM NOBBLPXHOCTU KaTo TPLOW,
paguatopu, neyYku U XnagunHuum.
ChbluyecTByBa MOBULUEH PUCK OT TOKOB yaap, ako
191070 Bu € 3a3emeHo

N [lazeTe €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
AbXA n Bnara. [poHMKBaHETO Ha Boga B
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa NOBULIABa pUCKA OT TOKOB
ynap

B He ponyckaunTe ynotpeba Ha kabena He
no npegHasHayeHue, 3a Aa HoOcUTe U
oKauyBaTe eNieKTPOUHCTPYMEHTA Unu 3a
Oa U3KMIYUTe Lencerna OT KOHTaKTa.
Masete kabena paneye OT BUCOKU
TemnepaTtypu, macrno, octpu pnbbose
WU gBuxeLwu ce 4YyaCcTu Ha MallunHarTa.
MoBpeneHUTe 1N 3anneTeru kabenu nosuwasar

pucka OT TokoB yaapKorato paGotuTte ¢
€rNeKTPOMHCTPYMEHT Ha  OTKpMTO,
u3nonsBanTe caMo YABLIDKUTENM,
KOUTO CbLLO ca Noaxoasium 3a pabota
Ha OTKpuTO. YnotpeGata Ha Noaxoasl 3a
paboTa Ha OTKpUTO yAbIKUTEN HaMansiBa pucka
OT TOKOB YAap

Ako He MOXe Aa ce usberHe paborara
C eJIeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB BllaXHa
cpepa, uv3non3BalTe aBTOMAaTU4eEH
npekbcBay c AedeKkTHOTOKOBA
3awmra.l3non3eaHeTo  Ha  aBTOMaTM4eH
npekbCcBaY ¢ Je)eKTHOTOKOBA 3alL1Ta HaMansBsa
pucka OT TOKOB yAap

JlnuHa 6e3onacHocT

B Bbbaete npegnasnuBu, BHUMaBawuTe

KakBO MpaBuTe W nopxoxpante
pasymHo KbM pa6oTara c
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. He
M3nonspBanTe ereKTPOMHCTPYMEHTa,
aKo CcTe YMOpPeHW unuM cTe nog
Bb3OEWCTBMETO Ha  HapKOTULM,
ankoxon unu MeOuKaMeHTH.
EoMH  MOMEHT HeBHMMaHWe npu pabota ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe fAa Aosede Ao
CEpUO3HI HapaHsBaHNs

MW3nonsBante nu4yHM  npeanasHu
cpeacTBa U BMHArM HoceTe 3alUTHU
oumna. M3non3saHeTo Ha NMUYHM NpennasHu
CpeAcTBa  kaTo  MPOTMBOMPaxoBa  Macka,
Henmb3raly ce 3alMTHU OBYBKM, 3alUMTHA
Kacka Wnn aHTUGOHM, B 3aBUCUMOCT OT BUAA U
ynoTpebaTa Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, Hamansia
pyCKa OT HapaHsiBaHus

N3bsaresanTte HEeBONHO nyckase.
YBepeTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPYMEHTbT
€ WU3KINIoYeH, Npeau Aa ro BKNuuTe
KbM enekTpo3axpaHBaHeToO, npeau
Aa ro B3emeTe UINM HocuTe. Ako JokaTo
HOCUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE NpbCTa
CU Ha KMKo4Ya WM BKIKOYUTE MallMHATa KbM
€NeKTPO3axpaHBaHeTo NPU HATUCHAT KITkoY, TOBa
MOXe [1a A0Befle A0 HapaHsIBaHus
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HT 600, HT 700

B OTcTpaHABaunTe
3a  HacTpoWKa MNU  raevyHute
Kn4yoBe, nNpeau pg[a  BKAK4YUTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA./IHCTPYMEHT 1N
KrioY, KOITO Ce Hamupa BbB BbPTSLLA CE YacT Ha
MalumHaTa, MoXe Aa A0BeAe 10 HapaHsiBaHUS.

WHCTPYMEHTUTe

B U3GArBanTe HeHopMariHa Mno3a Ha
TAnoto. Ocwurypete cu ctabunHocT
M nasete BMHaru paBHoBecue. Taka
B HEOYaKBaHW CUTyaUuun Lue MOXeTe Ja
KOHTpONMpaTe no-gobpe enekTPONHCTPYMEHTa

B HoceTte nogxoasio o6nekno.
He HoceTe wWWMpOKM Jpexu wunm
6umxyTa. [pbXTe KocuTe, ApexuTe
M pbKaBUUUTe Aareye OT ABUXKELLM
ce uvactu. lWupokute ppexw, Guxkytata
WM ObNrMTE KocM MoraT fa Ce 3axsaHar of
ABWXELLMTE Ce YacTu

B Ako wMoraT pa ce  MOHTupar
npucnocobneHusi 3a U3CMyKBaHe M
cbOupaHe Ha npaxa, TpAGBa ga ce
y6enuTte, Ye Te ca CBbp3aHU U ce
u3nonseaT npaBUIIHO. VI3Mon3BaHeTo Ha
acnupupalyo YCTPOCTBO 3a npaxa MoXe fAa
Hamary onacHoCTUTe, MPUYNHABAHN OT npaxa

YnoTtpeb6a n pa6ota c

eNeKTPOUHCTPYMEHTa
H He npetoBapBamnTe MaluuvHara.
3a paborata cuM u3Non3BauTe

npeoBugeHata 3a Hesa MawwuHa. C
MOAXOASALLMS eNEKTPOUHCTPYMEHT Bue pabotute
no-go6pe v no-6e3onacHo B fageHaTa cdepa Ha
[eiHocT

B He uanonssanTe eNleKTPOUHCTPYMEHT,
YyumTo KN e rnoBpeaeH.
EneKkTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe fa ce
BKIKOYBA W U3KMKOYBA, € onaceH u Tpsibea fa ce
pemoHTHpa

B UskniouyBaiTe luencena OT KOHTAKTa,
npeaM pa npaBUTe HacTPOMKM Ha
MallMHaTa, Npeau Aa CMeHsTe akcecoapu
WnM npeaM Aa ocTaBUTe MaluMHaTa. Tasu
npeanasHa Mspka MpefoTBpaTABa HEBOMHO NyckaHe
Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

B CbxpaHaBanTe Heu3nonssaHuTte
€NeKTPOMHCTPYMEHTN M3BLH obcera Ha
Aeua. He nossonsaBanTe Ha xopa, KOUTO
He ca 3ano3HaTU C MallMHaTa UM He ca
npoueny Te3n MHCTPYKLMK, Aa U3non3sart
MalumMHaTa. EnekTpOMHCTPYMEHTUTE ca OnacHw,
ako Ce M3Mon3BaT OT HEOMUTHI Xopa

B MpuxeTe ce cTapaTtenHo 3a
€NeKTPOUHCT-PYMeHTUTE.
MpoBepsiBaiiTe p[anu aBuxelUTe ce
4YacTM (PYHKUMOHMpAT MNpaBUIHO W
He 3askAaT, danu HAMA CYyneHu Munu
noBpedeHM 4YacTW, KOUTO  BRUAAT
oTpuuaTtenHo Ha  (PYHKLMOHUPAHETO
Ha  eneKTPOMHCTpPyMeHTa.  [laBaiTte
noBpefeHUTe 4YacTU Ha PEMOHT, npeau
Ja wu3nonsBate MawuHaTa. [lpuunHara
33 MHOTO 3MOMONYkM Ca OO  MOAAbPKAHM
€NEKTPOUHCTPYMEHTH

B [logabpxanTe pexewmTe WMHCTPYMEHTU
ocTpu U umuctu. CrapatenHo noasbpxaHuTe
PeXeL MHCTPYMEHTM C OCTpU pexel pbdose
3askgaT no-Manko 1 ce ynpaensear no-necHo

B UsnonsBaiTte €NeKTPOUHCTPYMEHTA,
aKkcecoapuTe, HaKpaWHULUMTE U  Ap.
CbOo6pa3HO Te3u MHCTPYKuMKU. Baemaiite
nod BHWMaHue pabGOTHUTE YCMNOBUS W
M3BbpLIBaHaTa [AeWHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTWTE 3a YTV LI, PasniA4HiA OT
NpeaBIAEHUTE, MOXe fja JOBEZE A0 ONaCHM CUTyaLum

CepBus

B [laBanTe Bawwusa enekTpouMHCTPYMEHT
Ha PemMOHT npu KBanuduumpaHu
cneunanucTv, Kouto paboTat c
OpUrMHanHu pes3epBHU YacTu. Taka ce
rapaHTpa 3anassaHeTo Ha Ge3omacHocTTa Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTaYka3aHus 3a  BesonacHocT
npu pabota
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AL-KO Xpactopes

B Bunaru pa60TeTe C MaluHaTa C ABeTe

pbue

CwbniopaBaiiTe MeCTHUTe pasnopendu
3a MUHUManHa Bb3pacT Ha
o6cnyXBaLoTo nuue.

B [leua u nuua, KOUTO He MO3HaBaT ToBa

pBbKOBOA- CTBO 3a ynotpeba, He TpsabBa
Aa u3nonsear ypeaa.

OpbxKTe TANOTO M obneknoTto ganeve ot
pexewmna MexaHu3bm

He oTcTpaHsBaiiTe oTpsizaHUsA MaTepuan
npu pa6oteLy gBuraTten

Korato octaBsaTe unu npeHacsATe Ha
MalmHara:

Wakniouete ypepa

WaknioveTe Lwencena

MocTaBeTe 3alLuTHUS Kanak

B Hukora He xBaLjanTe MallMHaTa 3a HOXa

B HoceTte MmawmuHaTta 3a pbkoxBaTkaTa

B MpexoBo

HanpexeHue Tpsi6Ba pAa
CBHOTBETCTBA Ha JaHHUTE 32 MPEXOBOTO
HanpexeHue B TeXHUYECKUTE JaHHM

5. 3aterHete 6onTa TONKOBA, Ye Aa MOXeTe

[0a noctaedaTe /10CTa C Manko ycunue Ha
pbKOXBaTKaTta.

6. [pekapaiTe ygbmxuTtens npes

I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHI/IeTO 3a npegnassaHe o1
onbBaHe (&1 2 / 81 3).PaboTa

BHumaHue — OnacHocT ot
HapaHsiBaHe!

MalumrHaTa MoXe [1a ce 13nosn3sa camo Cres
KaTo € MOHTMpaHa HambJIHO!

CnasBaiTe yka3aHusita 3a 6esonacHocT npy
paboral!

PerynmpaHe Ha npejHaTa pbKoxBaTtka
a. OTBOpeTe Jocta

b. TMocTaBeTe pbkoxBaTKaTa B XENaHOTO
nornoxeHue

c. 3atBopeTe nocra
BkntoueTe kabena kbM enekTpuyeckata Mpexa.

ObxBaHeTe ¢ eaHa pbka npedHata u cnen ToBa
3afHaTa pbKoxBaTka.

HatucHeTe aBata GyToHa 3a BKNOYBaHE Ha
pbkoxsaTkuTe (4) - MalLMHaTa ce nycka.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbxTe ABaTa byToHa 3a
BKITO4BaHEe HAaTUCHATW.

. LLlom ce oTnycHe Hsikoil OT ByTOHUTE 3a
BKITIOYBaHE, XpacTopesaykata ce 13KmioyBa.

Yka3aHusA 3a pabora

B [logpsiseante XuBWA MNeT BWHArW MbpBO OT

[BETe CTPaHW W crefj ToBa OT ropHata CTpaHa.
Taka oTpsisaH mMaTepuan He MOxe Aa nonagHe B
ole HeobpaboTeHa yact

B BrpageHusT HuBenup ynecHaBa npaBoTo pA3aHe

(5)

B [TneTbT TpﬂﬁBa Aa ce nogpsassa BUHAru

TpaneuoBuaHo. ToBa NpefoTBpaTsBa MbIHOTO
13psi3BaHE Ha JONHUTE KNoHu (8)

B BuHarm wu3nonssaiTe crneuuanHoTo
npucnocobneHne 3a npegnasBaHe Ha
kabena oT onbBaHe
B [pbxTe kabena BMHaru ganey or 3oHaTa
Ha psi3aHe U MalMHaTa
MoHTax
1. 3akpeneTe 3awuTaTa 3a pblLieTe KbM kopryca ¢
NPUNOXEHUTE BUHTOBE (K&K 1).

2. PaarerHete neko gbroobpasHata pbkoxaaTtka 1
5 NocTaBeTe Ha kopryca (i1 #). 3boute Tpsibea
Ja 3auensr.

3. O6bpHeTe NocTa Ha pbkoxaaTkaTa HaBbH 1 ro
JpbXTe 30paBo.

4. TTbxHeTe 3aTeratenHus 6onT npes

pbKOXBaTKaTa W Kopryca u ro 3aBuiiTe Ha pbka
B focTa.
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PeMOHT

B PemoHTHUTE paboTu TpsibBa fa ce M3BbpLIBAT
CamMo OT KOMMETEHTHW cneLynanuanpann upmm
N B HawwmTte cepaman AL-KO

TexHU4ecko obcnyKBaHe U
noaapbXKa

ABHMMaHMe — OnacHoCT OT TOKOB
yAap!
Mpeam paboTuTe No TeXHN4eCKoTo obenyxBaHe
nnogapbXxkara BuHaru U3KIoYBaiTe w,encena!

ABHMMaHMe — OnacHocrT ot
HapaHABaHe!
[Mpn paboTuTe No TEXHNYECKOTO 06CNYXBaHe
11 MOALPBXKATA HA HOXA BUHArW W3non3Baiite
paboTHM pbkaBuLy!

1. Cnep Besika ynoTpeba NOYMCTBANTE HOXa v Kopryca ¢
yeTka unm kbpnia. He u3nonasaiite Boda Wi arpecisHm
noncTBaLLV npenapatit — OnacHocT ot kopoaus!

2. CmaxeTe Nneko rpeaaTta Ha Hoxa ¢ NOAXOAALLO
Macro 3a 3aluta.

3. TlposepeTe fanu BCUYKI BIUHTOBE Ca 3aTerHaTit.
4. TpoBepsiBaiiTe PeAOBHO HOXa.
ObpuLuarie ce kbM cepan3a Ha AL-KO npu:
[edeKTeH Hox
TbIM HOX
MPeKOMEPHO U3HOCBaHe

CbxpaHsiBaHe

[ KanaxoT Ha Hoxa Moxe Aa ce 3akaum Ha
CTeHaTa KaTo ibpkay 3a XpacTopesa.
BHumaBaiiTe BCUYKM BUHTOBE fia Ca 3aTerHarm
nobpe! (7)

B (CbxpaxsBaiiTe MaLUUHATa BUHArK C U3KTHOYEH Luencen
B (CbxpaHsBaiiTe MaLMHaTa C NOCTABEH 3alLTEH kanak

B CbxpaHsiBailTe MalLMHaTa Ha CyX0 M HEOCTbIMHO 3a Aela
W BBHLUHK L@ MACTO

B (Qbe3onaceTe MalunHaTa ¢ kaTuHap* (6)
* He e skroyeH 8 komnnekma Ha docmagkama

U3xBbpnsiHe

He u3xBbpnsiTe nanesnure or

E ynotpe6a malunHu, 6aTtepum unum
aKymyrnaTtopu 3aefHo ¢ 6utoBute
oTnaabuum!

OnakoBkaTa, MalLiHaTa 1 akcecoapuTe ca

Npou3BeAEeHM OT MaTepuani, NoAnexalyym Ha
peuyknupaHe 1 TpsibBa Aa ce M3XBbPIIAT KaTo TakuBa.
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AL-KO Xpactopes

Momouy npu noBpeaun

MoBpena

Bb3moxHa npuynHa

PelweHue

MalumHaTta He paboTu

Jluncea enekTposaxpaHBaHe

MposepeTe npeanasuTens/yobmkuTens

I'loape,ueH kaben Ha MaluMHaTa

O6bpHeTe ce kbM cepBi3 Ha AL-KO

MatwmHata paboty ¢
npeKbCBaHWs

YobmkutensT e nospeneH

MpoBepeTe yabmkuTens

KrtoybT 3a BKntouBaHe/
W3KIYBaHe e NoBpeaeH

O6bpHeTe ce kbM cepBi3 Ha AL-KO

BwTpeluna nospena

O6bpHeTe ce kbM cepai3 Ha AL-KO

[euratenst pabotu, HO
HOXBT € HEerNoBVXEH

BbTpeluHa nospesa

O6bpHeTe ce kbM cepsin3 Ha AL-KO

HoxbT 3arpsiea

Jluncea cmaska

CmaxeTe neko Hoxa

HoxbT e TbN

O6bpHeTe ce kbM cepsiu3 Ha AL-KO

HoxbT € HawbpbeH

O6bpHeTe ce kbM cepsi3 Ha AL-KO

I'IpM noBpeaun, KOUTO He Ca NOCOYEHN B Tasun Ta6rw|u,a W KOUTO HE MOXEeTe [a OTCTpaHuUTE camu, ce
o61;pHeTe KbM CbOTBETHUA HaLll CepBu3.

EO [Jeknapauusa 3a

CbOTBeTCTBUE

C HacTosWOTO Aeknapupame, Ye To31 NPOAYKT, B MYCHATOTO OT HAC Ha Nasapa M3MbJHeHWe, 0TroBaps Ha
WN3ICKBAHWATA HA XapMOHU3npaHuTe EBponeiicku aupekTuaM, EBponeiickuTe cTaHaapTy 3a 6e30nacHoCT u
CreLmMdUYHITE 3a NPOfyKTa CTaHaapTy.

MpoaykTt

EnexTpuyeckn xpactopes

CepueH Homep
(G2402405

Tun

HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

HuBo Ha 3BYKOBa MOLWHOCT

EN ISO 3744

Wn3mMepeHo/ rapaHTMpaHo

Mpoussoauten MpenctaButen
AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz D-89359 Kotz
EBponeickn XapMoHu3npaHu
OUPEKTUBU cTaHaapTv
2006/42/EG EN 60745-1
2014/30/EU
2000/14/EG EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3
OueHkKa Ha Kétz, 21.07.2016
CbOTBETCTBUETO

HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

2000/14/EG, AnexcV

g e

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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FapaHuus

EBeHTyaJ‘IHI/ITe MaTepuanHu unu npou3BOACTBEHN ﬂereKTVI Ha ypefa Ce 0TCTpaHABaT — B PAMKWUTE Ha 3aKOHHWUA AAaBHOCTEH
CPOK 3a NnpeadBABaHe Ha UCKaHe 3a 0TCTPaHABaHEe Ha HEAOCTaTbLM — N0 Hall I/I360p 4Ypes PEMOHT unu 3amsHa. ﬂ,aBHOCTHI/IFIT
CpPOK Ce onpenens CnopeA 3akoHOAaTeNICTBOTO Ha CTpaHaTta, B KOATO € 3akyneHa mMalluHaTta.

HawweTo cbrnacve 3a noemaHe Ha rapaHuna Baxu FapaHU,vaa € HeBanuaHa npu:

camo npu:
B npasunHa pa60Ta C MallnMHaTa B onnTK 33 PEMOHT Ha MaluMHaTa
B cnassaHe Ha MHCTPYKUMATA 3a pa60Ta B TeXHMYeCKn 3MeHEHNS No MaLlnHaTa

B ynoTpeba Ha OpUrMHamHY pesepBHN YacT M u3nonseaHe He N0  NpeAHasHaueHue  (Hamp.
npocdecuoHanHa ynotpe6a wrM  ynotpeGa 3a
KOMYHamHU Hy)Xam)

rapaHLlVIf-lTa He NoKpuBa:

B noBpeay Ha 6osiTa, KOUTO Ca pe3ynTaT Ha HopManHo U3HOCBaHE

B 113HOCBaLLYM Ce YacTy, 0603HaYEHN B KapTaTa Ha pesepBHUTE YacTi ¢ opmar XXX XXX (X)

B [1BUraTeny  BbTPELLHO FOpeHe — 3a TsX BaxaT OTAENHUTE rapaHLMOHHM YCNIOBIS Ha CbOTBETHUS MPOM3BOANTEN
Ha fiuratens

Tpy Bb3HUKBaHE Ha rapaHLMOHHO CbOUTHE ce 0BGBbPHETE ¢ Ta3v Jeknapauys 3a rapaHuvs v kacosara Genexka kbM BawmsT gumsp
Ynu Hait-6nm3kns oTopuaupaH cepeu. ChriackeTo 3a noemaHe Ha rapaHLyst He M3KIioYBa 3aKOHHUTE MPETEHLN 3 OTCTPaHsIBaHe Ha
HeZoCTaTbLy OT CTPaHa Ha Kynysaya KbM npogasaya.
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ALKO

Foarfeca de gradina AL-KO

Despre acest manual

B Tnainte de punerea in functiune cititi acest manual
de utilizare. Aceasta este conditia preliminara
pentru un lucru sigur si o deservire ireprogabila

B Respectati indicatiile privind siguranta si de
avertizare din aceasta documentatie si de pe
aparat

B Pastrati manualul de utilizare pentru folosirea
ulterioara si predati-l Tmpreuna cu aparatul altor
utilizatori

Explicatia simbolurilor

Atentie!

Respectarea exacta a indicatiilor de avertizare
poate evita ranirea persoanelor sau cauzarea
daunelor materiale.

ﬂ Indicatji speciale pentru o intelegere si deservi-
re mai buna.

Continut

Despre acest manual.........c.cocovvvvieenreeirennnnns 189
Descrierea produsulUi............ceereererrensereeeinneenns 189
Dispozitive de siguranta si de protectie.................. 189
Date tehNiCe ......covvvieicisiscccee 191
Instructiuni de sigurantd ...........ccocvevviniicininen. 191
MONEArE ... 194
UHlIZArea. .......cvoeeeeceecececee e 194
REPAratia......c.covvvreerieereneesee e

Reviziea i intretinerea

Descrierea produsului

Utilizarea conform destinatiei prevazute

Acest foarfece de taiat gardul viu este destinat
exclusiv taierii gardului viu, a arbustilor si tufisurilor
din spatiul privat.

O alta utilizare sau orice alta utilizare nu este valabila
ca fiind conforma destinatiei prevazute. Producatorul

nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele care
rezulta de aici.

Posibile utilizari necorespunzatoare

B Dispozitivele de sigurantd nu  trebuie
demontate sau indepartate, de ex. prin legarea
comutatoarelor de ménere

® Nu utilizatj aparatul in conditii de ploaie si/sau in
legatura cu gard viu sau arbusti umezi

W Este interzisa utilizarea aparatului in scopuri
industriale

Dispozitive de siguranta si de protectie

Atentie - Pericol de accidentare!
Este interzisa utilizarea dispozitivelor de
siguranta si de protectie!

Siguranta pentru copii

Alezajul (5 mm) de la maneta spate de actionare
este prevazut pentru un lacat suspendat®
(6). Lacatul impiedica o declansare nedorita a
aparatului.

* Nu este inclus in setul de livrare

Protectie pentru maini

Atentie!
Pericol de accidentare daca protectia pentru
maini nu e montata!

Remedieri 1 €4z d@ GefeChunt ......oovvvrev 195 Nu punej niciodata aparatul in functiune fara
DEPOZIAIBA .......cveoeveeeeeeeeeeeeeeeeeeseeee s 195 protectia pentru maini montata.
Eliminarea ecologiCa ...........cccouvivnivininiiininnins 195
GAANGE ... 196  Actionare cu doud maini
Foarfecele de taiat gardul viu poate fi utilizat
simultan numai cu ambele maini.
212 Traducerea instructiunilor de folosire originale



HT 600, HT 700

Prezentarea generala a produsului

Méner spate cu comutator

1 | Cutit 7 | Cablu de siguranta

2 | Suruburi pentru montajul protectiei pentru maini | 8 | Detensionare pentru cablu

3 | Protectie pentru maini 9 | Bolt de strangere&saiba pentru ménerul ajustabil
4 | Maner fata cu comutator 10 | Capac proteciie cuijt de taiere

5 | Nivela 11 | Manual de utilizare

6

Semnificatia simbolurilor de pe aparat
@ Purtati ochelari de protecie.

Atentje! Aveti grija la manipulare.

Nu lasati aparatul in ploaie.

@S>

Cititi manualul de utilizare si procedati conform acestuia.

Scoateti imediat stecarul din priza in cazul in care cablul de alimentare a fost deteriorat sau taiat.

470519_e
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ALKO

Foarfeca de gradina AL-KO

Date tehnice
Date tehnice HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Consum 600 W 700 W
Lungime cufjt 600 mm 650 mm
Grosime taiere 24 mm 24 mm
Masa totala 4,1kg 45kg
Valori ale vibratjilor la nivelul manerului* 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Tensiune alimentare 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Clasa de izolatie =IRAL =IPAL
Numar de curse la mersul in gol 3200 min” 3200 min”"
Nivelul presiunii acustice L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Valoarea indicata a vibratjilor a fost masurata conform metodei standard de testare si poate fi utilizata pentru
compararea uneltelor electrice.

Indicatii generale privind siguranta
pentru unelte electrice

Atentie!

Cititi toate indicafjile privind siguranta si
instructunile. Nerespectarea indicatjilor privind
siguranta si a instructiunilor poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastratj toate indicatjile privind siguranta si
instructiunile pentru consultarea viitoare.

Atentie!

Utilizatj aparatul doar daca acesta este in stare
tehnica ireprosabila! Aparatul, cablul si fisa
trebuie verificate inainte de fiecare utilizare
pentru depistarea eventualelor deteriorari, iar
piesele defecte trebuie reparate sau inlocuite
in atelierele specializate.

Atentie - Pericol de accidentare!
Dispozitivele de siguranta si protectie nu au
voie sd fie inlaturate!

A Atentie - pericol de electrocutare!

Scoatetj imediat fisa din priza daca cablul de
alimentare e deteriorat sau rupt!

Atentie!

Valoarea vibratjilor in timpul utilizarii uneltei
electrice poate diferi de valoarea indicata, in
functie de utilizarea aparatului.

Atentie!

Apucati intotdeauna unealta electrica numai de
suprafetele izolate, deoarece cutjtul poate veni
in contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de retea.

Contactul dintre cutjt si un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune componentele
mecanice, provocand electrocutarea.
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Siguranta locului de munca

B Pastrati zona de lucru
curata si bine iluminata.
Dezordinea sau zonele de lucru neiluminate pot
cauza accidente

B Nu lucrafi cu unealta electrica in
mediu potential exploziv, in care
se gasesc lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Uneltele electrice cauzeaza
scantei, care pot aprinde praful sau vaporii

B Pastrati copiii si alte persoane la
distanta in timpul utilizarii uneltei
electrice. In cazul distragerii atentiei, putefi
pierde controlul asupra aparatului

Securitate electrica

B Stecarul de racordare a uneltei
electrice trebuie sa se potriveasca
in priza. Este interzisa modificarea
stecarului in orice mod. Nu utilizati
niciun stecar adaptor impreuna cu
unelte electrice legate la pamant.
Stecérele nemodificate si prizele adecvate reduc
riscul unui soc electric

B Evitati contactul corporal cu
suprafetele legate la pamant precum
tevi, incalziri, cuptoare si frigidere.
Exista un risc ridicat din cauza unui soc electric,
in cazul in care corpul dumneavoastra are
legatura cu pamantul

B Pastrati la distanta uneltele electrice
de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o unealta electrica sporeste riscul unui soc
electric

® Nu utilizati cablul in alte scopuri, de
exemplu pentru a transporta unealta
electrica, pentru a o suspenda
sau pentru a scoate stecarul din
priza. Pastrafi la distanta cablul de
caldura, ulei, canturi ascutite sau de
componentele mobile ale aparatului.
Cablurile deteriorate sau incalcite sporesc riscul
unui soc electric

B Daca lucrati cu o unealta electrica

in aer liber, utilizati numai
prelungitoarele, care sunt adecvate
si pentru zona exterioara. Utilizarea
unei prelungitor adecvat pentru zona exterioara
reduce riscul unui soc electric

B Daca  utilizarea uneltei electrice

in mediu umed nu poate fi
evitata, utilizati un comutator de
protectie la curenti de defect.
Utilizarea unui comutator de protectie la curenti
de defect reduce riscul unui soc electric

Siguranta persoanelor

B Fiti atenti, aveti grija in ceea ce faceti,

procedaticugrijaatuncicand utilizatio
unealta electrica. Nu utilizati o unealta
electrica daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului  sau medicamentelor.
Un moment de neatentie la utilizarea uneltei
electrice poate cauza raniri grave

Purtati echipament de protectie
personala si intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului de
protectie personald, precum masca anti-praf,
pantofi de siguranta anti-alunecare, casca de
protectie sau protectie a auzului, in functie de
tipul si utilizarea uneltei electrice, reduce riscul
ranirilor

Evitati punerea in functiune
accidentala. Asigurati-va ca
unealta electrica este oprita inainte
de a o conecta la alimentarea
cu energie electrica, inainte
de a o ridica sau transporta.
Daca la transportarea uneltei electrice avefj
degetul pe comutator sau daca conectatj aparatul
la alimentarea cu energie electrica in pozitia
pornit, pot aparea accidente
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® indepartati  uneltele de reglare
sau cheia franceza, inainte
de a porni unealta electrica.

O unealta sau o cheie aflatd pe o componenta
rotativa a aparatului poate duce la raniri

m Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati o pozitie stabila si pastrati-
va in permanenta echilibrul. Astfel,
veli putea controla mai bine unealta electrica in
situatiile neprevazute

B Purtati imbracaminte  adecvata.
Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Tineti parul, imbracamintea
si manusile la distanta de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi agatate de piesele mobile

B Daca se pot monta dispozitive de
aspirare sau de captare a prafului,
asigurati-va ca sunt bine fixate si sunt
utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv de
aspirare a prafului poate reduce situatiile periculoase
cauzate de praf.

Utilizarea si manipularea uneltei electrice

B Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati
pentru lucrarea dvs. unealta electrica
adecvata pentru aceasta. Cu unealta
electrica adecvata lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul mentionat de servicii

B Nu utilizati o unealta electrica cu
comutator defect. O unealtd electrica,
care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata

B Scoateti stecarul din priza finainte
de a efectua ajustari la aparat, de a
schimba accesorii sau de a aseza
aparatul. Aceastd masurda de precautie
impiedica pornirea accidentala a uneltei electrice

B Pastrati uneltele electrice neutilizate
in afara razei de actiune a copiilor. Nu
permiteti persoanelor sa foloseasca
aparatul, care nu sunt familiarizate
cu acesta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Uneltele electrice
sunt periculoase, atunci cand sunt utilizate de
persoane fara experienta

® ingrijiti uneltele electrice cu atentie.
Controlaifi daca piesele mobile
functioneaza ireprosabil, daca
piesele sunt rupte sau deteriorate
in asa masura, incat sa influenteze
functionarea uneltei electrice. nainte
de utilizarea aparatului, dispuneti
repararea pieselor deteriorate. Cauza
multor accidente este intretinerea defectuoasa a
uneltelor electrice

B Mentineti uneltele de
taiere ascutite si curate.
Uneltele de taiere bine ingrijite cu muchii ascutite
se blocheaza mai putin si se utilizeaza mai usor

| Utilizati unealta electrica, accesoriile
si uneltele utilizate etc. in conformitate
cu aceste instructiuni. Aveti in vedere
conditiile de lucru si activitatea care
trebuie executata. Utilizarea uneltelor
electrice in alte scopuri decat cele prevazute
poate duce la situatii periculoase

Service

B Dispuneti repararea uneltei dvs.
electrice numai de personal de
specialitate calificat si numai cu
piese originale de schimb.Astfel, se
asigura mentinerea sigurantei uneltei electrice
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

B Deserviti aparatul
ambele maini

tot timpul cu

B Respectati dispozitiile locale privind
varsta minima admisa a operatorului.

B Copiii si persoanele care nu cunosc
aceste instructiuni de utilizare nu
trebuie sa utilizeze dispozitivul

B Pastrati corpul si imbracamintea la
distanta fata de mecanismul de taiere

B Nu indepartati bunul taiat cu motorul
pornit
B La parasirea / transportul aparatului:
Opriti aparatul
Scoatetj stecarul din priza
Introducetj husa de protectie

B Nu apucati niciodata aparatul de cutit
B Tineti aparatul doar de maner

B Tensiunea de retea a casei trebuie
sa corespunda cu indicatiile pentru
tensiunea de retea din Datele tehnice

m Utilizati intotdeauna detensionarea
speciala pentru cablul prelungitor

B Tineti cablul departe de zona de taiere
si de masina
Montare

1. Fixati protectia pentru maini la carcasa cu
suruburile aferente (1).

2. Trageti ménerul usor si introducetj-l pe carcasa
(2a). Dintarea trebuie sa se fixeze.

3. Rabatati parghia basculanta de la maner spre
exterior si {ineti-o ferm. (2b)

4. Introduceti boltul de strangere prin méaner
si carcasa si ingurubati-l manual in parghia
basculanta. (2c)

5. Strangeti ferm boltul de strangere, astfel incat
sa puteti aseza parghia basculanta la maner

fard a exercita forta asupra acesteia.

6. Introduceti cablul prelungitor prin detensionarea
pentru cablu (3).

Utilizarea

A Atentie - Pericol de accidentare!
Este permisa utilizarea aparatului numai dupa o
montare completa a acestuia!

Respectati instructiunile privind siguranta
pentru utilizare!

1. Ajustarea méanerului frontal
a. Desfacetj parghia basculanta
b. Aduceti ménerul in pozitia dorita
c. Inchideti parghia basculant
2. Conectatj cablul de retea cu reteaua de curent.

3. Prindeti cu 0 mana manerul frontal, si apoi
manerul din spate.

4. Apasati ambele comutatoare ale manerului
(4) - aparatul porneste.

5. In timpul lucrului, mentineti apasate ambele
comutatoare.

6. De indata ce se elibereazd un comutator,
foarfecele de taiat gardul viu se opreste.

Indicatii de lucru

M Taia{i intotdeauna mai intdi ambele laturi
ale gardului viu, apoi partea superioara.
Astfel, bunul taiat nu poate cadea in zonele
neprelucrate inca

B Nivela integrata faciliteaza taierea dreapta (5)

B Gardurile vii ar trebui intotdeauna taiate sub
forma de trapez. Acest lucru impiedica tesirea
crengilor inferioare (8)
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Reparatia

B Lucrarile de reparatie vor fi efectuate doar de
catre firme competente de specialitate sau prin
intermediul unitatilor noastre de service AL-KO

Reviziea si intretinerea

Atentie - pericol de electrocutare!
Inaintea oricaror lucrari de intretinere sau
ingrijire se va scoate stecarul din priza!

AAtent,ie - Pericol de accidentare!
In cazul lucrarilor de intretinere sau ingrijire
efectuate asupra cufjtului, se vor purta intot-
deauna manusi de lucru!

1. Dupa fiecare utilizare, curatati cufitul i carcasa
cu o perie sau cu o laveta. Nu utilizati apa si/sau
agenti agresivi de curatare - pericol de coroziune!

2. Ungeti lama cutjtului cu un ulei protector adecvat.
3. \Verificatj stabilitatea tuturor suruburilor.
4. Verificatj regulat cujtul de taiere.
Consultai unitatea de service AL-KO in caz de:
Cutit defect de taiere
Cutit tocit de taiere
Uzura excesiva

Depozitarea

ﬂ Protectia cutitului poate fi montata pe perete ca
suport pentru foarfecele de taiat gardul viu.
Atentie la fixarea ferma a suruburilor! (7)

B Depozitati aparatul intotdeauna cu stecarul scos
din prizd

B Depozitatj aparatul doar cu husa de protectie
introdusa

B Depozitati aparatul uscat si departe de accesul
copiilor sau persoanelor neautorizate

B Asigurati aparatul cu lacatul suspendat* (6)
* Nu este inclus in setul de livrare

Eliminarea ecologica

Aparatele, bateriile sau acumulatorii

E scoase/scosi din uz nu se vor arunca la
gunoiul menajer!

Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt fabricate

din materiale reciclabile si trebuie eliminate in mod
corespunzator.
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Remedieri in caz de defectiuni

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza

Lipsa tensiune de alimentare

Verificati siguranta tabloului / cablul prelun-

gitor

Cablul aparatului este defect

Contactatj unitatea de service AL-KO

Aparatul functioneaza cu
intreruperi

Cablul prelungitor este deteriorat

Verificati cablul prelungitor

Comutatorul Pornit/Oprit defect

Contactatj unitatea de service AL-KO

Eroare interna

Contactatj unitatea de service AL-KO

Motorul functioneaza,
cutitele nu se misca

Eroare interna

Contactatj unitatea de service AL-KO

Cutitele se incalzesc

Lipsa lubrifiere

Ungeti usor cutjtul

Cutitul este tocit

Contactatj unitatea de service AL-KO

Cutjtul este ciobit

Contactatj unitatea de service AL-KO

ﬂ Tn cazul defectiunilor, care nu se regésesc in acest tabel sau a defectjunilor, pe care nu le puteti remedia

dvs., va rugam sa va adresatj serviciului nostru competent pentru clientj.

Declaratie de conformitate CE

Prin aceasta garantam ca acest produs, in varianta de excutie introdusa pe piatd, corespunde conditjilor
directivelor UE armonizate, standardelor de sigurantd UE, precum si standardelor specifice produsului.

Produsul

Foarfece electric de taiat gardul viu
Numar serie

(52402405

Tip

HT 600 Flexible Cut

HT 700 Flexible Cut

Nivelul puterii acustice
EN ISO 3744
masurat / garantat

HT 600 Flexible Cut 107/ 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Producator

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directive UE
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Evaluare conformitate
2000/14/EG, AnexaV

imputernicit
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizate
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garantie

Remediem eventualele defecte de material sau erori de productie aflate in legatura cu aparatul in timpul perioadei
legale de limitare pentru pretentiile de defectjuni, la alegerea noastra, prin reparare sau livrarea pieselor de schimb.
Perioada de limitare se stabileste in functie de legislatiei tarii, in care a fost livrat aparatul.

Garantia noastra este valabila doar pentru: Garantja devine nula in cazurile:

B Deservire corespunzatoare a aparatului B Incercari de reparare a aparatului

B Respectarea manualului de utilizare B Modificéri tehnice asupra aparatului

W Utilizarea pieselor originale de schimb W Utilizare necorespunzatoare (de ex.: in scopuri indus-

triale sau comunale)
Nu se incadreaza in garantie:
B Deteriorarea vopselei, cauzata de uzura normala
B Componente de uzura, care sunt marcate pe lista pieselor de schimb cu simbolul cadru XXX XXX (X)

B Motoare cu ardere — pentru acestea sunt valabile prevederile separate privind garantia ale producatorilor
respectivi de motoare

In cazul de garantie, adresati-vd cu aceastd declaratie de acordare a garantiei si chitanta de cumpérare
comerciantului dvs. sau unui centru autorizat pentru clientj. Prin aceasta acordare a garantiei, pretentjile legale ale
cumparatorului privind lipsurile raman neatinse fata de vanzator.
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ZXETIKA JE TO TTAPOV EYXEIPISIO

M [lpiv 10 6¢oere oc  Aeimoupyia diapaoTe
TIPOCEKTIKA QuTéG TIG 0dnyieg xpAong. Autd
amoTeAei mpoUTdBean yia pia ac@aii Asitoupyia
KOl aTTPOCKOTITO XEIPIOHO

W [lpooégre  m¢  umodeifelc  ao@akeiag  Kal
TTPOEIDOTIOINTIKEG UTTODEIEEIS O' AUTO TO EYXEIPIOIO
kai Tévw T GUOKEUN

B QuAdEre kahd 1O eyxelpidio  xpAong  Kai
TTOPAOWATE TO GTOV ETTOPEVO XPHOTN

Emreéynon cuufoAwyv

Mpoooxn!

H akpIBAg Tpnon autwy Twv
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEICEWV UTTOpET Val
amoTpéwel owuaTikég PAABEG kal / 1) UAIKEG
(nuigs.

ﬂ Eidikég urodeiceig yia v kaAlTepn katavonan
Kal XEIPIOMO.

Mivakag TepieXopévv

Mepiypa@n Tpoidovrog

Mpoonkouca xpron

Aut6 10 KAadeuTrpI BApvVwY poopieTal ammokAEIOTIKG
yia TNV KOTTF QUTIKWY QPAKTWY, XOUVODEVTPWY Kal
Bapvwy Tou BpigkovTal VIO IBILTIKWY XWPWV.

OmoiadAmoTe GAN Xpron BewpeiTal avTIKAVOVIKH.
Mo BAGReg mou pmopei va TpokAnBolv amd un
TIPOCTKOUTa Xprian dev eUBUVETAI O KATAOKEUATTAG.

Mapdderypa pn opbng Xpriong

B O diorééeic aogalesiog dev Ba Tpémel va
agaipolvtal 1) va  PpaxukukAwvovTtal, Tr.X.
ouvdéovTag Ta TARKPa XEIPIGHOU aTIG AaBég e
TETOAWTO OYANA

B Mn xpnOIhOTIOIEITE Tn OUCKEUR OTaV PPEXEI
Kai/f yia va kAadéwete uypoug Bduvoug kai
XauodevTpa

B H ouokeur} Oev emTpémeTal va xpnaigotoineei
yIa ETTAYYEANATIK XPAoN

Alatageig ao@daAeiag Kai
mpooTACiag

Mpoooxn - Kivduvog Tpaupatiopov!
O1 diarééeig acpaelag kal mpooTaaiag 6ev Ba

ZXETIKA HE TO TTAPOV EYXEIPIOIO ovvvverrceeercirirines 197 TIpETEN Val TiBevTal ekTOG A€iToupyiag!

MePIYPAPR TTPOIOVTOG... ... 197 Ac@dAeia yia Ta TTaISIG

Aiataéeig aoANEING KOl TTPOTTATHOAG . ...vvvvvvveeves 197 H omy (5 x\) otov Tow  poyAo

TEXVIKA OTOIKEIC .vvvoevvvevvereeveeessee e 199  evepyomoinong éxer  oxediaoTel yia Aoukéro*
. . (6). To Aoukéto amotpémel TV - akolola

YTTOBEIEIG AOQPOAEIAG v 199 evepyomoinan me ouokeudc.

ZUVOPHOAGYNON v 202 * Aev mepiAapBaverar oTo TAPAGOTED UAIKG

Xepioj6 MpooTacia yia Ta xépia

Emiokeun Npoooxn!

BorBeia o€ TepImTwan BAABWV .....vvvrvvrcercrirnens 203 AYﬂélp)(al kivduvog TpaupaTiopou, étav Gev eival

. ] T0TT0BETNWEVN N TIPOCTACIA Yia Ta XépIal

ZUVTAPNOTN KO QPOVTION ..o 203 Mn BETeTe T GUOKEUF, Ot AerToupyid, av Bev

ATTOBAKEUTT ....ooovveveeeceveesseeeeseesnennes 203 €xel TomoBenBei n TpooTaCia yia Ta XEpIa.

AIdGEO’I’] ................................................................... 203 X£|p|°-“6g HE ouvo Xép|q

EVYONOM oo 204 O yelpiopdg Tou khadeutnpiol Bapvwy eival EQIKTOG

M6VO pe xprom Kai Twv dUo XepIwv Tautdypova.
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KOTTNOoN TTPOIoVTOG

1 | Aemida kotmmg 7 | KaAwdio acpaleiag

2 | Bideg yia ouvappoAdynon g mpoatadiag xepiwv | 8 | Avakou@ioTiko Katamdvnang KaAwdiou

3 | MpoaoTagia yia Ta xépia 9 | KoxAiag ouo@iyénc&diokog yia pubuifopeveg

AaBég eTaAwToU oXrpaTOg

4 | umpoaTiviy Aapr) TrETaAwToU OXANATOS pE 10 | MpooTateuTiko KAAupPa AeTTidag Kot
TIAAKTPO XEIPIOUOU

5 | Ahpaodl 11| Odnyieg Aeiroupyiag

6 | miow AaBr meTahwrol oxAUaTOS Pe TAGKTPO KEIpIOHOU

Znuooia Twv oUPBOAWYV TTAVw OTr OCUCKEUN

APrA>E

PopéaTe TTPOTTATEUTIKA YUAAIQ.

Mpoooyn! Amrarteitar 181aiTepn TPOGOXT KATA TO XEIPITUO.

Mpiv xpnoipotoinoete T ouakeun diaBacTe Ti odnyieg xpAang.

AtoguvdEaTe apéowg To Buopa ammd To pelua, av o aywyods uTrooTei BAGRN 1) KoTTEd.

H guokeur) dev Ba rpémel va ekTiBeTal aTn Bpoxn.

N
N
N

Metdopaan Tou yvraiou eyxelpidiou 0dnyIwv XpHong




HT 600, HT 700

Texvikd oTolixeia

Texvikd oToixeia HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

Karavahwan 1ox00g 600 W 700 W

Mrkog Aetridag 600 mm 650 mm

Méyog koTg 24 mm 24 mm

ZUuVvoAIK6 Bapog 4,1kg 45kg

Tipég exmopTmg dévnong ot Aapn * 4,8 m/s? 4,1 m/s?

Taon diktlou 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Katnyopia pévwang =Pl ]/

ApIBUOC KeVGV SIadpoptv 3200 min”" 3200 min”"

2166 nxnrikAg Ticang L, 90 dB (A) 94 dB(A)

*H dnAwbeioa Tiun ekTouTG 36vnang peTprBnke aUUgwva pe Tn Badikn LéBodo eAEyxou kai ptmopei va

XPNao1uoTroINBei yia T GUYKPION NAEKTPIKWY PYTAEiwy.

Mevikég utrodeigelg ao@aAgiag yia
NAEKTPIKA epyaAgia

Mpocoxn!

AlaBaoTe OAeg TIG uTTodEiEIC aopaAeiag

Kal odnyieg. MapaAqyeig atnv THPNON Twv
uTTodEiGEWV 0o PaAEiag Kal 0dnyIwv UTTopolV
va TIPOKAAéoOUV NAEKTPOTTANGia, TTUpKayId
kai/j aoBapols TpaupaTiopols. uAdEre OAeg
TIG UTTOdEIEEIG aTpaAeiag kal 0dnyieg yia 1o
HENOV.

A Mpoooxn!
XPNOIUOTIOINATE Tr) GUOKEUN HOVO EQOTOV
Bpioketal oe TEXVIKG Ayoyn kattoTaon!
EAéyxeTe TN ouakeun, To KAAWDIO Kal TO
Buopa TG yia {nuiég TpIv oo KAbE xpron,
TOl EGAIPTAKATA TTOU EXOUV UTIOOTET {NuId
TIPETTEI VOl ETTIOKEUAOVTAI OE EIOIKO TUVEPYEID
1} va avTikaBioTavTal.

Mpoooxn - Kivduvog TpaupaTtiouou!
O1 d1atégeIc ao@aAeiag kal TpoaTaaiag dev
TpETEN val TiBevTal ekTdg Aeimoupyiag!

nAekTpomrAngiag!

A Mpoooxn - Kivduvog

AmoguvdéaTe apéowg To UCHA aTTO TO
pelya, av o aywydg utrooTei BAGRN N korei!

MNMpoooxn!

H Tipn exmoptmg dévnaong kard T xprion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou UTTopei va dia@épel amd
v dnAwBeioa Tipn, avaAoya pe Tn xpRon g
OUGKEUNG.

Mpocoxn!

Na kpatare 10 NAEKTPIKO EpyaAEio TTAVTOTE
amo TIG HOVWHEVEG XeIPOAaBEG Tou, BITI N
Aemtida KoTTAg pTmopei va £pBel g€ AN e pn
opartég NAEKTPIKEG YPAUPES A HE TO KAAWBIO
TOU dIKTUOU 0T,

H emaen Tng Aemridag KOTNAG e pia ypappn
umo TAoN, UTopei va nAekTpioel Ta peTAAAIKG
€CapTANOTA TNG GUOKEUNG KAl VO TIPOKAAEDE!
nAektpotmAngia.
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Ao@dAsia 0TO XWPO gpyaciag

B AloTnNpRoTE TO XWPO Epyaciog
oog KaBapd kol KOAD QWTIOHEVO.
AkaracTacia f pn QWTIOUEVOI XWPOI Epyaaiog
utropolv va 0dnyfoouv g€ aTuxfuara

B Mnv epyddecte He TO NAEKTPIKO
epyoAeio oe ekpAdIiun aTuOOPAPA,
OTNV OTmoia  UTTAPXOUV  gUQPAEKTA
uypd, aépia A OKOVEG. Ta nAekTpikd
epyaAeia TTapayouv OTTiBEG, 01 OTTOiEG PTTOPOUV
va ava@AEgouv T akovn A Toug aTpolg

B KpatAoTte  pokpid  Tmaidid Kal
GAAa dropa  katd TR XPAon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Z¢ TIEPITITWON ATTOTTPOCAVATOAIGHOU UTTOPET va
X@oeTe ToV €AEYX0 TNG GUOKEUAS

HAekTpIK} ao@dAcia

B To BUopa TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou
mpémel va  TaIpIddel otnv  Tpida.
To BUopa dev Ba TrPémmel O KAMIG
meEPITTWON va Tpomotroindei. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TTPOCapUOYEiG Haldi
HE YeEIwpéva NAEKTPIKA epyaleia. Mn
TpoTIOTTOINUEVA BUCaTa Kal KATGAANAEG TTpideg
MEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG

B ATTOQUYETE TN CWHATIKA ETTOQR HE
YEIWHEVEG ETIPAVEIEG OTTWG OTrd
aywyoug, OeppavTIKa owaTa,
Koudiveg Kol Wuyeia. Ymapyel augnuévog
Kivduvog nAektpomrAngiag, 6tav 10 owpa oag
eival yelwpévo

B KpatoTte T NAEKTPIKA €epyaAeia
Hakpid amd Bpoxn N uypaacia. H siopor
vepoU e éva nAekTpIKG epyaleio augavel Tov
Kivduvo nAektpomrAngiag

B Mnv xpnoigotroigite TO KOAWdIO
GOKOTTO, VYIO VO METOPEPETE TO
NAEKTPIKO £PYOAEiO, VO TO KPEMAOCETE
N yvia va TpaBiere 1o BUopa armod
Tnv Tmpia. Kpariote 1O KOAWSIO
Hakpld omdé BgppoétnTa, AAdIq,
AIXMNPES YWVIEG ] KIVOUMEVA TUR AT

ouokeUng. Ehartwparikd kaAwdia 1) kaAwdia
TIOU @Q€PouV Kowipata augdvouv Tov Kivouvo
nAektpotmAngiag

Edv BouAelete pe €va  nNAEKTPIKO
epyaAeio otV UmTaifpo,
XPNOIgoOTIOIEioTE  MOVO  KOAWSIA
TIPOEKTACNG YPOMHAG, TO OTroia givai
KOIKATAAANAQ Y10 EEWTEPIKOUGXWPOUG.
H xpAon evog yia  €wrepikolg  XWPOUG
KaT@AANAOU  KaAwdiou TTPOEKTAGNG  YPOHUNG
EIWVET TOV KivOUVO nAekTpOTTANGiag

Edav ©Oev pmopei va atmmo@euxOei
n Astoupyia  Tou NAEKTPIKOU
gpyaAgiou o€ uypnp aTpoCPAIPA,
XPNOIUOTIOIEIOTE TOV TIPOCTATEUTIKO
S10KOTITN pevparog  diapuyng.H
XPNAON TOU TIPOCTATEUTIKOU BIAKOTITN PEUNATOG
BI0QUYAS PEIVEL TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag

Ac@dA&io aTOpWV

B Na gioTe TTPOOCEKTIKOI, EAEYXOVTAG TIG

KIVAOEIG oag JE pia Aoyik Bdon KaTd
TN XPAON TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.
Mn XPNOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
gepyaleio, 6Tav vuoTadeTe ) BpiokeoTe
UTTO TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, OKOOA
N @appdkwyv. Mia oTiypr ampooegiag kard
N XPHON TNG NAEKTPIKAG OUCKEUAG PTTOpET va
odnynoel og gofapoug TpauuaTiogols

Na ¢@opdre Twdavia TOV OTOMIKO
e§omAIoNO mPOOTACIAG
Kal TTPOCTATEUTIKA YuaAid.
H xprian atopikou eEomAiopoU TpoaTaagiag, dTrwg
pdoka okdévng, avtioAigbnTikd TTPOCTATEUTIKA
TramouTald, KPAvog 1) wroaaTrides, avahoya pe
70 €I00G KAl T Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou,
MEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUNOTIOHWY

B ATTo@UyeTe MIa akoUola AgiToupyia.

Befaiwbeite, OTI  TO  nNAEKTPIKO
epyaAgio €ival atrevepyotroinuévo,
TMPIV TO OUV3EoeTE OTO PEUMA, TO
ONKWOETE | TO KPATAOETE. Edv oTav
KpaTaTe TO NAEKTPIKG epyaleio ExeTe TO OAXTUAO

224

Metdopaan Tou yvraiou eyxelpidiou 0dnyIwv XpHong



HT 600, HT 700

070 OIaKOTITN 1) GUVOEDETE T CUCKEUN eV gival
EVEQYOTTOINUEVN, QUTO UTTOpEl va odnynael o€
aruxAuaTa

B ApaipéoTe TO gpyoAeia pUBpIoNg
N To KAeidia ouo@iyéng, TIpIV
EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Eva epyaleio f kAeidi, 10 omoio
Bpioketalr ot éva TEPIOTPEPOPEVO TUAUA TNG
OUOKEUNG, HTTOPET va 08NyNOEl € TPAUPOTIOHOUG

B ATTOQUYETE IO UN QUOIKAR OTdon
Tou owparog. PpovrioTe yia pia
Ao @AAR OTAON KAl KPATATE TTAVTA TNV
10oppoTria. M' autdv Tov TPOTIO UTTOpEITE O€
aTmPOCEVEG KATAOTATEIG va EAEYEETE KaAUTEPa
TO NAEKTPIKO EpYOAEio

B Qopéote kaTdAAnAa pouxa. Mnv
@OPATE MOKPIA poUXa 1| KOOHMAMATA.
Kpatiote MaAAId, poUxa 1 ydvTia
MOKPId amé KIVOUMEVA TUAMOTO.
®apdid polxa, Koopnuata fi pakpid poAld
uTTopoUV TIacToUV aTmd KIVOUHEVD TUAHATA

B Edv 10 OuoTAUOTA avappopnong
Kal  OUAAOYAG OKOVNG UTTOpOUV
va TOTT00ETNOOUV, BeBaiwoeiTe,
OTI autd e€ival ouvdedepéva  Kal
XpnoigotroioUvTal cwaoTd. H xprion evog
OUCTANATOG avappoenong oKOvNG WPTTopeEi va
PEIWOEI TOUG KIVOUVOUG aTT6 TN OKOVN

XpAon ka1 GUVTAPNOCN TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou

B Mnv UTTEPQOPTWVETE T OUOKEUN.
XpnoiyoTtroicioTe yia Tn douA&id cag
TO KATAAANAO nAekTpIKO ¢gpyaAeio.
Me 10 KatGAnAo nAeKTPIKO €pyaAeio DOUAEUETe
KOAUTEPO KaI AOQAAETTEPA OTNV AVOPEPSHEVN
TiepIoxn Aeimoupyiag

H Mn XPNOIMOTTOIEITE NAeKTPIKO
epyaAeio, TOU oTroiou o
SIaKOTTNG  €ival  EAATTWMATIKOG.

‘Eva nAektpikd  epyaleio, TO ommoi0  dev
utopei va evepyotroinBei 1 amevepyotoinBei,
eival ETMIKIVOUVO Kai TTpEEl va
emokevaoTeiTpaBnére To BUoHa atrd TRV
mpila, TTPIV KAVETE KATTOIEG PUOUICEIG
oTtn OUOKEUN, AVTIKOTOOTHOETE
€§OpTAMOTA 1 AQRHOETE Tl CUOKEUN
otnv dkpn. Autd Ta WPETPA TTPOCTACIAG
QmoTPETOUV TV aKoUGIa  eKKivnan  Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou

DuAaETe NAEKTPIKA gpyaleia, Ta oTroia
8¢ XpNOIUOTTOIEITE, HAKPIA OTTO TTadIA.
Mnv a@rivere va XPNOIMOTTOIoUV
TN OUOKEUR dTOpO, To oOTroia 3ev
gival gfoikeiwpéva P' autAv i dev
éxouv Olafdoel autég TIG Odnyieg.
Ta nhektpikd@ epyaleia eivar emikivouva, étav
XpnaolgotrolobvTal améd aTopa Xwpig Teipa

®povTioTe Ta NAEKTPIKA gpyaleia pe
mwpoooxn. EA&yére, edv Ta KivoUpeva
THAMOTO  AgiToupyoUv  dyoya  Kal
8ev pAyKWVoOUV, €dv TUAMATA £XOUV
oTmdoel | éxouv uttooTei TETola BAARN,
wWoTe va emipeddeTal N Asiroupyia
TOU nNAEKTPIKOU gpyaAeiou. A@RoTe
EAATTWHATIKA TUAMOTA TTRIV TN XPAON
TNG OUOKEUNG VO €ETTIOKEUACTOUV.
MoAG  atuxfpara TrpokaAouvTal aTmd  KAKWG
ouvTNENUEVA NAEKTPIKG pyalsia

AlatnprioTe Ta epyaAeia
KOTTAG KOPTEPC Kal
KaBapd. [pooexTikG ouvinpnuéva epyaheia
KOTTAG ME QIXUNPES GKPEG KOTIG MOYKWVOUV
Niy6Tepo Kai 0dnyouvTal KaAUTEPA

XpnoIpoTToINoTE TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta e§apTApaTa, Ta gpyaAEia
KTA. oUpQwva Pe autég TIG odnyieg.
AdBere umoyn oag o' aAuTAV TNV
TEPITITWON KAl TIG OUVBNKEG Epyaciag
KOl TNV EPYOCia TTOU TTPOKEITAI VA YiVEl.
H xpon NAEKTPIKWY epYaAEiwv O TTEPITITWOEIG
dIaQopETIKEG aTTO TIG TIPOPAETIOPEVEG UTTOPE Va
0dnyAoEl O ETMIKIVOUVEG KATAOTATEIG

470519_b
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ALKO

Khadeutpr Bapvwy AL-KO

ZépPig

B A@PNOTE TO NAEKTPIKO OOG £pyaAEio
va  egmiokeuddetal pévo  ammod
e§e1dIkeUPévo TTPOOWTTIKG KOl HE
yviola avraAAakTikd. Etol e§aogadiferal
n Oidmpenon ™G ac@AAelag Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou

Ymodeigelig aopaleiag yia 1o XEIPICUO

B Na xeIpileoTe Tn OUOKEUN TTAVTO MPE TA
Suo xépia

B Tnpeite Ta EKAOTOTE ICXUOVTA EAGXIOTO
6pia nAIKiag yia Tov XEIPIOTA.

B NMoadida kal dropa, TTou dev yvwpiouv

autég TIg odnyieg xpnong, dev
EMTPETTETAI VO XPNOIYoOToloUV TN
OUOKEUN

B KpaTAoTE TO CWHA COG KOl Ta pouxa
MOKpPIG aTTd TO HNXAVIGHO KOTTAG

B Mnv a@aipeite To KAadepévo UAIKO,
6tav o KivnTApag PBpioketal o€
AsiToupyia

B Mpiv eykatoAgipere | PETOQEPETE TN
OUOKEUR:
QTIEVEPYOTTOIROTE TN CUCKEUN
TpaBngTe T PUOPA
TOTTOBETATTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUMA
B Mnv mIAVETE T CUOKEUN a6 T AeTTida
KOTTAG
B MeTta@épeTe T OUOKEUR MOVO ATTO TN
AaBny
B H 1don nAekTpikoU SIKTUOU TNG OIKiag
TPETTEl VO TaIPIAgel e TA OTOIXEIX
yia TNV Tdon nAeKTPIKOU SIKTUOU OT
TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
B Xpnoigotrolgite TAVTIAa TO  €101KO
OVOKOU@IOTIKO KATOTTOVNONg yid TO
KOAWS10 TTPOEKTAONG YPAUMAG
B KpaTtdre TavTa 10 KOAWSio PokpIid amd
TNV TEPIoXn KAadéparog kaBwg kai oo
™ pnxavi

ZuvapuoAdynon

1. ZTEPEWOTE TNV TTPOCTACIA VIO T XEPIA PE TOUG
OUVOdEUTIKOUG KOXAieg aTo TrepiBAnua (1).

2. Tpaprtre ehagpd T Aapn TeTaAwTou axAaTOg

kai TomoBeTAOTE TV 0O TrEPiBAnua (2a). O

000VTWOEIG TIPETTEI VA AT QAAICOUV.

l'upioTe 10 HoyAoBpayiova atn Aaph TeTaAwToU

OXAUATOG TIPOG T €¢W Kal KPATAATE TOV aTaBEPO.

(2b)

4. TomoBetiaTe Tov koxAia GUCQIYENG pEOW TNG
AaBrg metahwTol axfiparog kai Tou TepIBARUaTOg
kai 1dwoTe Tov dia xelpdg aTo poxhofpayiova.
(2¢)

5. Bidwarte Tov KoxAia cUGQIyENG €101 WOTE val
pTTOpEiTE va ToTToBETOETE TO PoxAoBpayiova pe
Aiyn 60vapun atn AaBn TeTaAwToU oxAPATOG.

6. [epdote 10 KaAwdIO TPOEKTAONG YPAUUAG
pETQ AT TO AVAKOUPIOTIKO KATATIOVNONG
(3).Xelpiopog

&I‘Ipoooxﬁ - Kivduvog Tpaupatiopou!
H guokeur) emTpémeTal va A€IToupyei povo pe
OAa Ta eGaptApaTa G auvapuohoynuéval
N&BeTe udYn 0ag TIG UTTOdEIEEIG aopaAeiag
yia 10 XeIpIopo!

w

1. PuBpiote v pmpoaTiviy Aapr TetaAwtol axfuarog
a. Tupiate 10 HoxAoBpayiova Tpog Ta £5w
b. ®épte ™ Aapn TeTaAwToU oxAaToS OTNY
emBupnt Béon
c. Tupiote T0 poxhoBpayiova Tpog Ta E0w
2. ZuvdEaTe To KaAWSIO PEUNATOS HE TO NAEKTPIKS
ikTUO.

3. AykaNIGoTe pe TO £va XEPI TNV UTTPOCTIVA Kall
ETA TV TTiow AaPn TETaAWTOU OYAUATOG.

4. TMatAaTe kai Ta dUo TTARKTPA XEIPIGHOU TNG
AaBng meTaAwTol oxApaTtog (4) - n ouokeun
apyidel va Asimoupyei.

5. KparmioTe katd v epyaaia kai Ta duo TAAKTpa
XEIPIOUOU TraTnuEVa.

(2]

. MbAig agioete éva TTAAKTPO XEIPITHOU,
QTTEVEPYOTTOIEITAI TO KAGDEUTAPI BAUVWY.
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HT 600, HT 700

Ymodeigelg aopaleiog

B Khadevete TavTa TpwTa Ta TAdiva Tou Bapvou
kal 0T ouvéxela TV TAvw TAeupd Tou.
‘E101 dev pmmopei 10 kKAadepévo UAIKS va TiEoEl o€
TIEPIOXES TTOU OEV £XOUV aKOWN DOUAEUTET

W To eykateaTnuévo  aA@ad!
€uBUypappo kAGdepa (5)

W O1 Bdpvor Ba mpémel va kAadelovtal TravTa
o¢ oxnua Tpamediou. Autd epmodifel v
amoyUuvwan Twv KaTw kAadiwv (8)

OIEUKOAUVEI  TO

Emiokeun

B O1epyaaiegEmOKeUNg EMITPETIETAI VO EKTEAOUVTA
QTTOKAEIOTIKA OTTO ETAIPEIEG PE KATAPTIOPEVOUG
TEXVIKOUG KOl OTTO TIG QVTITTPOCWTTEIES TEPPIG TNG
AL-KO

ZUvTAPNON Kal ppovTida

Al‘lpocoxﬁ - Kivduvog
nAekTpotrAngiag!
Mpiv amé kaBe epyaaia auvipnang Kai povTidag
Byadere mavra 1o Buopa amé v mpidal

Aﬂpoooxr'] - Kivduvog Tpauvpatiopou!
Kard T die€aywyn epyaciwv Guvtipnaong Kai
@povTidag aTn AeTrida KOTmG QopaTe TavTa
yavria epyaaiag!

1. Merd amd kaBe xprion kabapidete T AcTrida
KOTIAG Kal 70 TrEPIBANUa pe pia folpToa 1y We
éva Tavi. Mn xpnoipotroleite vepd kai/r xnUIKA
KaBapTika - Kivouvog diappwang!

2. Nimravere ) papdo g Aemidag pe katdAAnAo
TTPOCTATEUTIKS AGDI.

3. BeBaiwbeite o1 ival o@ixTéG OAeG 01 BidEG.

4. EMyre TakTikd mn AeTrida KOTTAG.
EmikoivwvroTe pe Tnv avrimpoowmeia aéppPig
¢ AL-KO o€ mepimmwon;:

eAaTTWHATIKAG AETTidag KOTTG
OTOPWHEVNG AETTIBAG KOTTG
uTrepPOAIKNG @BopicAToBNKeUOT
H mpooTacia Aeridag pmopei va eykataoTabei
aTov ToiX0 WG BAan aTAPIENS yia TN AcTTida
KOTTAG.
Mpoatgre o1 Bideg va eivar o@ixteg! (7)
B AmoBnkeUeTe Tn OUOKeur) TAvTa pe 10 Buoua
TpaPNypévo amd T Tpida

B AmoBnkeUeTe TN GUOKEUN WOVO pe TOTTOBETNPEVOD
TTPOCTATEUTIKO KAAUWMA

W AmoBnkeUeTe TN GUOKEUN O€ PEPOG ENPO, HaKPIG
a6 aidid kai pn eouaiodotnuéva aroua

B Ao@ahiCeTe T GUOKEUN Pe To AOUKETO™ (6)
* Aev TepiAauBaverar oto Tapadoréo UAIKO

Aia0gon

Mnv 3100£TETE XPNOIUOTTOINUEVEG
OUOKEUEG, MTTATAPIEG KA
OUCOWPEUTEG OTA OIKIOKA
atmroppipyparal
H guokeuaaia, n ouokeun Kail Ta eaptApaTa Exouv
KOTOOKEUAOTE! aTTd aVAKUKAWGTUA UAIKA KOl TIPETTEI
Va aTToppITITOVTal avaAoya.

470519_b
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AI=KD Khadeutrp! Bapveov AL-KO

BonBeia o€ mepimrwon BAaBwyv

BA4Bn MoéavA aitia AvTIHETWTTION
H guokeun dev Aeitoupyei | Aev umépxel Tpopodoaia pedpaTog EAéyére Tnv ao@aleia Tou aTriTIol/ To KAAWAIO TTPOEKTACNG
ypappig
KaAwdio ouokeung eEAaTTwpaTikd EmikoivwviaTe pe v avtimpooweia aépBig g AL-KO

H guokeun Aeiroupyei pe To kahwd10 TPOEKTATNG YPAUUAG EXEI EAéygre 10 KaAwdIo TpoékTaong ypauung
dIaKOTTEG KaTaOTPOPET

0O diakdtrng On/Off £xel umooTei BAGRN | EmikoivwviaTe pe Tv avrimpoowrreia aéppig Tng AL-KO

Eowrepikd opaipa EmikoivwvAaTe pe v avrimpoowteia aépPig Tng AL-KO
O kivnTpag Aemoupyei, Eowrtepikd apdua EmikoivwvraTe pe mv avtimpooweia aépPig g AL-KO
o1 Aemideg Tapapévouv
QaKIVNTOTIOINEVEG
Or Aemrideg Bepuaivovtal Aev uTrapyer AIavTiko NAimmavete eAa@pwg TN AeTrida
ZTopwpévn Aettida EmikoivwvAoTe pe mv avtimpooweia aépBig g AL-KO
®Bopd KOTITIKAG aKpAg AeTridag EmikoivwvraTe pe mv avtimpooweia a¢pBig g AL-KO

ZXeTIKG e PAABEG TTOU Bev avagépovTal g€ aUTOV TOV TTIVAKA 1} TTOU OEV UTTOPEITE VOl AVTIMETWTTIOETE MOVOI
oag, ameuBuvBeite oTnv apuddia uTnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAQTWV.

AnAwon
ouupopewong EK
A6 ¢ Tapouang Befaiwvoupe 6TI To TTapdv Poidy, aTnv £kdoan e TV oTToia To BEToupE o€ KukAopopia

0NV ayopd, GUULOPQWVETAI HE TIG ATTAITATEIS TwV EVOPUOVIaEVWY 0dnyiwv TG E.E., Ta TpdTuTa aogaAeiag
¢ E.E. KaBwg Kai Ta mpdTuTIa TTIOU aopolyV ToV GUYKEKPIPEVO TUTTO TTPOIOVTOG.

Mpoiév KataokeuaoTAg EpTropik6g avTimrpOowITog
HAekTpikd kKAadeutApI BAUVWY AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
ZeIpIaKOS apIBUdS Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
To10g Obdnyieg EE Evappoviouéva mpoéTutra
HT 600 Flexible Cut 2006/42/EG EN 60745-1
HT 700 Flexible Cut 2014/30/EU EN 60745-2-15
2000/14/EG EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Z1d0uNn NXNTIKAG 10X00Gg AgloAoynon Kotz, 21.07.2016
EN ISO 3744 OUpPHGPPWONG yurys
. ot
HETPNUEVR / Eyyunuévn 2000/14/EG, Mapaptnua V %7 (f
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A) Wolfgang Hergeth
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A) Managing Directoi'
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HT 600, HT 700

Eyyinon

Ze TePITITWON TToU UTTAPXOUV UAIKA ) KOTAOKEUaaTIKG o@aAyaTa aTn ouokeun avalapBavoupe Ty EMOKEUN A
TNV QVTIKATAOTACN TNG GUOKEUNG, TUUWVA [E TV KPION Pag, 0To dIAaTnua VIO TG VOUIKAG TTpoBeapiag katd
70 OTT0i0 AvayvwpidovTal aglwaoelg amolnuiwong yia eAartwpara. To didoTnua autd gaptdral amd T vouobeaia
NG XWPAS, TNV OTTOix ATTOKTABNKE N GUOKEUT).

H dhAwaon eyyunong 10xUel povo o€ TepiTITwon: H eyyinon mavel va 10xUel o€ TepiTTwon:

B TIPOCTKOUCAG XPAONG TG CUCKEUNG W amomelpeg mdIOPBWONG TNG GUOKEURAS

B 1pNoNg Twv 0dnyIwv XpRong B TEXVIKWY PETOTPOTIWV OTr OUCKEUN

W yprong YVAGIWY avTaAAKTIKWV W QvTIKAVOVIKNG XPAONG (TT. X. ETayyeAyaTikA Xpron A

XPnan amoé guvepyeia Tou drpou)
A6 v eyyunan egaipolvTai:
B {nuiEg 0TO Xpwya TTou ogeilovtal o€ ualoAoyiKn @Bopd
B avahwoipa egaptiuaTa Tou aTnv KapTa aviaAAaKTIKWY €xouv wg diakpiTikd aUpBoAo 10 TAaigio XXX XXX (X)

B KIVNTPEC EOWTEPIKAG KAUANG — Y1 aUTOUG 10X UOUV 01 £IBIKOi GPOI EYYUNATG TOU EKACTOTE KATAOKEUADTH|
KIVNTAPWY
Ze TIEPITITWON TTOU €TTIBULEITE va KAVETE XPAON Twv DIKAIWPATWY TG gyyunang ameuBuvBeite pe v mapoloa
BeBaiwan eyytong kai Tnv amodelen TG ayopds aTo KAtdaTnua atmd To 0Troio TPoUNBeUTAKATE TN CUCKEUN 1} OTO
mAnaiéaTepo egouaiodotnuévo aépPig. H mapouoa dhAwan eyylong dev Biyel TIg EvvopeS AgILIOEIG TOU TEAGTN yia
amolnuiwon o€ TEPITTwan EAATTWUATWY, TIC OTTOiEG UTTOPET AUTOG val TTPORAMEI KOTA TOU TTWANTA.
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ALKO

AL-KO ¢it kesme makinasi

Bu el Kitabi hakkinda

B Caligtrmadan once bu kullanm kilavuzunu
okuyun. Bu, emniyetli calisma ve arizasiz
kullanim icin 6n sarttir

B Bu belgelerde ve cihaz tizerinde bulunan emniyet
ve uyari igaretlerini dikkate alin

B Cihazi kullanmak igin bu kullanim kilavuzunu
muhafaza edin ve sonraki kullaniciya da devredin

isaret agiklamalari

Dikkat!

Bu uyari isaretlerine uyulmasi durumunda
yaralanmalar ve / veya maddi hasarlar
onlenebilir.

ﬂ Daha iyi anlamak ve kullanmak igin 6zel
uyarilar.

Uriin tamimi

Talimatlara uygun kullanim

Bu cit kesme makinesi sahsi alanda sadece gitlerin,
filizlerin ve galiliklarin kesilmesi igin tasarlanmigtir.

Bunun digindaki bir kullanim amacina uygun
olmayan kullanim olarak tanimlanir. Amaci disinda
kullanim sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar igin dretici
hicbir sorumluluk kabul etmez.

Olasi hatal kullanimlar

B Emniyet tertibatlari sokilmemeli ve by-pass
edilmemelidir, 6rn. tutamaklarindaki  tuslari
baglayarak

B Cihazi yagmurda velveya citler ve caliliklar
1slakken kullanmayin

B Cihaz endiistriyel alanda kullaniimamalidir

Emniyet ve giivenlik donamimlari

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Emniyet ve glivenlik donanimlarinin devre disi
birakilmasi yasaktir!

icindekiler

Bu el Kitabi hakkinda............cccocovvvinrnreercenn, 205

UrintaniMee 205 Cocuk emniyeti

Emnivet ve aiiveniik donanimlar 205 Arka tetikleme kolundaki delik (5mm) bir asma kilit*
y GUVENIK CONAMMAML v icin tasarlanmistir (6). Asma Kkilit cihazin istemdisi

Teknik VErler ... 207 galistinimasini onler.

Emniyet UYartlari............cooeeeeereneennreeneneeenens 207  *Teslimat kapsaminda degildir

LU e 210 El korumasi

KUIRNIM. .o 210 Dikkat!

OGN e 210 El korumasi monteli olmadiginda yaralanma

tehlikesi vardir!

ONariM Ve DaKIM ..ot 211 Cihazi el korumasi olmadan galigtirmayin.

Arizada Yardim ........ccceverenieenisie s 211

DepOIamMa ..o 211 ki elle kullanim

Atiklarin yokedilmesi...........cccccccoveinriiniiniinniisc, 211 Cit kesme makinesi sadece iki elle kullaniimalidir.

GaraNti.....cvveecieeeeee s 212
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Uriin goriiniimii

1 | Kesme bigagi 7 | Emniyet kablosu

2 | El'korumasi montaji icin civatalari 8 | Mandal

3 | El'korumasi 9 | Sikistirma civatasi&Ayarlanabilir tutamak igin pul
4 | Tuslu 6n tutamak 10 | Kesme bigadi koruyucu muhafaza

5 | Suterazisi 11| Kullanim kilavuzu

6 | Tuslu arka tutamak

Cihaz iizerindeki sembollerin anlamlari

@ Koruyucu gozlik kullanin.

Dikkat! Kullanirken gok dikkatli olun.
Kullanim kilavuzunu okuyun ve ardindan ise baslayin.
Kablo hasarli veya kopmus oldugunda fisi derhal sebekeden cekin.

Cihazi yagmura maruz birakmayin.

@S>
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Teknik Veriler
Teknik Veriler HT 600 Flexible HT 700 Flexible Cut
Cut
Glg alisi 600 W 700 W
Bigak uzunlugu 600 mm 650 mm
Kesme glicl 24 mm 24 mm
Toplam agirlik 4,1kg 45kg
Koldaki titresim degerleri * 4,8 m/s? 4,1 m/s?
Sebeke gerilimi 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz
Yalitim sinifi o/ =Rl
Rolanti strok degeri 3200 min” 3200 min”"
Ses basinci seviyesi L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* Belirtilen vibrasyon degeri standart test yontemlerine uygun olarak élglilmUstir ve elektrikli cihazlarin karsilastiriimasi
icin kullanilabilir.

Elektrikli cihazlar icin genel emniyet
uyarilar

Dikkat!

Tim emniyet uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Emniyet uyarilarina ve talimatlara
uyulmadigi taktirde elektrik garpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilirn. Emniyet uyarilari ve talimatlar ileriki
zamanlar igin saklayin.

Dikkat!

Cihaz sadece teknik bakimdan kusursuz
durumda kullanilmali! Her kullanimdan énce
cihazi, kabloyu ve fisi hasarlara kars! kontrol

edin, hasarli pargalari bir serviste onarilmali
veya degistiriimelidir.

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Emniyet ve glivenlik donanimlarinin devre disi
birakilmasi yasaktir!

A Dikkat - Akim nedeniyle tehlike!

Kablo hasarli veya kopmus oldugunda fisi
derhal sebekeden cekin.

Dikkat!

Elektrikli cihazin kullanimi esnasinda ortaya
¢ikan vibrasyon degeri cihazin kullanildigi orta-
ma gore tespit edilmis degerden sapabilir.

Dikkat!

Kesme bigag gizli akim hatlari ve kendi elekt-
rik kablosuyla temas edebilecedi igin, elekirikli
aleti sadece yalitimli tutma ylizeeylerinden
tutun.

Kesme bigaginin gerilim ileten bir hatla temasi,
metal cihaz pargalarina gerilim verebilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.
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Calisma alani giivenligi

B Calisma alaninizi temiz tutun ve iyi
bir aydinlama saglayin. Diizensiz veya iyi
aydinlatilmamis bir ¢alisma alani kazalara neden
olabilir

B Elektrikli cihaz ile yanabilecek
sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu, patlama tehlikesi

olusturabilecek alanlarda ¢alismayin.
Elektrikli cihazlar tozu veyabuhari tutusturabilecek
kivilcimlar Gretir

B Elektrikli cihazi kullanirken gocuklari
ve diger insanlan kendinizden uzak
tutun. Dalginlik esnasinda cihazin kontrollni
kaybedebilirsiniz

Elektrik giivenligi

B Elektrikli  cihazin
prize uymali. Fis higbir sekilde
degistiriimemeli. Topraklanmig
elektrikli cihazlarla birlikte adaptorli
fis kullanmayin. Degistirimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpma riskini oldukca
dustrar

baglanti fisi

W Borular, kaloriferler, ocaklar ve
buzdolaplan gib topraklanmig
yuzeyler ile fiziksel temastan kacginin.
Viicudunuz topraklandiginda yiiksek elektrik
carpma tehlikesi olusacaktir

B Elektrikli cihazlari yagmurdan veya
nemden uzak tutun. Suyun elektrikli cihaza
girmesi elektrik carpmasi riskini arttiracaktir

B Kabloyu elektrikli cihazlan tasimak,
asmak veya fisi prizden gekmek igin
kullanmayin. Kabloyu sicakliktan,
yagdan, keskin kenarlardan veya
hareket eden pargalardan uzak tutun.
hasar gormis veya burkulmus kablolar elektrik
carpma riskini arttirmaktadir

H Eger bir elektrikli cihaz ile agik
alanda calisiyorsaniz sadece agik
alanda galismak igin uygun uzatma
kablosu ile galisin. Acik alanda kullanmak
icin tasarlanmis uzatma kablolari elekirik carpma
riskini oldukca azaltacaktir

m Eger elektrikli cihazin nemli
ortamda kullanilmasi zorunluysa bir
topraklama kacagi koruma salteri
kullanin.Bir  topraklama kagagl koruma
salterinin kullanimiyla elektrik carpmasi riskini
azalacaktir

Kisilerin emniyeti

B Elektrikli bir cihaz ile c¢alisirken
dalgin bir sekilde ¢alismayin,
yaptiklariniza dikkat edin.

Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol
ve ilag kullandiysaniz elektrikli
cihaz kullanmayin. Elektrikli cihazin
kullanimi esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara neden olabilir

B Kisisel koruyucu kiyafetler ve her
zaman bir koruyucu goézliik kullanin.
Toz maskesi, kaymayan emniyet ayakkabilari,
kasklar veya koruyucu kulakliklar gibi kisisel
koruyucu kiyafetler elektrikli cihazin kullanim
durumuna gore yaralanma riskini azaltacaktir

B Yanhghkla calistirmaya kargi dikkatli
olun. Elektrikli cihazi elektrige
baglamadan, kaldirmadan  veya
tasimadan once kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli cihazi tagirken
parmaginizi salteri tizerinde bulundurmaniz veya
cihazi calisir sekilde prize takmak kazalara neden
olabilir

470519_e
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B Elektrikli cihazi caligtirmadan
once ayarlama alet edevatlarini
veya tornavidalan kaldirin.

Cihazin donen bir pargasinda bulunan bir alet
veya anahtar yaralanmalara neden olabilir

Normal olmayan bir sekilde
dikilmeyin. Giivenli bir sekilde
dikildiginizden emin olun ve her
zaman dengenizi saglayin. Bu sayede
elektrikli cihazi beklenmeyen bir olayda daha iyi
kontrol edebilirsiniz

Uygun kiyafet kullanin. Genis
giysiler veya miicevher kullanmayin.
Saglarinizi, giysilerinizi ve

eldivenlerinizi hareketli pargalardan
uzak tutun. Bol kiyafetler, miicevherler
veya uzun saglar hareketli pargalar tarafindan
kapilabilir

Eger toz vakumlama veya yakalama
diizenekleri monte edilebilir
durumdaysa bunlarin tam olarak
bagh oldugundan ve dogru olarak
kullanildigindan emin olun. Bir toz
vakumlamanin kullaniminda toz nedeniyle ortaya
cikabilecek tehlikeler azaltiimis olur

Elektrikli cihazn kullanimi

B Cihaza asin yiik bindirmeyin. Iginiz
icin buna uygun elektrikli cihazi
kullanin. Uygun elektrikli cihaz ile belirtilen gug
alaninda daha rahat ve glvenli ¢alisirsiniz

B Salterinde arizasi olan elektrikli cihaz

kullanmayin. Artik galistirip kapatamadiginiz
bir elektrikli cihaz tehlikelidir ve hemen onarilmasi
gerekir

® Cihaz

B Elektrikli

lizerinde ayar yapmadan,
aksesuar degistirmeden veya cihazi
birakmadan fisi prizden c¢ikarin. Bu
guvenlik onlemleri elektrikli cihazin yanlislikla
calistirimasini énler

m Kullanilmayan elektrikli cihazlan
cocuklarin ulasabilecegi yerlerden
uzak tutun. Cihazin kullanimina
alistk olmayan veya kullanim

kilavuzunu okumamis kisilerin cihaz
kullanmasina izin vermeyin. Bilgisiz
kisilerin kullanmasi durumunda elektrikli cihazlar
tehlikelidir

B Elektrikli cihazlarin bakiminidikkatlice

yapin. Hareketli parcalarin kusursuz
bir sekilde calisip gcalismadigini ve
sikismadigini, pargalarin kirik olup
olmadigini veya elektrikli cihazin
fonksiyonlarini engelleyecek sekilde
hasar gorip gormedigini kontrol
edin. Cihazi kullanmadan 6nce hasarli
pargalarin  onarilmasini  saglayin.
Bircok kaza elektrikli cihazlarin yetersiz bakim
nedeniyle gerceklesmektedir

B Kesme diizeneklerinin keskin ve temiz

kalmasini saglayin. Bakimi dikkatli bir
sekilde yapilan keskin kenarlara sahip kesme
duzenekleri daha az sikisir ve daha kolay
kullanilabilir

cihazlari, aksesuarlari,
parcalari vs. bu kilavuza uygun
olarak kullanin. Bu esnada calisma
kosullarini ve gerceklestirilecek isi
dikkate alin. Ongériilmis isin disinda yapilan

calismalarda  kullanilacak  elektrikli  cihazlar
tehlikeli durumlara neden olabilir

Servis

B Elektrikli cihazlarinizi sadece
nitelikli uzman personel
tarafindan onarilmasini  saglayin

ve orijinal yedek pargalar kullanin.
Bu sayede elektrikli cihazin glivenligi saglanmis
olur
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Kullanim ile ilgili emniyet uyarilari
B Cihazi her zaman iki eliniz ile kullanin

B Kullanicinin asgari yasi ile ilgili yerel
diizenlemeleri dikkate alin.

B GCocuklar ve bu kullanim kilavuzu
hakkinda bilgisi olmayan kisiler cihazi
kullanmamalidir

B Viicudunuzu ve giysilerinizi kesme
tinitesinden uzak tutun

B Kesilen maddeleri motor c¢alisirken
uzaklastirmayin

B Cihazin yanindan uzaklasildiginda /
tasinmasi esnasinda:
Cihazi kapatin
Sebeke fisini ¢ekin
Koruyucu muhafazayi takin

H Cihazi asla kesme bigaklarindan
tutmayin

B Cihazi sadece tutamagindan tasiyin

B Evdeki sebeke gerilimi teknik
verilerdeki sebeke gerilimiyle
ortiismelidir

B Uzatma kablosu igin 6zel mandal
kullanin

m Kabloyu kesme boélgesinden

uzaklastirrn ve daima makineden
uzakta tutun

Montaj

1. El'korumasini ilisikteki civatalarla gévdeye
sabitleyin (1).

2. Tutamag: hafifge birbirinden ayirin ve gévde
Uzerine yerlestirin (2a). Disler kilitlenmeli.

3. Tutamaktaki devirme kolunu disa agin ve sikica
tutun. (2b)

4. Sikistirma civatasi tutamagin ve gévdenin
iginden gegirin ve bunu eliniz ile devirme koluna
vidalayin. (2c)

5. Sikistirma civatasini devirme koluna az bir
kuvvet ile yerlestirebileceginiz kadar vidalayarak
sikin.

6. Uzatma kablosunu mandalin (3) arasindan
gegirin.

Kullanim
Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Bu cihaz sadece tam monte edilmis halde
kullaniimamalidir!

Kullanim ile ilgili emniyet uyarilarini dikkate
alin!

1. On tutamagin ayarlanmas!
a. Devirme kolunu agin
b. Tutamag istediginiz konuma getirin
c. Devirme kolunu kapatin
2 Sebeke kablosunu giig kaynagina baglayin.

3 Birelinizle ilk 6nce dndeki, sonra arkadaki
tutamag tutun.

4 Tutamagin her iki tusuna basin (4) - Cihaz
calismaya baslar.

5 Calisirken her iki tusu da basili tutun.

6 Tuslardan biri birakilir birakilmaz, it kesme
makinesi devreden gikar.

Calisma talimatlan

B Daima ik oOnce bir ¢itin  her ki
tarafini  ve ardindan Ust kismi kesin.
Boylece kesilen maddeler daha caligiimayan
bolgeye disemez

W Entegre edilmis su terazisi diiz bir kesim
yapmanizi saglar (5)

W Citler daima taraga seklinde kesilmelidir. Bu
yontem alttaki dallarin seyreltiimesini engeller

(8)
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Onarim

B Onarimlar  sadece ehil uzman igletmeler
veya AL-KO servis noktalarinda yaptiriimalidir

Onarim ve bakim

A?_ikkat - Akim nedeniyle tehlike!
Uim bakim ve koruma galismalarindan 6nce
daima sebeke fisini gekin!

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Kesme bicaklarinda bakim ve koruma
calismalari esnasinda daima eldiven giyin!

1. Her kullanim sonrasinda kesme bigaklarini ve
govdeyi bir firgayla veya bir bezle temizleyin. Su
ve/veya agresif temizlik maddesi kullanmayin -
Korozyon tehlikesi!

2. Bigak barasini uygun bir koruyucu yagla hafif
sekilde yaglayin.

3. Tum civatalarin sikiigini kontrol edin.

4. Kesici bigaklari diizenli araliklarla kontrol edin.
Asagidaki durumlarda AL-KO servis noktalarini
ziyaret edin:

Arizali kesici bigaklar
Kor kesici bigaklar

Agiri aginma
Depolama

Bigak korumasi ¢it kesme makinesi igin tutamak
olarak duvara takilabilir.

Civatalarin saglam bir sekilde monte
edildiginden emin olun! (7)

B Cihazi daima sebeke fisi gekili haldeyken depoya
birakin

B Cihazi sadece koruyucu muhafaza takiliyken
depoya koyun

B Cihazi kurutun ve gocuklarin ve yetkisiz kisilerin
erisemeyecegi sekilde depoya koyun

B Cihazi asma kilitle* emniyete alin (6)
* Teslimat kapsaminda degildir

Atiklarin yokedilmesi

h

Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
degerlendirilebilir malzemelerden Uretilmistir ve uygun
bir sekilde tasfiye edilmelidir.

Kullanilmaz hale gelen cihazlari, pilleri
veya akiileri evdeki ¢ope atmayin!
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Arizada yardim

Anza

Olasi sorun

Goziim

Cihaz galismiyor

Akim beslemesi yok

Ev sigortasini / uzatma kablosunu kontrol
edin

Cihaz kablosu arizali

AL-KO servis noktasini ziyaret edin

Cihaz kopuk kopuk
caligtyor

Uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosunu kontrol edin

Ac/Kapat salteri arizali

AL-KO servis noktasini ziyaret edin

Dahili hatalar AL-KO servis noktasini ziyaret edin
Motor calisiyor, bigaklar Dahili hatalar AL-KO servis noktasini ziyaret edin
hareket etmiyor
Bigaklar 1siniyor Eksik yaglama Bigaklari hafif yaglayin

Bigaklar kor AL-KO servis noktasini ziyaret edin

Bigaklarda yariklar AL-KO servis noktasini ziyaret edin

H Bu tabloda siralanmamis veya gideremedidiniz arizalarda, litfen ilgili misteri servisine danisin.

EG uygunluk aciklamasi

Bu vesileyle tarafimizdan piyasaya sunulan modeldeki bu Uriiniin AB standartlari, AB giivenlik standartlari ve
Uriine 6zgi standartlar altindaki karma talepleri karsiladigini bilgilerinize sunmak isteriz.

Uriin
Elektronik ¢it kesme makinesi

Seri numarasi
(G2402405

Tip
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

Ses giicii seviyesi
EN ISO 3744

Olgllen / garanti edilen
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 /103 dB(A)

Uretici

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

AB standartlan
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Uygunluk degerlendirmesi
2000/14/EG, ekV

Yetkili
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Karma normal
EN 60745-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
Managing Director
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Garanti

Cihazda herhangi bir malzeme veya (retici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti siiresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak segime bagli olarak onarim veya yedek parga teslimi olarak gergeklestirilecektir.
Garanti siiresi cihazin satin alindigi ilgili Glkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir.

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir: Garanti hangi durumlarda gegersizdir:
B Cihazin amacina uygun olarak m Cihazda onarim denemeleri
kullanimasinda ® Cihaz iizerinde teknik degisiklikler

B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim
B Orijinal yedek pargalarin kullaniminda (6rn. ticari veya belediye amagli kullanim)

Sunlar garanti digidir:

m Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi

B Normal kullanimdan dolay! ortaya ¢ikmis boya hasarlari
B Yedek parca kartinda XXX XXX (X) gergevesi XXX XXX (X) ile isaretlenmis olan asinan pargalar
B igten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor iireticisinin ayri olarak verilen garanti sartlan gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda IUtfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkili
musteri servisine danigin. Bu garanti onayi ile drlinu satin alanin yasal hasar talepleri saklidir.
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O oBOM NpUPYUHUKY

W [Ipe cTaBrbatba y paj NpouuTajTe OBa ynyTCTBa
3a pykoBatbe. To je npeaycros 3a 6esbenaH pag
W HECMETaHO pyKOBatbe

W [lpugpxaBajTe Ce CUIYpHOCHMX HamomeHa 1
ynosopera y 0BOj AOKYMeHTaLmju 1 Ha ypehajy

B CauyBajTe ynyTCTBa 3a PYKOBakb€ 3a KacHUjy
ynoTpeby 1 npeaajTe ux HOBOM KOPUCHUKY

OGjawHeHe ypTexa
Maxhsa!

& ayHum npaher-eM OBMX yNO30pera Mory fa
ce Crpeye NINYHE 1 [ Unn MaTepujanHe LTeTe.

[H Creunjante Hanomene 3a borbe pasymesatbe
11 pyKOBaH-€.

Onuc nponssoaa

HameHcka ynotpe6a

OBe Makase 3a XXWBYy Orpagy WCKIjy4MBo Cy
HaMetbeHe 3a pesatbe KWBE Orpag, rpmrba U
*BYHOBA Y MPUBATHOM NOAPYY]Y.
[Lpyraunja ynotpe6a unu ynotpeba BaH Tux okBMpa
cmarpa ce HeHameHckoM. Mpon3sofay He oarosapa
3a WTeTe Koje Npuanase U3 Tora.

Moryhe HeucnpaBHO kKopulhewe

B CurypHocHe HanpaBe He CMejy ia Ce AEMOHTHPAjy
nnu npemoLwhagajy HNp. BE3VBakeM TacTepa 3a
YKIby41Bake Ha pyykama

B Ypehaj He KOPUCTUTE Ha KUK W/MAK HA MOKPO)
XVBOj orpaay v x6yHoBuMa

B Ypehaj He cMe Aa e KopucTH 3a NPodecuoHanHy
ynotpeby

CurypHocHu 1 3aWwTUTHU ypehaju

MaxH-a - onacHocT oA nospepal

Kaszano CurypHOCHY 11 3alWTUTHY ypehaju He cmejy aa
ce oHecrocobrbasajy!

O OBOM MPUPYHHUKY ...cvovvereeceenesecseiseesseieessiensens 213 Iy

OMMUC MPONBBOAA ..t 213

CHrYPHOCHY ¥ 3aLLTATHIA YPENAM. .orrreecveoveeeee 213 Obesbehere 3a peuy

TEXHNYKN MOMALN .....ocvvvevereicece e 215 Mpospr (5 MM) Ha 3a“”°f’J AKTMBALMOHO] Py
npeasuheH je 3a kataHau* (6). KataHay cnpeyasa

CUTYPHOCHE HAMOMEHE.........ceveeceereerceerereeeeennens 215 HexerbeHo nokpeTare ypehaja.

MOHT@KA. ..o 218 * OH Huje cacmasHu deo obuma ucropyke

PYKOBAHSE ..o 218 LLITuTHUK 3a pyke

TMOMP@BIBLAME ....cooovvveiviiviisiersse s 218 Maxkrba!

Oﬂ'p)’(aBaH:e HETA oo 219 OnacHoct 0f noepena kog HEMOHTUPaHor

LUTMTHMKA 3a pyKe!

I e 219 Ypehaj Hukana He nokpehute 6e3 WTUTHUKA

CKNANILITEHE ... 219 3a pyke.

OBCTPAHHMBAHE ..o iseseseeeeseesenens 219

T T PO 220 AkTuBMpatbe ca ABe pyke
Maka3e 3a xuBy orpafly Mory Aa ce NoKpeHy camo
ca 061M pykama UCTOBPEMEHO.
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Ahm AL-KO makase 3a xuBy orpagy

Mpernea npoussoaa

Hox 3a pesatbe 7 | besbeaHocHw kabn
3aBpTHoM 33 MOHTaXY LUTUTHMKA 3a pyke 8 | Pactepehetbe kabna
LUtnTHUK 3a pyke 9 | CTe3Hu 3aBpTatb U NOAIOLLKA 3@ NOLECUBY PyUKy

npeatba pydka ca TacTepoM 3a ykrbyumsarbe | 10 | 3aLTUTHU NOKONAL, HOXa 38 pesarbe

nubena 11 | YnytcTea 3a ynotpeby

(o T & ) B A B O R B S B

3aba pydKka ca TacTepoM 3a yKIbyumBarbe

3Havewe cumbona Ha ypehajy

HocuTe 3awTutHe Haovape.

MpounTajTe ynyTcTBa 3a ynoTpedy v 3aTuM ce paBHajTe Npema Hima.

A Maxtbal ByauTe N0ceGHO ONPE3H NPUIUKOM PYKOBarba.

YTkay ogmax UCKIbyYnTe U3 Mpexe ako je Boa 61o owTeheH unn pasaBojeH.

Ypehaj He nanaxute kuwu.
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HT 600, HT 700

TexHU4YKM nogaum

TexHu4ku nogaum HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

[MoTpolursa cHare 600 W 700 W

[yxuHa Hoxa 600 Mm 650 mm

JaunHa pesarba 24 mm 24 wm

YKynHa TexuHa 4.1«kr 45«kr

BubpaupmoHe BpegHOCTM Ha pyykm * 4,8 m/s? 4.1 m/s?

MpexHu HanoH 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Knaca nsonauuje =Pl ]/

Bpoj nomaka y crno6oaHom xogy 3200 m” 3200w

HuBo 3BY4He cHare L, 90 dB (A) 94 dB (A)

* WckasaHa BM6paL|I/10Ha BEpPAHOCT buna je M3MepeHa y cknagy ca ctaHgapaHum MeToaoM TecTuparba U MOXe aa ce

KOpUCTK 3a nopeheHae ENEKTPUYHUX anarta.

OnLTe CUrypHOCHe HanoMeHe 3a
eneKkTpuyHe anare

Al'laxm:a!

MpouuTtajTe cBe cUrypHocHe

HarnomeHe u
ynyTcTBa.

MponycTv y npuapXaBakby CUrypHOCHMX
HanomeHa 1 ynyTcTaBa Mory y3pokoBaTtu
eneKTPUYHM Yaap, noxap u/unu TeLuke
noepege. CauyBajTe cBe CUrypHOCHe
HanoMeHe 1 ynyTcTBa 3a KacHUjy
ynotpeoy.

Al'la)mba!

Ypehaj kopucTuTe camo y TEXHUYKA UCMIPaBHOM
cramy!

lpe cBake ynotpebe nposepute MoryhHoCT
owtehera ypehaja, kabna u ytukaya,
owTeheHu AenoBu Mopajy ce nonpasuTh y
CTPYYHO] PAANOHNLIA NN 3aMERUTH.

Ana)m-ba - onacHocT op noBpepa!

CurypHOCH 1 3alWTUTHY ypehaju He cmejy aa
ce oHecrnocobrbasajy!

/\Naxwa - onacHocT oA cTpyje!

YTukay ofMax NCKIbyumTe 13 MpexXe ako je Bof,
6vo owwTeheH nnu pasaoje!

Aﬂamba!

BubpaloHa BpegHOCT 3a Bpeme ynoTpebe
eMneKTPUYHOT anata MOXe [ia Ce 0 ckasaHe
BPEOHOCTY pa3nuKyje 3aBI1CHO Of MpUMeHe

ypehaja.

Anaxm:a!

Elektricni alat hvatajte samo za izolirane
povrsine za drzanje, poSto nozevi mogu da
dodu u dodir sa nekim sakrivenim strujnim
vodovima ili sopstvenim mreznim kablom.
Kontakt noZeva sa vodom koji provodi struju
moze da dovede metalne delove uredaja pod
napon, $to opet moze da dovede do strujnog
udara.

470519_e
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Be36egHOCT Ha pagHOM MecCTy

B CBoje nogpyuje paga opXuTe YUCTUM
M pobpo ocBeTrbeHuM. Hepen umm
HeoCBeTIbeHa nogpyyja paga Mory AOBECTU A0
Hecpeha

H Ca eneKTPMYHUM anaTom He paguTe
Y eKCMIO3MBHO YrpoXeHOj OKONIMHU Y
KOjoj ce Hanase 3anarbuBe TEYHOCTH,
racoBv Unu npawuHe. EnektpuyHn anatv
CTBapajy BapHULIE Koje MOTy 3ananuTii npaLimHy
WUnn Ucnapetba

B leuw wn pgpyrum ocobama He
Ao3BONMTEe MpUCTYyn 3a Bpeme
kopuwherwa enekTpuyHor anarta. Y
Cryyajy ckpeTarba nNaxwe MOXeTe U3ryoutn
KOHTpOMy Hag ypehajem

EnekTpu4yHa 6e36egHoCT

H [pUKIbY4YHM yTUKay  eneKTpU4HOr
anaTta mopa npucTajatv y yTUYHMULY.
YTukay He cMe Aa ce npeuHayyje Ha
6uno Koju HauMH. He ynotpebrbaBajte
apanTepcke yTuKaye 3ajegHo ca
y3eMIbeHUMM €eneKTPUYHUM anaTtuma.
HeuamerseHn yTukaum u ogrosapajyhe yTudHuue
CMakbyjy PU3VK enekTpUYHOT yaapa

B N3beraBajTe KOHTaKT Tema ca
y3eMIibeHUM noBpLlUMHaMa
nonyTt ueBu, pagujatopa, nehu wu
cdpuxkuaepa. [lloctoj nosehaHu pusnk of
€NeKTPUYHOT YAapa ako je Balue Teno y3emrbeHo

B EnekTpuyHe anate ppxute parbe
oA kuwe unu Bnare. [poaupate Boae y
eneKTpuYHM anat noeehasa puank enekTMpYHor
yAapa

B Kabn He KopucTUTEe 3a HOLIEHE,
Bellawe eneKTpU4Hor anarta
MNnM 3a uW3BNayYewe YyTukaya wu3
yTudHuue. Kabn ppxute parse opf
BpyhuHe, yrba, owtpux py6osa unm
nenoBa ypehaja koju ce nokpehy.
OwreheHn nnu 3aneTrbaHu kabnosu nosehasajy
PU3VIK ENEKTPUYHOT yaapa

B AKO ca eneKTpMYHUM  anaTtom

paguTe Ha OTBOPEHOM, KOpUCTUTE
camMo npoayXxHe KabnoBe Koju
Cy HameleHM 3a pajd Hanosby.
Kopuwhetse mpopyxHor kabra HamerseHor 3a
pafi Hanorby cMatbyje p3uk eNeKTPUYHOr yaapa

B Ykonuko ce paa eJIeKTpu4yHor

anarta y BRaXKHOj OKONMHU He MoXxe
u3behun, ynorpebrbaBajte npekugad
3a 3aWTUTY oA cTpyje kBapa.llpumeHa
npekvava 3a 3aluTuTy Of CTPYje KBapa cMatbyje
PU3MK enekTpUYHOr yaapa

Be3bepHocT mbyaun

| ByFWITe naxrmmBu, na3ute Ha OHO

LUTO YHUTE U MPOMMULLILEHO paguTe ca
enekTpUYHUM anaTtoMm. EnekTpuunm
anat He ynoTtpeGrbaBajTe ako cTe
YMOPHM UNM ce Hanasute nopj
yTMuajem pgpora, ankoxona umnu
nekoBa. TpeHyTak Henaxte MPUIMKOM
ynoTpeBe enekTpUYHOT anaTa Moxe A0BECTU [0
030MIbHUX MoBpesa

Hocute nuyHy 3awTuUTHY onpemy
M yBeK 3aluTUTHe Haouvape. Howerwe
NWYHe 3alTUTHE OnpeMe nomyT Macke 3a
npaLuMHy, CWUrypHOCHWX LMnena OTMOPHUX Ha
Kn3are, 3aLUTUTHOr LuMemMa WM LTUTHUKA 3a
CryX 3aBWCHO 0 BPCTE W MPUMEHE €NeKTPUYHOT
anata cMatbyje puank oa nospeaa

U36eraBajTe HEXOTUYHO NylWTawe Yy
paa. YBepute ce Aa je enekTpuU4HO
anaTt MCK/by4YeH Mnpe Hero wWTO ra
NpUKIbyyyjete Ha Hanajawe CTPYjoM,
AVXKeTe MU HocuTe. YKONWKO MpUinKOM
HOWera ENeKTPUYHOr anata MpcT umate Ha
npekugady wnm ypefaj yKibyyeH npukrbydyjete
Ha Hanajawe CTpyjoM, TO MOXe A0BECTU A0
Hecpeha
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B OpcTtpaHuTe anate 3a nopeluaBahbe
WNM KIby4yeBe 3a 3aBpTHe npe
YKIbyuYMBawa erekTpuU4YHor anara.
Anart unn Krbyd Koju ce Hanasw y geny ypehaja
koju ce 0bphe mMoxe A0BECTH [0 noBpeaa

B Us3beraBajTe HeHOpMAarHO JApXahe
Tena. MoGpuHute ce 3a Ge3begHo
ynopuwte U yBeK opjpXaBajTe
paBHoTexXYy. Ha TakaB heTe HaunH eneKTpuYHm
anat 6orbe KOHTpONMCATX Y HEOYEKUBAHWM
cuTyauujama

B Hocwute npuknagHy opnehy. He Hocute
wupoky opehy wnu Hakut. Kocy,
oaehy u pykaBuue gpxute garbe op,
aenosa Koju ce nokpehy. [lenosu koju ce
nokpehy mory fja 3axsate nabasy ogehy, HakuT
N gyrauky Kocy

B YKONIMKO ce MOTy MOHTUpaTu Hanpase
3aycucaBakeUNoKynibake npalnHe,
yBepuTe ce gAa Ccy MNpUKIby4eHe
M [Ja ce WUCMNpaBHO KopucTe.
Ynotpeba  ycucaBaya  MOXE  CMarUTH
YIPOXEHOCT MpaLUMHOM

Ynotpe6a u noctynate ca
eneKTPMYHUM anaToM

B He npeontepehyjte ypeRhaj. 3a
CBOj pag yBeK KopucTute 3a TO
HamMeweH €NeKTPU4HU anart.
Ca oproapajyhum  enekTpuyHUM — anatom
paguhete Gorbe u 6esbenHuje y HaBedeHOM
noapydjy cHare

B He ynoTtpebrbaBajte eneKkTpU4YHU
anaTt 4uvju npekuaady je MNOKBapeH.
EnekTpuyHn anat koju Ce BUWE He MOXe
YKIbYYUTW WA UCKIbYYMTI OnacaH je v mopa ce
nonpaBuTy

B U3ByuuTe yTMKay U3 YTUYHUL erpe

obaBrbaka nopgewaBawa Yypehaja,
3ameHe pgenoBa npubopa wnu
oanarawa ypeRaja. Ta wmepa onpesa
cnpeyaBa HEXOTUYHO MOKPETake ENEKTPUYHOT
anara

B HekopuwheHe enekTpuyHe anarte

yyBajTe BaH pgoxBata peue. He
po3sonuTte aa ypehaj kopucte ocobe
KOoje ca WM HUCY Yyno3HaTe unu
KOje HUCY npouuTane oBa ynyTcTBa.
EnekTpnyHn anatu onacHu Cy ako MX Kopucre
HeuckycHe ocobe

B Bpuxrbuso HerijeeneKTpvaeanaTe.

KoHTponuwuTe ga nu NOKpeT/bUBU
Aenosn  (PYHKLMOHMLLIY MCMPaBHO
M Aa HucCy 3arnaBrfbeHW, Aa N cy
Aenosn nyknu unu owTteheHn Tako
Aa ce omeTa AernoBake eneKTpu4Hor
anata. OwrteheHe penoBe pAajte
nonpaBuTM npe ynortpe6e ypehaja.
Y3pok MHOTMM Hecpehama Cy noLue oapxaBaHm
eNeKTPUYHM anaT

B AnaTte 3a pe3atbe ApPXUTe OWTPUM U

YUCTUM. EpI/I)KJ'bI/IBO HeroBaHn anatn 3a
pesate Ca OWTPUM Ce4YMBUMA Mate Ce
3arnaBsbyjy 1 nakwwy cy 3a Bofere

B EnekTpuyHu anat, npu6op, ycagHe

anate W.T.A. YynoTpe6rbaBajte y
cknagy ca oBuMM ynyTtcTBuma. lpu
TOMe BOAuUTE pavyyHa O YycrnoBuMa
paga u pgenaTtHOCTU Koja ce U3BoAM.
Ynotpeba enekTpuyHMX amata 3a Apyrauvje
annukauvje oa npensuheHnx Moxe [OBECTH [0
OnacHux cuTyaumja

CepBuc

B MNonpaBak cBora eneKkTPUYHoOr anara

npenycTute camo kBanudunkoBaHoOM
CTPY4YHOM OCOGJbYy Ca OpUrMHaNHUM
pe3epBHUM aenosuma.Tume ce
obesbefyje na he ce ouyBatn 6Ge3beaHocT
enekTpUYHor anara

470519_e
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CuUrypHocHe HanomeHe y3 pykoBawe
B Ypehajem yBek pyKyjTe o6um pykama

B lowToBaTu nokanHe opgpende o
[OH0j CTAPOCHO]j FPaHMLM 3a 0cobrbe
Koje oncnyxyje ypeha;.

B [leua n ocoGe Koju HUCY yNO3HaTH ca
OBWUM yNyTCTBOM 3a paj He cmejy Aa
KopucTe oBaj ypehaj

B Teno u opehy ppxute parbe oA
MexaHu3Ma 3a pe3ate

B Oppe3aHu MaTepujan He oacTpamyjTe
KopA YKIby4eHor moTopa

B Kog HanywTawa |/
ypehaja:
nckrbyunte ypehaj
U3BYLMTE MPEXHM YTUKAY U3 yTUYHULE
HaTaKHUTe 3aLUTUTHI NOKnonaLy

TpaHcrnopTta

B Ypehaj Hukapa He xBaTajTe 3a HOX 3a
pesame

B Ypehaj HocuTe camo 3a pyuKky

B KyhHun wMpexXHu Hanom mopa ce
noayaapartu ca nogaumma o MpeXxHom
HarnoHy y TeXHMYKUM noaaumma

B YBek KopucTtute cneumjanHo
pacTpehewse kabna 3a npoAyXHU
Kabn

B Kabn pgpxute parbe opf noapyyja
pe3ala M yBeK ra nposeaute parbe
on MalluHe

MoHTaxa

1. TlpryBpCTUTE LITUTHUK 3@ PYKE Ca NPUNOXKEHUM
3aBpTUMa Ha kyhute (1).

2. JlaraHo pasByuuTe pPyuKy 1 HaTKHUTE je Ha
kyhuwTe (2a). O3ybrbetbe Mopa yekounTn y
nexuwre.

3. OTknonuTe NpekpeTHy MONyry Ha pyykv npema
Ccnosba 1 4BpcTo je apxute. (2b)

4. YTaKHUTe CTe3HU 3aBpTatb KPO3 PYUKY U
kyhuLTe Te ra pykoM 3aBpHUTE Y MPEKPETHY
nonyry. (2c)

5. CresHw 3aBpTar 3aTexuTe TONUKO Aa

MPeKPETHy MOnyry y3 HesHaTHy ynoTpeby cune
MOXETE OCTIOHUTU O PYYKY.

6. MpoBeanTe NpoayxHW kabn kpo3 pactepehete
(3).PykoBame

f MaxHa - onacHocT o noBpeaa!l
pehaj cMe ga ce nokpehe Tek HaKOH NOTRyHe
MOHTaxe!

MpuapxaBajTe Ce CUrypHOCHUX HaMOMeHa 3a
pykoBate!

1. TpemeluTatbe npeatse pydke
a. PacknonuTe npekpeTHy nomyry
b. [loBemuTe pyuKy y KerbeHn nonoxaj
c.  Cknonute npekpeTHy nonyry
2. Cnojute MpexHw kabn ca CTPyjHOM MPEXOM.
3. JenHom pykom 0ByxBaTuTe Npearby, a 3atim
3a4my PyyKky.
4. TputucHnTe 0ba Npekugaya 3a ykrbyunBare
Ha pydkm (4) - ypehaj ce nokpehe.
5. 3aBpeme papa apxuTte nputnUCHyTa 0ba
TacTepa 3a yKibyuuBare.

6. Yum nycTuTe jeaaH TacTep 3a yKIbyunBarse,
VICKTbYYYjy Ce Makase 3a XuBy orpapy.

HanomeHe o paay

B Hajnpe  yBek  pexute  obe  cTpaHe
XWBe orpage, a 3aTuM  TOpHY  CTpaHy.
Ha TakaB HauvH ogpe3aHu mMaTtepujan He MOxe
nactu y jow HeobpaheHa nogpyyja

B YrpaheHa nubena onakwaBa paBHO pesatbe
(5)

B KuBe orpafie yBek pexuTe y obnuky Tpanesa.
Tume NeTe cnpeunTy fa ce JOHE rpaHe orone
8)
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MonpaBrbawe

M [lonpaske cMejy fia NPOBOAE CamMo KOMNETEHTHA
cTpyyHa npegy3seha unm Hawa AL-KO cepsucHa
MecTa

OppxaBaH-€e U Hera

MaxHa - onacHocT ox cTpyje!
[Mpe cBMX pagoBa Ha oApxaBatby U He3u yBek
WU3BYLINTE MPEXHM yTHKaY M3 yTUYHMLE!

MaxHa - onacHocT of noBpepal
Kop pazoBa Ha ofpxaBarby W He3n Ha HOXY 3a
ceyetse yBeK HocuTe pagHe pykasuLe!

1. Hox 3a pesarse 1 kyhuLiTe HakoH cBake
ynoTpebe 0uncTIUTe YETKOM M Kpriom. He
KopuCTUTE BOAY W/WNKM arpecvBHa CpeacTea 3a
ynwhere - OMacHoCT og koposuje!

2. Knun Hoxa naraHo Hayrbute oarosapajyhum
3aLUTUTHUM YrbeM.

3. [posepuTe yBpcTONY AOCEaHa CBUX
3aBpTakba.

4. PepoBuTo NpoBepaBajTe HOX 3a pe3arbe.
Motpaxute AL-KO cepBuCHO MECTO y cryyajy:
MOKBapEHOr HOXa 3a pe3arbe
TYNOr HOXa 3a pe3arbe
NpeKoMepHOr TPOLLEHa

CknaguwiTewe

ﬂ LUTMTHWK KOXa MOXe [a Ce Kao Apxay 3a
Makase 3a XuBy orpagy noctasu Ha 3ug.
lMasuTe Ha yBpcTOhY JoCeaar-a 3aspTaral
(xex7)

B Ypefjaj yBek CknaguwTtuTe ca  M3BYYEHUM
MPEXHUM yTUKaYEM

B YpeRaj cknaguwTtuTe camo Ca  HaTakHyTUM
3aLLTUTHUM MOKMOMNLEM

M YpeRaj cknaguwTtuTe Ha CyBOM U 3a feuy U
HeoBnaluheHe ocobe He[oCTyNMHOM MecTy

B Ypehaj 06e36eanTe kataHuem* (6)
* OH Huje cacmasHu 0eo obuma ucriopyke

OpctpawbHUBaWe
UcTpoweHe ypehaje, 6aTepuje
E WnKn akymynartope He
ofAcTpamyjTe npeko KyhHor
oTnaaa!l
Awmbanaxa, ypehaj u npubop npousseaeHm cy og
maTepwjana Koju ce Mory peuyKknoBaT na ux je
noTpebHO NPUKNaAHO OACTPAHUTH.

470519_e
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Momoh kog cmeTHsM

CmeTha

Moryhu y3pok

Pewweke

Ypehaj He cyKumoHHLLE

Hema Hanajata cTpyjom

lMpoBepuTe kyhHW ocurypay / npoayxHu kabn

Kabn ypehaja owTeheH

MotpaxuTe AL-KO cepBIUCHO MeCTo

Ypehaj pagu ca
npekuanma

MponyxHu kabn owTeheH

MpoBepuTe NpoayxHu kabn

Mpeknaay 3a ykrbyunsare/
CKIbY4MBatbE MOKBAPEH

MotpaxuTe AL-KO cepBIUCHO MeCTo

/HTepHa rpeLuka

MotpaxuTe AL-KO cepBIUCHO MeCTo

Motoppagm, Hox ocTaje
Ja cToju

ViHTepHa rpeLuka

Motpaxute AL-KO cepBrCHO MeCTo

Hoxesw noctajy Bpyhu

Hepocratak nogmaseata

NaraHo HayIbuTe HoXese

Hox Tyn

MotpaxuTe AL-KO cepBICHO MeCTo

HanyknuHe y Hoxy

MotpaxuTe AL-KO cepBIUCHO MecTo

Y cnyyajy CMeTHM Koje HUCY HaBeaeHe y Tabenn unmn Koje He MOXeTe OACTPaHUTW camu obpanTtute ce
HalLLOj HaZNEXHO] CEPBUCHO] CITyKOM.

UsjaBa E3 o
KOHpopmMuUTeTy

OBuMe U3jaBrbyjeMo Aa 0Baj Npon3Bog y M3Beabu Kojy CMO MyCTMAM Y NpOMET 0AroBapa 3axTeBuma
XapMOHM30BaHNX cMepHuLa EY, curypHocHux cTanaapaa EY v craHgapaa cneuynduyHmx 3a nponseog.

MpouszBon

EnekTpuyHe makase 3a xuBy orpagy
Cepujcku 6poj

(2402405

Tun
HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

HuBo 3By4He cHare
ENISO 3744

U3MepeH / rapaHToBaH
HT 600 Flexible Cut 107 / 107 dB(A)
HT 700 Flexible Cut 107 /107 dB(A)

Mpounssohau
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

CmepHuue E3
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/114/EG

OueHa KoHdpopmuTeTa
2000/14/EG, npwnor V

OenawheHa ocob6a
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

XapMoHu30BaHe HopMme
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016
g Hgere

Wolfgang Hergeth,
reHepanHn AupexkTop
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MapaHuuja

EBeHTyanHe rpeluke y Matepujany unn nponssoami Ha ypehajy yknoHMhemMo 3a Bpeme 3akOHCKOT poka 3actape
rapaHLMjCKux npaBa y cknagy ca HaluuMm M3BopoM Tako Aa 13 NonpasuMo Uiu Aa UCTopyyuMo Hose fenose. Pok
3acTape yBek ce oapefyje npema npaBy fpxase Y kojoj je ypehaj 1o kynrbeH.

Hatlwa rapaHuujcka usjaBa Bpeay camo Kog: [apaHuuja ce racy koga;
B CcTpyyHor pykoBara ypehajem W nokyLaja nonpasrbaka Ha ypehajy
M nowTvBakba ynyTcTasa 3a ynotpeby B TeXHUYKUX M3MEHa Ha ypehajy

B ynoTpebe OpuUrMHanHux pesepeHuX aenosa M HeHamecke ynoTpeGe (Ha np. NPOhecHoHamHOr Uk
KOMYHasHor kopuihersa)

[apaHuuja He 0byxBara:
B owrehersa naka koje Npounsnase 13 HopMarHe UCTPOLLEHOCTH
B NOTPOLLHE JEN0BE Koju Cy Ha KapTuLM Pe3epBHUX ernoBa 03HaueHn okBupoM XXX XXX (X)

B 33 MOTOpE Ca YHyTpaLUHbM 13rapatbeM Bpefe noceGHe rapaHLimjcke ofpeade nojeanHnx npoussohada
MoTopa

Y cnyvajy u3 rapaHuuje obpatute ce ca OBOM rapaHLMjCKOM W3jaBOM W MOTBPAOM O KynkW CBOME NpogaBady
1N Hajorvxoj oBnawwheHoj cepeucHoj cry6u. OBOM rapaHLMiCKOM M3jaBOM HE Mersajy Ce 3aKkoHCka npaBa Ha
rapaHLmjy 3a HefocTaTke Kynla npema npoaasauy.
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AL-KO malumHa 3a KacTpere

3a ynatcTBOTO

M [peq Aa ja nywTuTe MawwHata Bo paboTa,
BHWMATENHO NPoYnTajTe ro oBa ynaTcTeo. Toa e
ycnos 3a 6e3bepHa pabota u 3a pakyBare 6e3
npeyk

B [lpuapxkyBajTe ce koH Ge3begHoCHUTE W Npeayn-
pefyBayKkuTE COBETU BO OBaa [OKyMeHTaumja
Ha camuoT ypep

B YygajTe ro oBa ynaTcTBO 3a paKyBake 3a UOHM

notpedbu v npepajte My ro Ha €BEHTYanHWOT
HapeaeH KOPUCHWK

OGjacHyBaH-€ Ha 3HauuTe

BHumaHue!

CnenereTo Ha OBMe COBETY 3a
npeaynpeayBarbe MOXe Aa Cripeyn TenecHa
noBpeja Ui Matepujanta LTeta.

[H Cneuvjanty cosei 3a nosi06po pasduparse
paKyBatbe.

Onuc Ha npou3BoaoT

MponucHa npumeHa

OBaa MalunHa e HaMeHeTa UCKNY4MBO 3a KacTpeke
X1Ba orpapa, XOYHOBM U rPMyLLKM BO MPUBATHOTO
nogpavje.

CekakBa apyra npumMeHa ce CMeTa 3a HenponucHa.
[pOn3BOAMTENOT He rapaHTupa 3a LTeTaTa WTo ke
HacCTaHe Kako nocneauua Ha Toa.

MoxHa norpewHa npuMeHa

B Be3beqHocHNTE ypeou He cmeat fJa ce
[EeMOHTMpaaT UM Aa ce NpemocTyBaaT, Ha np.
CO NoBp3yBak€ Ha NPEKNHYBA4YNTE Ha paykuTe

B He kopucteTe ro ypeaoT npu LOXA umnu Ha
MOKPU XVBW Orpaau Unm rpMyLLKu

B Ype[oT He CMee Aia Ce KOPUCTY 3a KomepumjanHa
npumeHa

Be36eaAHOCHM U 3alITUTHU ypeau

BHumaHue - OnacHocT oa noBpeaa!
be3beHOCHUTE U 3aLUTUTHUTE YPeau He cmeat
[a ce ucknyyysaar!

CoapxuHa
38 YMATCTBOTO ...t 221 Bnokaaa 3a aeua
OMNC HA MPOUBBOMOT ... 221 [ynkata (5 mm) Ha 3aaHaTa pavka 3a aKTUBUPAHE
5e3BegHOCHN 1 3aLUTUTHY YPEAW .........eeerveeeeaeee 221 € npefsudeHa 3a kataHeu® (6). Karaneuotr ro
CrpeyyBa HecakaHoTO akTUBMparE Ha ypesor.
TEXHUYKMA MOTATOUM cvoevrececeeeereiseeeiseseeeesnsennas 223 i
* He cnara eo oncezom Ha ucriopakama
BE30EAHOCHN COBETU ... 223
WTUT.
MOHTAKA. .vvo vt 226 3a a3a paue
BHumaHue!
PaKYBAIE ... 226
Kora 3awututaTa 3a paLe He e MOHTMpaHa,
TTOMPABKA. ... 226 MOCTON OMacHOCT o noepeaal
OBPXKYBAHE U HETA «.ooeeerieeecieieiseeieeiseeseeseesenene 227 He kopucTeTe ro ypenor Ges sawTrara sa pave.
TTOMOLL NPY MPEUKM .. 227
T S 27 Ce pakyBa co aBe paue
MawunHaTa 3a kacTpere MoXe Aa Ce KopUcTh camo
OTCTPAHYBAIE ....vvveereeecseeseessesseesessseseesssnsens 227 P a P
CO [BETE paLie UCTOBPEMEHO.
TAPAHLMIA ...ve e 228
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HT 600, HT 700

lMpernea Ha npousBoaoT

Hox 7 | besbeaHoceH kaben

LLipachoBy 3a MOHTaxa Ha 3awTuTata 3a pade | 8 | Ypen 3a onabaByBate Ha kabenot

3awTwnTa 3a paue 9 | 3aBpTka 3a 3aTerawe&nnoyka 3a MeHyBare Ha
nonox6ata paukata

[MpeaHa payka co NpeknHyBay 10 | 3awTnTHa Macka 3a HOXOT

JInbena 11 | YnatctBo 3a pabota

[o>]

3aiHa payka co npekrHysay

3Hauyene Ha cumbonuTe Ha ypenoT

Hocete 3aWwtntHM ounna.

He nanoxyBajTe ro ypeaoT Ha 4OXA.

PS> @

BHumarme! MoTpebHo e noceGHO BHUMaHWe NPy pakyBakbe.
MpouunTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paKyBare 1 paboTeTe cnopes Hero.

BepHalu 13BneyeTe 1o LTEKEPOT, ako [0jae A0 OLITETYBAkE UM 10 MPEKMHYBatbe Ha kabernoT.
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ALKO

AL-KO malumHa 3a KacTpere

TexHU4YKM nogaToum

TexHMYKM noaaToLm HT 600 Flexible | HT 700 Flexible
Cut Cut

[MoTpoluyBayka Ha cTpyja 600 W 700 W

[lomknHa Ha HOXOT 600 mm 650 mm

[lebenvHa Ha MaTepujanoT LWTO MOXe Aa ro npeceye 24 mm 24 mm

BkynHa TexuHa 41kg 45kg

BpenHocTn Ha Bubpauuja kaj paykata® 4,8 m/s? 4,1 m/s?

MpexeH HanoH 230V-240V / 50Hz 230V-240V / 50Hz

Knaca Ha n3onaumja =IPAL [©] /1

Bpoj Ha yaapv Bo npaseH of 3200 min™* 3200 min”"

HuBo Ha 3By4eH nputcok L, 90 dB (A) 94 dB(A)

* HaBepeHata BPEAHOCT € U3MepeHa cnopen CtaHaapaHaTa MeToAa 3a TeCTpake 1 MOXe [ia ce KOpUCTU 3a cnope,cLGa

Ha eneKkTPpUYHM anatku.

Be3beaHOCHU coBeTU

OnwTn 6e36e4HOCHU COBETU 3a
erneKTPUYHM anaTku

ABHumaHue!

BpenHocTa Ha BuGpaLumTe BO TEKOT HA
KOPUCTEHETO Ha eNEKTPUYHIOT anat Moxe,
BO 3aBWCHOCT Of] HeroBata NpuMeHa, aa ce
pasnukyBa of HaBegeHaTa BpeAHOCT.

BBHumMaHue - OnacHocT o
noBpeaa!

be3beHOCHUTE M 3aLUTUTHUTE YPeam He cMmeat
[a ce ucknyyysaar!

BHumaHue!

MpouunTajte ru cute 6€36€4HOCHU
COBeTU M ynarTcTBa.

HenountyBamweTo Ha 6e36eAHOCHNTE COBETH
W ynaTcTBaTa MoXe Aa Npeamasuka CTpyeH
yaap, noxap u/wnu Tewkv nospeaun. YyBajre
M cute 6e36e4HOCHU COBETU U
ynaTtcTBa 3a UOHU NoTpedu.

ABHumaHue - OnacHocT og cTpyja!

BepHalu U3BneyeTe ro LUTEKePOT, ako Aojae

kabenor!

ABHumaHue!

[0 owTeTyBakwe Unu 0o NpeknHyBawe Ha

KopucteTe ro ypeaoT camo Bo 6ecnpekopHa

cocrojoal

lMpeq cekoja ynotpeba npoBepyBajTe

ypenoT, kabenoT u LWTekepoT, fa He ce
owTeTeHu. OwwTeTeHMTe AENoBM Mopa
[a Ce nonpaeaat Wi 3amMeHyBaaT BO
cneynjanuanpaqa pabotunHuua.
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HT 600, HT 700

Be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

B PaboTHOTO MecTO cekoraw Tpeba Aa
6upge umcTo U fo6po ocBeTneHo. Hepen
11 HEOCBETIEHO PaboTHO MECTO MOXe fa AoBesaT
[0 Hecpeka

B He paGoTteTe CcO eneKTPUYHUOT
anaT BoO nogpadja Kage WTO Bnagee
OnacHOCT of eKChnro3uja, BO KOjaluTo
MMa 3ananuMBM TEYHOCTH, racoBu
MNn npaBoBM. ENekTpudyHMOT anat cospasa
WCKPY, KOWLUTO MOXaT Aa M 3ananat npasoT unu
ucnapysarbata

B [IpxeTe rv geuara v pgpyrate nuua
noganeky popeka KOpUCTUTE
enekTpuyeH anat. Ako Bu ro ogsneuar
BHIMaHWETO, MOXe Aa u3rybute KOHTpona Bp3
Hero

EnektpuyHa 6e36eaHocCT

B MpuKkny4HnoT LTeKep Ha
eneKTPUYHMOT amaT Mopa Aa
nacyBa BO MPUKIy4YOKOT 3a cCTpyja.
LLiTekepoT He cMee Ada ce U3MeHyBa
Ha HMKaKOB HauuH. He KopucTeTe
ajanTepckM  lWITeKepu co  anar
KOjIUTO MMa 3alITUTHO 3a3eMjyBamse.
HensmeHeTute  WTekepn 1M COOABETHUTE
MPUKIyYoLM 3a CTpyja ja HamanyBaaT onacHocTa
Ofl CTPyeH yaap

B U3GerHyBajTe TeneceH KOHTaKT CcoO
3a3eMjeHn MNOBPLIMHU, Kako LEeBKH,
pagujaTopu, WnopeTtn u dpuxnaepu.
Kora BaLueTo Teno e 3a3emjeHo, NoCTom 3roneMeHa
OMACHOCT Of CTPYyeH yaap

B 3awTuTteTe ro eneKTpUYHUOT anart oA
[oXA v Bnara. Hasnerysaweto Ha Boga BO
ENEKTPUYHNOT anaT ja 3rofiemMyBa OMacHOCTa Of
CTPYeH yaap

B HekopucTteterokabenorsagaroHocure
MNU Ja ro 3akadyBaTe efieKTPUYHUOT
anat, wnuM 3a pga ro u3BnekKyBaTe
LWITeKepoT oA npukny4okoT. YyBajte
ro kabenotr nopaneky oA >XeLWTWUHA,

Macrno, OcTpu paboBu unu opf
noaBuXxHuTe AenoBu Ha ypenort.
OwTeTeHNTe UMK 3anneTkaHnte  kabnn  ja
3ronemyeaaT onacHocta oa CcTpyeH yaapKora
paboTuTe CO eneKkTpuYeH anat Ha
OTBOpPEHO, KopucTeTe camo Kabnu
3a nNpogorkyBawe KOW ce MorogHu
3a pabora Ha oTBopeHo. KopucTeweto
Ha coofBeTeH kaben 3a NpPOAOIKYyBake ja
HamanyBa OnacHoCTa Of CTpYeH yaap

AKo BeKke He MoxeTe AOa usberHete
pabota coO eneKTPUYHUOT anaTt
BO BIaXHa cpeauHa, KopucTteTte
3alTUTHA CTPYjHa CKIOMKa. OpUCTEHETO
Ha 3allTWTHa CTpyjHa CKMomka ja Hamanyea
onacHocTa of CTpyeH yaap

Be36egHocT Ha nyreTto

B Bbupete BHUMaTenHW, BHWUMaBajTe

LITO NpaBuUTe M pa3yMHO NpuorajTe u
Ha paboTtaTa co enekTpuyeH anart. He
KOpUCTEeTe erleKTpUYeH anaT Kog cTe
M3MOPEHU UK Kora cTe nog BnujaHue
Ha gpora, ankoxosn unu nekosu. Camo
edeH MUI Ha HEBHUMaHWE NPU KOPUCTEHETO Ha
anaToT Moxe Aa [oBeae A0 CEpUO3HN NOBPean

Hocete onpema 3a nuyHa 3awTuTta
M ceKoraw HoceTe 3alWTUTHU ouuna.
Bo 3aBucHocT o4 BMOOT W NpuMeHaTa Ha
eNTeKTPUYHIOT anaT, HOCEHETO Onpema 3a JinyHa
3aliTWTa, Kako Macka 3a npas, 6e36eaHOCHM
06yBKI/I LWTO He ce nu3raat, Wwnem unn 3alliTuta
3a CIyXOT, ja HamanyBa onacHocTa of noBpeau

CnpeyeTe HecakaHO BKIlyYyBake.
Mpen pa ro BkNyuuTe BO CTpyja,
WM npeg ra ro KpeBaTte wunu
HocwuTe, ocuryperte ce aeka
€eNIeKTPUYHUOT anaT € WUCKIy4eH.
AKO Npy HOCEHE Ha anaToT ro ApkWTe MPCTOT
Ha NPEKWHYBAYOT WAM ako To MpUKIy4nTe
BKITy4YEHWOT anat Bo CTpyja, MOXe Aa Aojae Ao
Hecpeka

470519_e
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H Mpea aa ro BKNy4YuTe enekKTpuYHUOT

anart, oTcTpaHeTe M cCuUTe anartku
3a perynupawe Wnu ipacpuurepm.
Anatka unu Wwpaduurep KOWULTO ce HaoraaT Bo
nogpavjeTo Ha Hekoj BPTIMB Aen 0f YpemoT,
MOXe fia Npeau3BuKkaaT noBpean

U36erHyBajTe HeHopMmariHo
apXxewe Ha Tenoro. Bopgete
cCMeTKa pMQa cTouTe CTabunHo w
ceKkorawl oApXyBajTe paMHoOTexa.
Ha T10j HauH ke MoxeTe nogobpo pa ro
KOHTpONMpaTe  ENeKTPUYHMOT — amaT  BO
HeouYeKyBaHN CUTyaLum

Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe
WwMpoka obGreka unu Hakut. [pxeTte
r'm Kocata W pakaBuUMTE noAaneky
oA NoABWXHUTE AenoBu. MoaBMKHNATE
[JIenoBx MoXe [ia 1 3adpatat nabasara obnexa,
HaKUTOT UMK JonraTa Koca

Ako MOXe fla ce MOHTUpaaTt gogaToum
3a BLIMyKyBak€ Ha NpaBTa MNnu 3a
3adpakam-e Ha OTCeYeHUOT MaTepujan,
yBepeTe ce Aeka Tue ce NpUKIy4veHu
M p[deka npaBuUNHO ce KopucTaT.
KopucTereTo Ha 1oaaTok 3a BLUMYKYBare NpaB
MOXe [1a MM Hamanw onacHoCTUTE o NpaBTa

KOpMCTeH::e U TpeTupamwe Ha
€NNIeKTPU4YHMOT anaT

B He npeontoBapyBajTe

ro ypepaor.
Kopuctetre enekrpuyeH anart Koj
ogrosapa Ha noTpebuTe Ha paborara.
Co cooaBeTHMOT anaT ke pabotute nomobpo
1 nobe3befHo BO HaBe[EeHOTO mnoapadje Ha
ONTOBapyBat-e

He «kopucTteTe enekTpuyeH anar,
YMjLITO NPEeKUHYBa4y He € UCMpaBeH.
EnekTpnueH anat KojlUTO Beke He MOXe da ce
BKIy4yBa UMM WCKMy4yBa € OMaceH 1 Mopa Aa
ce nonpasuM3BnekyBajTe ro wTeKkepoT
npea pAa u3BedyBaTte OMIO KakBO
perynupawe Ha ypenot, npep Aa
3ameHyBaTe pAenoBM of npuéopot

B MNpuxnueo

B OppxyBajTe m

UWnu npeg ga ro cnywTture. Ogaa Mepka
Ha nNpeTnasnuMBoCT ro cnpevyyBa HeCakaHOTO
CTapTyBake Ha ENeKTPU4HNOT anat

B YyBajTe ro eneKTpuYHUOT anaT KojLuTo

He ro KopucTutTe nopaneky op godar
Ha pgeuarta. He pnosBonyBajTe ypepor
[a ro KopuctaT nuuaTta KOMLWITO He
ce 3ano3HaeHW CO Hea WNU KOULUTO
He ro npo4yuTane ynaTcTBOTO.
EnekTpuyHNOT anaTt e omaceH kora ro kopuctat
HEUCKYCHU NnuLa

ofpXxyBajTe ro
enekTtpuyHuor anat. [poBepyBajTe
nanv noaBUXHUTE nenosu
yHKUMOHMpaar Henpe4veHo, na
He 3arnaByBaaT Hekage, ganv uma
CKpPLWEHM WU OoWTeTeHU AenoBu
M Janu e [oBefeHO BO MNpallake
(PYHKLIMOHMpPaHETO Ha eneKTPU4HUOT
anat. [onpaBajTe ro owTeTeHUTe
[enoBy npepj Aa ro KOpMcTuTe ypeaor.
MHory Hecpekw ce nocreauLa Ha NoLIo OApXKyBaH
€eneKTpuyeH anat

anatute
3a ceyewe OCTPM U YUCTMW.
[PWKNMBO OOPXYBAHUTE anath 3a Cevere,
CO OCTpU Ceunna, nomanky ce 3arnaByBaaT W
nonecHo ce sogart

® Kopuctete ru anat, npubopor,
OomnosHUTenHaTa onpema UTH.
BO COrMacHOCT CcO YymnarcTeaTta.

MpuopxyBajte ce nputoa  KOH
ycrnoBuTe 3a paboTa U KOH paboTtaTa
wTo Tpeba Aa ja usBpumTe. Kopuctewero
Ha EeNeKTPUYHMOT amnaT 3a [Apyru Lenu, OCBeH
npeaBuaeHUTe, MOXe fJa AoBede A0 OnacHu
CcuTyaLum

CepBuc

B EnekTpuyHuoT anat Tpeba pa ro
nonpaea camo KBanudukyBaH
CTpy4YeH nepcoHan M Toa CO

opurMHanHu pesepBHU penoBu. Co
T0a ce 06e3beayBa 3ampxyBarbe Ha 6e3beaHocTa
Ha enekTpuyHuoT anat besbegHocHu coBet 3a
pakyBarbe
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HT 600, HT 700

B PakyBajTe cO ypefoT cekoraw co fgBeTe
paue

] I'quwryBajTe r'M nokariHuTe nponucu 3a
MWUHUMaNHaTa A03BOJfieHa BO3pPacCT Ha
KOPMUCHUKOT Ha ypeAaoT.

B [leuaTta v nMuarta, KOu He ce 3ano3HaeHn
CO OBa ynaTCTBO 3a KOPUCTEHe, He
cMeart Aa ro KopucraT anapaTot

B [IpxeTe rv TenoTo v obriekata noganeky
0O/} NOrOHOT 3a ceyetbe

B He ortcTpaHyBajte ro  OTCEYEHUOT
MaTepujan aoaeka MOTopoT paboTtu
B [Mpun HanywTatbe / TpaHCNOPT Ha ypeaoT:
1CKIyyeTe 1o ypeaot
13BMEYETE O LUTEKEPOT
CTaBeTe ja 3alTUTHaTa Macka

B He cdpakajTe ro ypeort 3a HOXOT
B HoceTe ro ypeAoT camo 3a paykata

B HanoHoT Ha [pOomalwHaTta WHCTanauwja
Mopa fAa opgroBapa Ha Gapawata 3a
HanoHOT, HaBe#eHM BO TEeXHUYKUTE
nogarouu

B Cekoraw KopucTteTe ro CI'IeLI,VIja.HHVIOT
eJieMeHT 3a ona6aByBaH=e Ha Kabenor 3a
npoaonxyeakwe

B lpxeTe ro kabGermoT mnopaneky opf
nogpayjeTo Ha ceyelwe M BofeTe ro
ceKkorawl BO HacoKa CMpOTMBHa Ha
MaluMHaTa

MoHTaxa

1. TlpuuspcTyBajTe ja 3awwTUTaTa 3a pate co
1cnopavaHuTe LWpacosm Ha kyknwTteTo (1).

2. [lecHo pasBneveTe ja paykata 1 BMETHETE ja BO
KykuwreTo (2a). 3anuuTte mMopa Aa ce BKnonar.

3. OtknoneTe ja npeknonHaTa payka KOH HafBop W
ApxeTe ja uBpcTo. (2a)

4. BwmeTHeTe I 3aBpTkaTa 3a 3aTeratbe Hu3
paykaTa 1 KykuLLTETO 1 CO paka awpadeTe ja B
npeknonHata padka. (2b)

5. 3aterajTe ja 3aBpTKaTa 0AEKA NPEKIONHaTa
payka He MOXe Aa Manky cuna Aa ce NpuKonu Ha
paukata. (2c)

6. CnposegeTe ro kabenot 3a NpoAoMKyBare H13
enemeHToT 3a onabasyBatbe (3).

PakyBame

BHumaHue - OnacHocT of noBpeaa!
A\/pe,cloT cmee nyLuTta Bo pabota Aypu no
KomnreTHa MoHTaxal

MpuapxysajTe ce koH 6e3beAHOCHNTE COBETU
3a pakysarbe!

1. TomecTyBare Ha npegHaTa payka
a. OrknoneTe ja npeknonHara padka
b. TlocraBerte ja paukata Bo cakaHata nonoxba
c. CknoneTe ja npeknonHata payka

2. Tpuknyyerte ro kabenot Bo CTpyja.

3. Co epHata paka hateTe ja npegHata padka, a
Cu ApyraTa paka (pateTe ja 3agHaTa pauyka.

4. TIpuTUCHETE IV ABaTa MPEKMHYBaYM Ha paykaTa
(4) - yperoT ce nanw.

5. Bo Tekot Ha paboTaTa apxeTe rv aBata
MPEKUHyBaun NPUTUCHATH.

6. LLTom ce oTnyWITI eieH oA NPEeKUHyBaduTe,
MalliHaTa 3a KacTperse Ce UCKMydyBa.

CoBeTtu 3a pabota

B CeKoralLLnpBOUCKaCTPETENMCTPaHNLMTEHaXMBATA
orpaga, Ma Ha KpajoT uckacTpeTe ja 0gosropa.
Ha T0j HauMH He MOXe Ja ce Cry4n OTCeYeHUoT
matepujan da nagHe BO HeobpaboteHuTe
nogpavja

B BrpageHata nvbena ro onecHyBa pamHOTO
ceverse (5)

B Xusute orpagm TpeGa CeKkorall Aa ce kacTpaT BO
B Ha Tpanes. Co Toa ce crnpe4ysa coronyBsawe

Ha JomnHuTe rpaHku (8)

470519_e
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MonpaBka

M [lonpaBk/Te cMeaT fJa M u3BedyBaaT Ccamo
KOMMETEHTHM CTPYYHU MOTOHM WUNW  HanwuTe
AL-KO cepsyCHM CTaHNLm

OnpxxyBake 1 Hera

BHumaHue - OnacHocT op cTpyja!
MMpegn cute paboTn Ha oApXKyBarE M Hera
ceKorall 13BMekyBajTe ro LwTekepor!

BHumaHue - OnacHocT og noBpeaa!
Tpu paboTy Ha OfpPXKyBat-e U Hera Ha HOXOT 3a
Cceyetbe cekorall HoceTe paboTHU pakaBuL!

1. TMo cekoe KopUCTEHe UCYUCTETE T HOXOT 1
KYKVLTETO CO YeTka unu kpna. He kopucteTe
BOJA /MMM CPeACTBa 3a YUCTEHE LUITO
HarpuayBaar - OnacHocT of kopoaujal

2. JlecHo nogmauykyBajTe ro IUCTOT 0 HOXOT CO
COOABETHO 3aLUTUTHO Macno.

3. TposepeTe ganu cute WpadoBy Ce 3aTerHaTy.
4. Pe[foBHO NpoBEPYBajTe M HOXEBUTE.
Mobapajre AL-KO cepsucHa paboTunH1La ako:
HOXOT € OLUTETEH
HOXOT € ucTaneH
ce jaByBa npeTepaHo aberbe

YyBame

ﬂ 3awTnTaTa Ha HOXOT MOXeE Aa Ce MOHTMPa Ha
SWAOT KaKko [pxay 3a MallnHaTa 3a KacTpetbe.
BHumaBajTe WwpadhosuTe aa bugat 4obpo
3aterHatu! (7)

B YyBajTe ro ypenoT Cekoralll Co M3BMEYeH LuTekep
B YyBajTe ro ypefoT camo o CTaBeHa 3allTUTHa Macka

[ | quajTe I0 anapaToT Ha CyBO MECTO, kafe WTOo Aelata
W HEOBNaCTeHWTE NniLia Hemaart npuctan

B O6e3bepete ro ypenot co kataHel* (6)
* He cnara eo oricecom Ha ucriopakama

OTcTpaHyBawe

He oTcTpaHyBajTe rn

K ucTpolwleHuTe anaparu, 6atepumn

Wnu1 aKkymynaTtopu co AoMallHUOT
cwmert!

Awmbanaxata, ypeaoT u npubopoT ce HanpaBeHu of

MaTepujany KOWLITO MOXaT fia ce peumKnupaar u
Tpeba [a ce 0TCTpaHyBaaT COOABETHO Ha Toa.

254

MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO YNaTCTBO 3a yroTpeta



HT 600, HT 700

Momoww npu npeyku

Mpeuka

MoxxHa npuunHa

PeweHune

Ypenot He (hyHKLMOHMpa

Hema Hanojysatbe co CTpyja

lpoBepeTe 11 ocurypyBaynTe BO JOMaLLHaTa
WHCcTanauwja / kabenot 3a NpogomkyBare

Kabenot of ypeaoT e HeucnpaseH

Mobapajte AL-KO cepsucHa pabotunHuua

Ypegot paboTu co
NPeKUHYN

Kabenor 3a npogomkysatse e
HevcnpaseH

MposepeTe 1o kabenoT 3a NPoJOIKyBarbe

[peknHyBayoT 3a BKIN/MCKN €
HewncnpaseH

lMobapajte AL-KO cepsucHa pabotunHuua

WHTepHa rpeluka

Mo6apajte AL-KO cepsucHa pabotunHula

Motopor paboTu,
HOXeBWTE CTOjaT

VHTepHa rpeLLka

lMobapajre AL-KO cepsucHa paboTunHuua

HoxeBuTe ce BxeLTyBaaT

Hewma nogmaukysate

JlecHo noamaykajTe 1 HoXeBuTE

HoxesuTe ce Tanu

Mo6apajte AL-KO cepsucHa pabotunHula

HoxoT e napewkaH

Mo6apajte AL-KO cepsucHa pabotunHula

[Mpu npeykn Kou He ce HaBedeHW BO OBaa Tabena unn KOMLITO He MOXeTe camuTe fa I OTCTpaHuTe,
Be monuwve pa ce OGpaTVITe BO HallaTa cny>K6a 3a OAHOCK CO KOpUCHMLMTE.

EY-usjaBa 3a
ycornaceHocTt

Co oBa u3jaByBame [jeka 0BOj NpoM3BoA, BO 13Beabata Bo Koja Hie CMe ro MyLuTue BO MPOMET, v UCMONHYBa
OaparbaTa Ha XapMOHW3upaHuTe AupekTveK Ha EY, 6e3begHocHuTe cTaHaapav Ha EY 1 Ha ctaHaapanTe
KOMLUTO Ce cneyudmryHmM 3a Npon3BoaoT.

MpouszBopn

EJ'IeKTpI/IHHa MalllHa 3a KacTpewe

Cepucku 6poj
(G2402405

Tun

HT 600 Flexible Cut
HT 700 Flexible Cut

HuBo Ha cHaraTa Ha 3BYKOT

EN ISO 3744

13MepeHa / rapaHTipaHa

MpounssepgyBay
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OwupekTnBu Ha EY
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

MpoueHka Ha
ycornaceHocTta

2000/14/EG, Mpunor V

OBnacTteHo nuue

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

XapmMoHU3MpaHu HopMU
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 21.07.2016

g Hgere

HT 600 Flexible Cut 107 / 107dB(A)
HT 700 Flexible Cut 103 / 103dB(A)

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Ahm AL-KO malliHa 3a KacTperbe

MapaHuuja

EBeHTyanHuTe nobapysatba nopaau rpelukv BO MaTepujanoT uni Bo MPOW3BOACTBOTO Ha anapaToT, 3a Mo Halll
M360p M OTCTpaHyBame BO TEKOT Ha 3aKOHCKMOT rapaHTeH POK CO nonpasKa Unu nucnopaka Ha Aen. rapaHTHMOT
POK cekoraLl ce yTBpAyBa Cnopes 3akoHOT BO 3eMjaTa BO Koja € KyrneH anaparor.

Hawara rapaHuuja Baxv camo npu: lapaHumjaTa ce NOHULITYBA Npy:

B NpOMnUCHO TpeTMpak-e Ha anapaToT B o6uan 3a nonpaeka Ha anapatoT

B puapkyBake KOH ynaTcTeata 3a pakysare M TeXHUYKI MPOMEHU Ha anapaToT

B ynotpe6a Ha OpurMHanHy pesepeHn Aenosu M HEMPOMUCHO KopucTere

(Ha np. KOMEePLMjaHO UMK KOMyHAIHO)
["apaHupjaTa He ondhaka:
B owTeTyBaa Ha 6ojaTa kou ce nocneanLa Ha HopmarnHo abere
B OTPOLLHM AENOBU, KOW Ha Tabenata 3a pe3epBHU AENOBY Ce 03HAYEHM BO pamkuTe Ha XXX XXX (X)

H MOTOPK CO BHATPELLHO COrOpYBaH-€ - 3@ HUB BaXK nocebHa rapaHu,Mja Ha COOABETHNOT Npomn3soaunTen
Ha MOTOpPOT

Bo cnyyaj Ha rapaHumja obpaTeTe ce CO 0BOj rapaHTEH NUCT W CO CMEeTKaTa Kaj MpoAaBayoT Mnu BO Hajbnnckata
oBnacTeHa crnyx6a 3a ogHocu co kopucHuumTe. OBBpckaTa Of rapaHLmja He v UCKNy4yBa 3akOHCKWTe MpaBa 3a
nobapyBara Ha KynyBa4oT BO OLHOC Ha NpoAaBaYoT BO CMyyaj Ha LUTeTa.

256 [peBoa Ha OpUrMHANHOTO ynaTcTBO 3a ynoTpeba



HT 600, HT 700
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

Cz

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Avro Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.

SC PECEF TEHNICA SRL

000 AL-KO KOBER

ZA0 AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.0.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/210381
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+40)344 40 30 30
(+7)499/16708-42
(+7)812/446-1084
(+46)31/57-3580
(
(
(
(+9
(

— =

+421)2/4564-8267
+386)1 722 58 50
+381)34 308 000
+90)232 4580586
+380)44/392-07-08

AL:KO

QUALITY FORLIFE
Fax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/97-8199
(+45)98 8254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

(+44)2890914220
(+218)512660209
(+212)022447130
(+389)2 2520175
(+47)64/86-2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/816-1980
(+40)244 51 44 86
(+7)499/96600-00
(+7)812/446-1084
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/392-07-09

- —

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kétz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8199 | ww w.al-ko.com
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